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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/244
z dne 11. februarja 2019

o uvedbi dokon¢ne izravnalne dajatve na uvoz biodizla s poreklom iz Argentine

EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2016/1037 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zasciti proti subvencio-
niranemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije () (v nadaljnjem besedilu: osnovna uredba) in zlasti ¢lena 15
Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

1. POSTOPEK
1.1 Zacetek

Evropska komisija (v nadaljnjem besedilu: Komisija) je 31. januarja 2018 na podlagi ¢lena 10 Uredbe (EU)
2016/1037 zacela protisubvencijsko preiskavo v zvezi z uvozom biodizla s poreklom iz Argentine (v nadaljnjem
besedilu: zadevna drzava) v Evropsko unijo. Obvestilo o zacetku je objavila v Uradnem listu Evropske unije (%)
(v nadaljnjem besedilu: obvestilo o zacetku).

Komisija je preiskavo zacCela na podlagi pritozbe, ki jo je 18. decembra 2017 v imenu proizvajalcev vloZil
Evropski odbor za biodizel (v nadaljnjem besedilu: Evropski odbor za biodizel ali pritoznik). Pritoznik predstavlja
priblizno 70 % celotne proizvodnje biodizla v Uniji. Pritozba je vsebovala dokaze o subvencioniranju in
posledi¢ni groznji $kode, ki so zadostovali za zacetek preiskave.

Komisija je pred zacetkom protisubvencijske preiskave v skladu s ¢lenom 10(7) osnovne uredbe uradno obvestila
argentinsko vlado (°), da je prejela pravilno dokumentirano pritozbo, in jo povabila na posvetovanje. Argentinska
vlada je sprejela povabilo na posvetovanje, ki je bilo 24. januarja 2018. Med posvetovanji in poznejsimi
izmenjavami mnenj z argentinsko vlado so se ustrezno upostevale pripombe argentinske vlade. Kljub temu
sporazumne resitve ni bilo mogoce doseci.

Komisija je po objavi obvestila o zacetku prejela pripombe argentinske zbornice za biodizel (Cimara Argentina
de Biocombustibles, v nadaljnjem besedilu: zbornica CARBIO) v zvezi z zaletkom. Zbornica CARBIO je v svojih
pripombah navedla, da argentinska industrija biodizla ni subvencionirana in da uvoz argentinskega biodizla ne
pomeni, da industrijo Unije ogroza znatna $koda.

Komisija je, kar zadeva dokaze o subvencioniranju v zaletni fazi, dala na voljo javno razli¢ico pritozbe in
predlozila svojo analizo dokazov, ki so bili na voljo v navedeni fazi, v memorandumu o zadostnosti dokazov, na
podlagi katerega se je preiskava zacela.

() ULL176,30.6.2016, str. 55.

() ULC 34,31.1.2018, str. 37.

(}) Izraz ,argentinska vlada“ se v tej uredbi uporablja SirSe, tako da vkljucuje vsa ministrstva, sluzbe, agencije in uprave na centralni,
regionalni ali lokalni ravni.
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Kar zadeva dokaze o groZnji skode, je zbornica CARBIO trdila, da pritoznik ni predlozil zadostnih dokazov
v zvezi z merili iz ¢lena 8(8) osnovne uredbe, zlasti o znatnem povecanju uvoza, prosto razpoloZljivi zmogljivosti
v Argentini in cenovnem ucinku uvoza iz Argentine. Vendar so trditve zbornice CARBIO vecinoma temeljile na
preve¢ pesimisti¢nih ocenah razvoja argentinskega izvoza v letu 2018, ki ga je zbornica ocenila na 480 000 ton
za celotno leto 2018 v vse drzave sveta, ne da bi utemeljila ta podatek o majhni kolicini, ki je bila za 70 %
manjsa od ustrezne koli¢ine za leti 2016 in 2017 (). Ob tako majhni koli¢ini uvoz iz Argentine domnevno ni
predstavljal groznje $kode za industrijo Unije. Komisija je proucila dokaze iz pritozbe (na podlagi dejanskega
uvoza do avgusta 2017 in ocen za leto 2018, ki so temeljile na podatkih o proizvodnji iz porocila globalne
informacijske mreze za kmetijstvo (GAIN (%)) in ki so kazali veliko vis§jo ocenjeno raven uvoza. Kar zadeva
proizvodno zmogljivost, je zbornica CARBIO potrdila, da v Argentini dejansko mocno presega domaco
potro$njo, in sicer za ve¢ kot 3 milijone ton.

V skladu s tem so bile te trditve zavrnjene.

1.2 Registracija uvoza

Pritoznik je 21. februarja 2018 vlozil zahtevo za registracijo uvoza biodizla s poreklom iz Argentine v skladu s
¢lenom 24(5) osnovne uredbe. Komisija je 24. maja 2018 objavila Izvedbeno uredbo (EU) 2018/756
(v nadaljnjem besedilu: uredba o registraciji) (°), s katero je za uvoz biodizla s poreklom iz Argentine od 25. maja
2018 obvezna registracija.

Zainteresirane strani so v odziv na zahtevo po registraciji predlozile pripombe, ki jih je Komisija obravnavala
v uredbi o registraciji. Komisija je imela na voljo zadostne dokaze, ki upravi¢ujejo potrebo po registraciji uvoza.

V skladu s ¢lenom 24(5) osnovne uredbe je za uvoz zadevnega izdelka obvezna registracija, da se, e bi
ugotovitve na podlagi rezultatov preiskave pripeljale do uvedbe izravnalnih dajatev ter Ce so izpolnjeni potrebni
pogoji, v skladu z veljavnimi pravnimi predpisi navedene dajatve na registrirani uvoz lahko obracunajo
retroaktivno.

Komisija je po objavi uredbe o registraciji prejela pripombe argentinske vlade in zbornice CARBIO v zvezi s tem.

Pripombe argentinske vlade so se nanaale na trditev, da Komisija ni zagotovila zadostnih dokazov o subvencio-
niranju in ni dokazala, da je $kodo industriji Unije v razmeroma kratkem obdobju povzrocil mnozi¢ni uvoz
argentinskega biodizla.

Kot je pojasnjeno v uvodnih izjavah od 5 do 7, je Komisija menila, da je imela na zacetku preiskave zadostne
dokaze o subvencioniranju in groznji $kode. Poleg tega je Komisija v uvodni izjavi 14 uredbe o registraciji
navedla dokaze o velikem povecanju uvoza biodizla iz Argentine v absolutnem smislu in v smislu trznega deleza
v obdobju od avgusta 2017 do marca 2018, kar bi lahko dokazovalo obstoj znatne $kode proti koncu obdobja
preiskave. Zato so bile te trditve zavrnjene.

1.3 Obdobje preiskave in obravnavano obdobje

Preiskava subvencioniranja in $kode je zajela obdobje od 1. januarja 2017 do 31. decembra 2017 (v nadaljnjem
besedilu: obdobje preiskave). Preiskava trendov, pomembnih za oceno $kode, je vkljucevala obdobje od
1. januarja 2014 do konca obdobja preiskave (v nadaljnjem besedilu: obravnavano obdobje).

1.4 Zainteresirane strani

Komisija je v obvestilu o zaletku pozvala zainteresirane strani, naj se ji javijo, ¢e Zelijo sodelovati v preiskavi.
Poleg tega je o zacetku preiskave posebej obvestila pritoznika, druge znane proizvajalce Unije, znane proizvajalce
izvoznike in argentinsko vlado, znane uvoznike, dobavitelje in uporabnike, trgovce in tudi zdruZenja, za katera je
znano, da jih to zadeva, ter jih povabila k sodelovanju.

() 1 664 145tonzaleto2016in1 650 312 ton zaleto 2017.

() Porocilo globalne informacijske kmetijske mreze Ministrstva za kmetijstvo ZdruZenih drzav (GAIN).
(°) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2018/756 z dne 23. maja 2018 o obvezni registraciji uvoza biodizla s poreklom iz Argentine (UL L 128,
24.5.2018, str. 9).
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(16)  Zainteresirane strani so imele moznost, da izrazijo pripombe o zacetku preiskave in zahtevajo zasliSanje pred
Komisijo in/ali pooblas¢encem za zasliSanje v trgovinskih postopkih.

1.5 Vzorcenje

(17) Komisija je v obvestilu o zacetku navedla, da bo morda izbrala vzorec zainteresiranih strani v skladu s ¢lenom 27
osnovne uredbe.

1.5.1 Vzorcenje proizvajalcev Unije

(18) Komisija je v obvestilu o zacetku navedla, da je izbrala zacasni vzorec proizvajalcev Unije. Vzorec je izbrala na
podlagi najvecje reprezentativne proizvodnje, ki jo je bilo mogoce v razpolozljivem ¢asu ustrezno preiskati.

(19) Zacasni vzorec je vkljuceval tri proizvajalce Unije in predstavljal Siroko geografsko razprienost. Vzorceni
proizvajalci Unije so predstavljali 19 % celotnega obsega proizvodnje industrije Unije. Komisija je zainteresirane
strani pozvala, naj predlozZijo pripombe glede zacasnega vzorca.

(20)  Utemeljene pripombe o zacasnem vzorcu je prejela od zbornice CARBIO, druzbe Greenergy Fules Limited in
pritoznika. V uvodnih izjavah od 310 do 313 je navedena podrobnejsa analiza teh pripomb.

(21)  Zato je Komisija v za¢asnem vzorcu nadomestila enega od proizvajalcev Unije z drugim. V kon¢nem vzorcu so
bili trije proizvajalci Unije iz treh drzav clanic. Predstavljal je ve¢ kot 23 % proizvodnje Unije.

1.5.2 Vzorcenje uvoznikov

(22) Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, je
nepovezane uvoznike pozvala, naj zagotovijo informacije, dolo¢ene v obvestilu o zacetku.

(23) Dva nepovezana uvoznika sta predlozila zahtevane informacije in se strinjala z vkljucitvijo v vzorec. Zaradi
majhnega Stevila nepovezanih uvoznikov se je Komisija odlocila, da vzoréenje ni potrebno.

1.5.3 Vzorcenje proizvajalcev izvoznikov v Argentini

(24)  Da bi se Komisija lahko odlocila, ali je vzorcenje potrebno, in bi v tem primeru izbrala vzorec, je vse proizvajalce
izvoznike v Argentini pozvala, naj ji posljejo informacije iz obvestila o zacetku. Poleg tega je argentinske organe
pozvala, naj navedejo morebitne druge proizvajalce izvoznike, ki bi jih zanimalo sodelovanje v preiskavi, in/ali
vzpostavijo stik z njimi.

(25) Devet proizvajalcev iz zadevne drzave je zagotovilo zahtevane informacije in se strinjalo z vkljucitvijo v vzorec.
Komisija je eno druzbo izkljuila iz vzorca, saj v obdobju preiskave ni izvazala biodizla v Unijo. Preostalih osem
druzb ali skupin druzb je v obdobju preiskave predstavljalo 100 % izvoza v Unijo. Komisija je v skladu s
¢lenom 27(1)(b) osnovne uredbe na podlagi najvecjega reprezentativnega obsega izvoza v Unijo, ki bi ga bilo
razumno mogoce preiskati v razpolozljivem ¢asu, izbrala vzorec, v katerem so naslednje tri skupine proizvajalcev
izvoznikov:

— skupina Renova (Molinos Agro SA, Oleaginosa Moreno Hermanos SACIFIyA, Vicentin SAIC), Argentina,
— skupina T6 (Aceitera General Deheza SA, Bunge Argentina SA), Argentina,

— Louis Dreyfus Commodities (v nadaljnjem besedilu: LDC) Argentina SA, Argentina.

(26)  Vzorcene skupine proizvajalcev izvoznikov so v obdobju preiskave predstavljale 84 % celotnega izvoza zadevnega
izdelka v Unijo.

(27) Komisija se je v skladu s ¢lenom 27(2) osnovne uredbe z vsemi znanimi zadevnimi proizvajalci izvozniki in
argentinsko vlado posvetovala o izbiri vzorca. V zvezi s predlaganim vzorcem ni prejela pripomb.



L 40/4 Uradni list Evropske unije 12.2.2019

1.5.4 Individualna preiskava

(28) Noben od proizvajalcev izvoznikov, ki niso bili vkljuceni v vzorec, ni zahteval individualne preiskave na podlagi
Clena 27(3) osnovne uredbe.

1.6 Izpolnjeni vprasalniki in preveritveni obiski

(29) Komisija je vprasalnike poslala argentinski vladi, trem vzorcenim skupinam proizvajalcev izvoznikov, trem
vzor¢enim proizvajalcem Unije in dvema nepovezanima uvoznikoma, ki sta se javila.

(30) Izpolnjene vprasalnike je prejela od argentinske vlade, vseh vzorCenih skupin proizvajalcev izvoznikov, vseh
vzorcenih proizvajalcev Unije, vendar samo enega od dveh sodelujo¢ih nepovezanih uvoznikov.

(31) Komisija je zbrala in preverila vse informacije, ki so se ji zdele potrebne za dolocitev subvencije, posledi¢ne
groznje $kode in interesa Unije. V prostorih argentinskih ministrstev za Zivilskopredelovalno industrijo, zunanje
zadeve, proizvodnjo in obdavcenje je bil opravljen preveritveni obisk, pri katerem so sodelovali tudi uradniki iz
drugih ustreznih ministrstev. Preveritveni obiski so potekali tudi v prostorih naslednjih bank: Banco de Cérdoba,
Banco de la Provincia de Buenos Aires, Banco de la Ciudad de Buenos Aires, Banco Central de la Republica
Argentina in Banco de la Nacién Argentina.

(32) Preveritveni obiski v skladu s ¢lenom 26 osnovne uredbe so bili opravljeni v prostorih Evropskega odbora za
biodizel in naslednjih druzb:

proizvajalci Unije:
— Masol Iberia Biofuel, S.L.U., El Grao (Castellén) in Barcelona, Spanija,
— Saipol, Grand-Couronne, Francija,
— Verbio Vereinigte BioEnergie AG, Leipzig, Nemcija;
vzorceni proizvajalci izvozniki v Argentini:
— skupina Renova:
— Molinos Agro SA, Buenos Aires,
— Oleaginosa Moreno Hermanos SACIFIyA, Buenos Aires,
— Vicentin SAIC, Buenos Aires;
— skupina Té:
— Aceitera General Deheza SA (AGD), Buenos Aires,
— Bunge Argentina SA, Buenos Aires,

— LDC Argentina SA, Buenos Aires.

1.7 Neuvedba zacasnih ukrepov in naknadni postopek

(33) Ker je Komisija menila, da je treba zbrati dodatne informacije o razvoju dogodkov po obdobju preiskave, ki bi
lahko dodatno potrdile njene predhodne ugotovitve in pojasnile interes Unije, se je odlocila, da v tem primeru ne
bo uvedla zacasnih ukrepov.

(34) Komisija je 21. septembra 2018 z informativnim dokumentom, v katerem so opisane njene predhodne
ugotovitve, obvestila vse zainteresirane strani, da za uvoz biodizla s poreklom iz Argentine v Unijo ne bodo
uvedene zacasne izravnalne dajatve. Sest drzav ¢lanic (Francija, Spanija, Bolgarija, Poljska, Portugalska in
Romunija) je 8. oktobra 2018 od Komisije zahtevalo uvedbo zacasnih izravnalnih ukrepov v tej zadevi. Komisija
je z dopisom z dne 10. oktobra 2018 potrdila, da preiskava poteka in da bodo proucena nova dejstva (zlasti
razvoj dogodkov takoj po obdobju preiskave).

(35) Ve¢ zainteresiranih strani je predloZilo pisna stalif¢a o informativnem dokumentu. Zaslisanje je bilo odobreno
vsem stranem, ki so to zahtevale, vklju¢no s pooblas¢encem za zaslisanje.

(36)  Po razkritju informativnega dokumenta je Komisija prejela pripombe argentinske vlade, zbornice CARBIO, vseh
vzorcenih skupin proizvajalcev izvoznikov in Evropskega odbora za biodizel.
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(37)

(39)

(40)

(41)

(43)

(46)

Komisija je nadaljevala zbiranje in preverjanje vseh informacij, ki so bile po njenem mnenju potrebne za
oblikovanje dokoné¢nih ugotovitev. Informacije so zlasti vkljucevale, vendar niso bile omejene na dodatne
izpolnjene vprasalnike, ki so jih poslali Evropski odbor za biodizel in vzoréeni proizvajalci Unije v zvezi
z razvojem dogodkov po obdobju preiskave, podatke o uvozu biodizla v Unijo po obdobju preiskave in podatke,
ki so jih zagotovile zainteresirane strani po razkritju informativnega dokumenta.

Komisija je 3. decembra 2018 vsem stranem razkrila bistvena dejstva in premisleke, na podlagi katerih je
nameravala uvesti dokon¢no izravnalno dajatev na uvoz zadevnega izdelka v Unijo. Za vse strani je bil dolocen
rok, v katerem so lahko predlozile pripombe glede dokon¢nega razkritja.

Po kon¢nem razkritju so Evropski odbor za biodizel, COPA (Odbor profesionalnih kmetijskih organizacij), Cogeca
(Splosna konfederacija kmetijskih zadrug v Evropski uniji) in Evropsko zdruZenje za oljnice pozdravili namero
Komisije o uvedbi dokon¢ne izravnalne dajatve na uvoz zadevnega izdelka v Unijo.

2. ZADEVNI IZDELEK IN PODOBNI IZDELEK
2.1 Zadevni izdelek

Zadevni izdelek so monoalkilni estri mas¢obnih kislin infali parafinska plinska olja, pridobljena s sintezo infali
hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, splono znana kot ,biodizel’, v ¢isti obliki ali mesanici, s poreklom iz
Argentine (v nadaljnjem besedilu: zadevni izdelek).

Preiskava je pokazala, da je biodizel, ki se proizvaja v Argentini, izklju¢no sojin metilni ester (v nadaljnjem
besedilu: SME), pridobljen iz sojinega olja, medtem ko je biodizel, ki se proizvaja v Uniji, ve¢inoma metilni ester
iz oljne ogri¢ice (v nadaljnjem besedilu: RME), vendar pa se proizvaja tudi iz drugih surovin, vklju¢no
z odpadnimi in deviskimi olji.

SME in RME spadata v kategorijo metil estrov ma$cobnih kislin. Izraz ,ester se nanasa na transesterifikacijo
rastlinskih olj, natan¢neje na zdruzitev olja z alkoholom, s ¢imer se ustvari biodizel, kot stranski produkt pa
glicerin. Izraz ,metil“ se nanasa na metanol, tj. najbolj obicajen alkohol, ki se uporablja v tem procesu.

Biodizel iz SME se lahko uporablja v €isti obliki, vendar se obi¢ajno mesa, preden se uporablja v Uniji. SME se
meSa, ker v Cisti obliki ne izpolnjuje evropskega standarda EN 14214, kar zadeva jodovo in cetansko
Stevilo. Razlog za meSanje SME z RME je, da ima SME to¢ko masenja hladnega filtra pri visji temperaturi (,Cold
Filter Plugging Point®, v nadaljnjem besedilu: CFPP) kot RME in zato njegova uporaba v ¢isti obliki v zimskih
mesecih v mrzlih obmocjih Evropske unije ni primerna.

Mesanice biodizla in mineralnega dizla se v bistvu uporabljajo v sektorju prevoza kot gorivo za dizelske motorje
cestnih vozil, kot so avtomobili, tovornjaki in avtobusi, ter tudi za vlake. Biodizel v €isti obliki ali kot mesanica
z mineralnimi dizli se lahko uporablja tudi kot gorivo za ogrevanje v domacih, komercialnih ali industrijskih
kotlih ter kot gorivo za generatorje za proizvodnjo elektri¢ne energije. Obstajajo poskusi za uvedbo biodizla
v letalskem prometu, da bi se zmanj$ale emisije CO, letalske industrije.

Zadevni izdelek se trenutno uvr§¢a pod oznake KN ex 1516 20 98 (oznake TARIC 1516 20 98 21,
1516 20 98 29 in 1516 20 98 30), ex 1518 00 91 (oznake TARIC 1518 00 91 21, 1518 00 91 29 in
1518 00 91 30), ex 1518 00 95 (oznaka TARIC 1518 00 95 10), ex 1518 00 99 (oznake TARIC
1518 00 99 21, 1518 00 99 29 in 1518 00 99 30), ex 2710 19 43 (oznake TARIC 2710 19 43 21,
2710 19 43 29 in 2710 19 43 30), ex 2710 19 46 (oznake TARIC 2710 19 46 21, 2710 19 46 29 in
2710 19 46 30), ex 2710 19 47 (oznake TARIC 2710 19 47 21, 2710 19 47 29 in 2710 19 47 30),
2710 20 11, 2710 20 15, 2710 20 17, ex 3824 99 92 (oznake TARIC 3824 99 92 10, 3824 99 92 12 in
3824 99 92 20), 3826 00 10 in ex 3826 00 90 (oznake TARIC 3826 00 90 11, 3826 00 90 19 in
3826 00 90 30).

2.2 Podobni izdelek

V preiskavi je bilo ugotovljeno, da imajo naslednji izdelki enake osnovne fizikalne, kemicne in tehni¢ne lastnosti
ter so namenjeni enakim osnovnim uporabam:

(a) zadevni izdelek;
(b) izdelek, ki se proizvaja in prodaja na domacem trgu Argentine;

(c) izdelek, ki ga v Uniji proizvaja in prodaja industrija Unije.
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(47) Komisija se je odlocila, da so navedeni izdelki zato podobni izdelki v smislu ¢lena 2(c) osnovne uredbe.

2.3 Trditve glede obsega izdelka

(48) Komisija ni prejela trditev glede obsega izdelka.

3. SUBVENCIONIRANJE
3.1 Subvencije in programi subvencij, ki spadajo v obseg sedanje preiskave

(49) Komisija je na podlagi razpolozljivih informacij, vklju¢no z informacijami iz pritozbe, obvestila o zacetku in
izpolnjenih vprasalnikov Komisije, preiskala domnevno subvencioniranje argentinske vlade prek naslednjih
programov subvencij:

(1) podpora vlade za industrijo biodizla, tudi z zagotavljanjem soje za placilo, niZje od primernega;
(2) vladni nakup domacega biodizla za placilo, visje od primernega, (sporazum o dobavi biodizla);

(3) zagotavljanja posojil in financiranja izvoza po preferen¢nih pogojih ter preferen¢nih posojil Narodne banke
Argentine (Banco de la Nacién Argentina, v nadaljnjem besedilu: BNA);

(4) opustitve ali neizterjave prihodka vlade, kot so na primer pospeSena amortizacija za proizvajalce biodizla na
podlagi zakona o biogorivih iz leta 2006, oprostitev in odlog predpostavljenega minimalnega davka od
dohodka za proizvajalce biodizla na podlagi zakona iz leta 2006 o biogorivih ter

(5) davenih oprostitev na ravni provinc in ob¢in:
(a) davcnih oprostitev na ravni province, ki jih je zagotovila provinca Cordoba;
(b) davcnih oprostitev na ravni province, ki jih je zagotovila provinca Buenos Aires;

(c) sistema province Santiago del Estero za spodbujanje in industrijski razvoj (PSPID) — Zakon province
$t. 6.750;

(d) dogovora o ob¢inskih davkih med druzbo Louis Dreyfus Argentina in ob¢ino General Lagos;
(e) odstotnega zniZanja dav¢ne stopnje v skladu s ,Pacto Fiscal“ (Odlok st. 14/1994);

(f) oprostitve placila davka na nepremicnine v skladu z industrijskim zakonom province Santa Fe: oprostitve
placila davka na nepremic¢nine v skladu z Zakonom province 3t. 8.478/1979 (clen 4) o spodbujanju
industrije;

(g) dav¢nih oprostitev na ravni province, ki jih je zagotovila provinca Santa Fe;
(h) oprostitve placila upravne takse v provinci Santa Fe na podlagi ¢lena 183.29;

(i) oprostitve placila prometnih davkov za izvoz v provinci Santa Fe na podlagi ¢lena 127.

3.2 Podpora vlade za industrijo biodizla, tudi z zagotavljanjem soje za placilo, niZje od primernega
3.2.1 Uporaba dolocb clena 28(1) osnovne uredbe

(50) Komisija je obvestila argentinsko vlado, da bo pri proucevanju obstoja in obsega domnevne podpore, dodeljene
industriji biodizla, tudi z zagotavljanjem soje za placilo, niZje od primernega, morda morala uporabiti
razpoloZzljiva dejstva v skladu s ¢lenom 28(1) osnovne uredbe.
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(51)

(54)

(57)

(61)

Poleg tega je Komisija ob zacetku postopka od argentinske vlade zahtevala, naj zagotovi kontaktne podatke
(imena, naslove in elektronske naslove) vseh druzb, ki dobavljajo glavno surovino (sojo) za proizvodnjo
zadevnega izdelka. Argentinska vlada ni zagotovila teh kontaktnih podatkov.

Ker ni prejela odgovora na to vpraSanje, je argentinski vladi 17. aprila 2018 poslala zahtevo za dodatne
informacije v zvezi z informacijami, povezanimi z najve¢jimi proizvajalci/dobavitelji soje, ki zagotavljajo surovine
argentinskim proizvajalcem biodizla.

Glede na veliko Stevilo druzb, ki zagotavljajo glavno surovino za zadevni izdelek, je Komisija v duhu dobrega
sodelovanja in da bi zbrala vsaj nekaj ustreznih podatkov za preiskavo, omejila svojo zahtevo na podatke samo
desetih najpomembnejsih proizvajalcev/dobaviteljev soje.

Komisija za vefino od teh proizvajalcev/dobaviteljev surovin za proizvodnjo zadevnega izdelka ni prejela
popolnih informacij. Dejansko je prejela samo informacije proizvajalcev biodizla, ki sami proizvajajo sojino olje
(in ne pridelujejo soje). Od desetih najvecjih pridelovalcev soje ni prejela zahtevanih informacij. Ker teh
informacij nima, je Komisija menila, da ni prejela bistvenih informacij v zvezi s tem vidikom preiskave.

Poleg tega je Komisija zahtevala morebitne razpolozZljive informacije za leta 2014, 2015 in 2016 ter za obdobje
preiskave, ki so se, kot je navedeno v prej$nji uvodni izjavi, zahtevale za tiste ponudnike soje, v katerih
argentinska vlada nima deleza ali ni najve¢ji delnicar. Te informacije so bile potrebne za oceno, ali sta dobavitelj
soje in proizvajalec biodizla nepovezana, povezana ali del istega subjekta. Komisija je zahtevala dokaze, da je
argentinska vlada poskusala navezati stik s temi dobavitelji ali sporociti Komisiji, kako bi lahko pridobila te
informacije (npr. prek ustreznih zdruzenj). Argentinska vlada ni vkljucila zahtevanih informacij ali kakr$nih koli
dokazov o svojih poskusih, da bi se sploh obrnila na te dobavitelje.

Argentinska vlada je v svojem odgovoru z dne 15. februarja 2018 sporocila, da bi podatke, ki jih je zahtevala
Komisija za pridelovalce soje, lahko predlozili Stirje organi, med drugim zdruZenje ACSOJA (Asociacién de la
Cadena de la Soja Argentina) in zbornica CARBIO. Sluzbe Komisije so se sestale z obema organoma med
preveritvenim obiskom v Argentini, vendar niso prejele podatkov o dobaviteljih soje. Pri drugih dveh organih ()
zaradi omejenega Casa, ki je bil na voljo, ni bil opravljen inspekcijski pregled. Zdruzenje ACSOJA in zbornica
CARBIO sta bila izbrana za in3pekcijski pregled, ker je pri njima obstajala najvecja verjetnost, da bosta lahko
pomagala pri preiskavi.

Med sestankom z zdruZenjem ACSOJA so predstavniki Komisije postavili $tevilna vprasanja o razmerah na trgu
soje v Argentini, odnosu tega zdruZenja s proizvajalci biodizla na podro¢ju dobave in vplivu izvoznega davka na
njegovo dejavnost. Predstavnik zdruzenja ACSOJA ni zagotovil smiselnega odgovora na ta vpraSanja niti
podrobnih podatkov in dokazov, koristnih za preiskavo. Jasno je bilo, da je zdruzenje ACSOJA le zastopalo druge
predstavniske organe v vrednostni verigi soje in ni moglo odgovoriti na podrobne poizvedbe ali dati sluzbam
Komisije informacij, ki so se zahtevale v vpraSalniku v zvezi s pridelavo soje.

Poleg tega se je zdruZzenje ACSOJA med preveritvenim obiskom zavezalo, da bo poslalo sporocila za javnost
v zvezi z izvoznim davkom na sojo in o svoji nadaljnji proizvodnji. Komisija ni nikoli prejela takih sporodil za
javnost.

Ker je zbornica CARBIO zdruZenje proizvajalcev biodizla, Komisiji ni mogla zagotoviti zahtevanih podrobnosti
o pridelovalcih soje.

Zato argentinska vlada v zvezi z domnevnim vladnim zagotavljanjem soje za placilo, niZje od primernega, ni
zagotovila potrebnih informacij in dokazov, ki jih je zahtevala Komisija v svojem vpraalniku, dopisu z dne
17. aprila 2018 in med preveritvenim obiskom.

Zaradi nezadostnega sodelovanja Komisija ni mogla zbrati vseh informacij, ki so po njenem mnenju pomembne
za njene ugotovitve v tej preiskavi. Natan¢neje, Komisija ni mogla pridobiti informacij in podatkov o trgu pridelo-
valcev soje, vplivu vladnih ukrepov (kot je izvozni davek na sojo) na njihovo ravnanje in tudi dobavo soje
proizvajalcem biodizla.

() To sta bila zdruzenje AAPRESID (Asociacién Argentina de Productores en Siembra Directa) in industrijska zbornica CIARA (Cdmara de
la Industria Aceitera de la Reptiblica Argentina).
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(62) Te informacije so vkljucevale ravnanje in odlocitve pridelovalcev soje pred uvedbo in razlicnimi spremembami
izvoznega davka in drugih podobnih omejevalnih ukrepov ter po njih, njihove strategije pridelave in moznost
preusmeritve na alternativne kmetijske rastline, razpolozljivost ornih zemljis¢ in dostop do njih, lastnosti in
dinamiko trga, kar zadeva razlikovanje med velikimi druzbami in MSP, prodajne in trZenjske kanale ter strategije
za njihove domace in izvozne trge, cene in politike oblikovanja cen na njihovih domacih in izvoznih trgih, vpliv
mednarodne cene na njihove politike oblikovanja cen, konkuren¢ni poloZaj na domacem in izvoznih trgih,
njihovo dobickonosnost skozi leta, vpliv morebitne presezne zmogljivosti in strategije kopicenja zalog, uvoz in
izvoz njihovih glavnih strank na domacem trgu in tujih trgih, vklju¢no z vlogo industrije drobilnikov soje in
dodano vrednostjo, ki jo ta dosega, pa tudi konkurenénim polozajem industrije drobilnikov v Argentini in na
mednarodnih trgih.

(63) Poleg tega so sluzbe Komisije med preveritvenim obiskom, v nasprotju s trditvami argentinske vlade iz
izpolnjenega vprasalnika, ugotovile, da se je izkazalo, da je imela argentinska vlada v lasti enega od ponudnikov
soje za industrijo biodizla, tj. druzbo YPF (¥). Vendar, ker je druzba YPF le ena od ve¢ sto dobaviteljev soje za
industrijo biodizla, informacije, ki jih je predlozila ta ponudnica, niso zadostovale za dolocitev ravnanja preostalih
dobaviteljev soje za industrijo biodizla. Zlasti druzba YPF soje ne prideluje, ampak jo sprejema kot placilo za
svoja gnojila in gorivo ter jo nato prodaja na argentinskem domadem trgu. Zato ni reprezentativna za
pridelovalce soje, ki oskrbujejo industrijo biodizla.

(64) Ker Komisija od argentinske vlade ni prejela informacij o nasprotnem, se je glede svojih ugotovitev v zvezi s
tistimi vidiki preiskave, ki so v skladu s ¢lenom 28 osnovne uredbe, delno oprla na razpolozljiva dejstva.

(65) Po razkritju informativnega dokumenta je argentinska vlada ponovno ugovarjala trditvi, da ni v celoti sodelovala
v zvezi z informacijami, ki so se zahtevale od pridelovalcev soje, in se sklicevala na svoj dopis z dne 20. julija
2018. Tudi zbornica CARBIO je trdila, da je Komisija nepravilno navedla, da argentinska vlada ni sodelovala.

(66) Komisija je ponovno zatrdila, da argentinska vlada ni zagotovila kontaktnih podatkov za pridelovalce soje in da je
zagotovila le delne informacije za proizvajalce sojinega olja. ZdruZenje ACSOJA in zbornica CARBIO nista
zagotovila informacij, ki jih je Komisija zahtevala v vprasalniku, niti na sestanku, ki je bil organiziran z njima.
Poleg tega se je na teh sestankih izkazalo, da predstavnik zdruzenja ACSOJA ni znal odgovoriti na podrobna
tehni¢na vprasanja ter da je zbornica CARBIO zdruZenje proizvajalcev biodizla in ne pridelovalcev soje.

(67) Komisija je sklenila, da argentinska vlada, kar zadeva njeno domnevno podporo industriji biodizla, zlasti
z razli¢nimi ukrepi, vkljuéno z zagotavljanjem soje za placilo, niZje od primernega, ni zagotovila potrebnih
informacij in dokazov, ki jih je zahtevala Komisija v svojem vprasalniku, dopisu z dne 17. aprila 2018 in med
preveritvenim obiskom. Zato se je morala Komisija opreti na razpoloZljiva dejstva v zvezi s tem vidikom
preiskave.

(68) Ker argentinska vlada ni zagotovila podatkov o prodaji pridelovalcev soje v Argentini, se je Komisija oprla na
podatke, ki so jih zagotovili vzorceni proizvajalci izvozniki o domaci ceni soje. Poleg tega se je Komisija oprla na
javno dostopne informacije v zvezi z zaupanjem in ukazovanjem argentinske vlade pridelovalcem soje, naj sojo
prodajajo na domacem trgu za placilo, niZje od primernega, in namero argentinske vlade, da podpre industrijo
biodizla s tem in drugimi povezanimi ukrepi.

(69) Po dokon¢nem razkritju sta argentinska vlada in zbornica CARBIO ponovno pokazali svoje nestrinjanje
z uporabo razpoloZljivih dejstev s strani Komisije v skladu s ¢lenom 28 osnovne uredbe. Trdili sta, da je uporaba
razpolozljivih dejstev upravicena le, Ce zainteresirana stran ne zagotovi ,potrebnih informacij, ki so nujne za
oblikovanje specifi¢ne ugotovitve. Po navedbah argentinske vlade in zbornice CARBIO Komisija ni nikoli
dokazala, da so bile zahtevane informacije nujno potrebne za oblikovanje specifi¢ne ugotovitve v tej zadevi, in je
prezrla dejstvo, da zahtevane informacije argentinski vladi niso bile na voljo ali so bile strogo zajete v zakonodaji
o dav¢ni tajnosti.

(®) YPF (Yacimientos Bencin Fiscales) je vertikalno integrirana argentinska energetska druzba, ki je bila nacionalizirana leta 2012.
https:/[www.ypf.com/LaCompania/Paginas/Todo-sobre-YPF.aspx
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(70) Komisija je v svojem sporoCilu za argentinsko vlado podrobno pojasnila razloge, zakaj je potrebovala
podrobnej$e informacije o pridelovalcih soje in proizvajalcih sojinega olja. Trditev argentinske vlade in zbornice
CARBIO, da argentinska vlada ni mogla zagotoviti teh informacij, ni bila podprta z dokazi, da je bilo res tako ali
da je imela Komisija na voljo druga razumna sredstva za pridobitev takih informacij. Zahtevane informacije so
take narave, da je Komisija lahko domnevala, da so bile te informacije v lasti argentinske vlade infali zbornice
CARBIO ali vsaj, da je imela argetinska vlada regulativni nadzor nad pridelovalci soje in proizvajalci sojinega olja
in bi lahko zahtevala te informacije. Komisija je prav tako pricakovala boljse sodelovanje pridelovalcev soje in
proizvajalcev sojinega olja, ¢e bi z njimi stopila v stik argentinska vlada neposredno in/ali v tesnem sodelovanju s
Komisijo.

3.2.2 Analiza

(71)  Pritoznik je zatrjeval, da obstaja podpora argentinske vlade za industrijo biodizla z razliénimi ukrepi. Zlasti je
trdil, da je argentinska vlada izvajala politiko uvajanja visokih izvoznih davkov in drugih predpisov v zvezi s sojo
in sojinim oljem, ki je klju¢na surovina za proizvodnjo biodizla v Argentini. Pri tem je argentinska vlada po
navedbah pritoznika zagotovila, da je cena surovin za proizvodnjo biodizla ostala precej nizja od svetovnih cen.

(72) Kot je navedeno v memorandumu Komisije o zadostnosti dokazov (°), je Komisija menila, da so bili izvozni davki
eno od orodij, ki jih je argentinska vlada razvila, da bi pridelovalcem soje in proizvajalcem sojinega olja dajala
navodila za pomo¢ argentinski industriji biodizla. V tej preiskavi je Komisija proucila sklop ukrepov, ki jih je
sprejela argentinska vlada, da bi umetno podprla argentinsko industrijo biodizla.

(73) Za ugotovitev obstoja subvencije, proti kateri se lahko uvedejo izravnalni ukrepi, morajo biti prisotni trije
elementi: (a) finan¢ni prispevek ali dohodkovna/cenovna podpora, (b) ugodnost in (c) specificnost (Clen 3
osnovne uredbe) (*°).

(74) Da bi Komisija oblikovala zakljucek o prvem elementu, je proucila, ali je sklop ukrepov, ki jih je sprejela
argentinska vlada, vodil do finan¢nega prispevka v obliki zagotavljanja soje argentinskim proizvajalcem
izvoznikom biodizla s strani vlade za placilo, niZje od primernega, v skladu s ¢lenom 3(1)(a) osnovne uredbe,
infali sklop ukrepov, ki jih je sprejela argentinska vlada, spada v kategorijo dohodkovne/cenovne podpore
industrije biodizla, v skladu s ¢lenom 3(1)(b) osnovne uredbe.

3.2.2.1 Finan¢ni prispevek

(75) Komisija je na zacetku ugotovila, da so vse vzorcene druzbe kupovale sojo na domacem trgu od povezanih ali
nepovezanih druzb ter jo predelovale v sojino olje in nato v biodizel. Vzoréeni proizvajalci izvozniki niso
kupovali sojinega olja za nadaljnjo predelavo v biodizel, saj so sami drobili sojo v sojino olje kot vmesni korak za
proizvodnjo biodizla. Zato se analiza v naslednjih pododdelkih osredoto¢a na vprasanje, ali je argentinska vlada
zagotavljala sojo (in ne sojinega olja) za placilo, niZje od primernega.

(76) 'V drugi alinei ¢lena 3(1)(a)(iv) osnovne uredbe je navedeno, da financni prispevek obstaja, Ce vlada: zaupa ali
ukaze zasebnemu organu, da opravi eno ali ve¢ vrst funkcij, opisanih v tockah (i), (i) in (iii), ki so obicajno
zaupane vladi, in se ta praksa dejansko ne razlikuje od obicajnih praks vlad; vrsta funkcij, opisanih v ¢lenu 3(1)(a)
(ili) osnovne uredbe, se pojavi, ,kadar vlada dobavi blago ali storitve, ki niso splo$na infrastruktura, ali kupi
blago®“. Te doloc¢be temeljijo na odstavkih (iii) in (iv) ¢lena 1.1(a)(1) Sporazuma o subvencijah in izravnalnih
ukrepih ter bi jih bilo treba razlagati in uporabljati ob upostevanju ustrezne sodne prakse STO.

() Glej memorandum o zadostnosti dokazov z dne 30. januarja 2018, str. 6.
(") Za podobno analizo glej Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2016/387 z dne 17. marca 2016 o uvedbi dokon¢ne izravnalne dajatve na
uvoz cevi iz nodularnega litega Zeleza (imenovanega tudi sferoidno grafitno lito Zelezo) s poreklom iz Indije (ULL 73, 18.3.2016, str. 1).
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(77) Posebna skupina STO je v zadevi ZDA - omejitve izvoza odlocila, da morajo zaradi obicajnega pomena besed
,pooblastilo“ in ,navodilo® iz ¢lena 1.1(a)(1)(iv) Sporazuma o subvencijah in izravnalnih ukrepih ukrepi vlade
vkljucevati pojem delegiranja (v primeru pooblastitve) ali ukaza (v primeru navodil) (!). Zavrnila je ,argument
vzroka in posledice ZDA ter prosila za izrecne in pozitivne ukrepe v smislu delegiranja ali ukaza (*2).

(78) Vendar je pritozbeni organ v poznej§i zadevi menil, da je zamenjava besed ,pooblastilo® in ,navodilo®
z ,delegiranjem” in ,ukazom* kot standard preve¢ toga (**). Po mnenju pritozbenega organa se ,pooblastilo”
pojavi, kadar vlada zasebnemu organu nalozi odgovornost, ,navodilo” pa se nanasa na primere, kadar vlada nad
zasebnim organom izvaja pooblastila (*4).

(79)  Vlada v obeh primerih uporablja zasebni organ kot pooblai¢enca za izvrsitev finan¢nega prispevka, pri ¢emer bi
se ,v velini primerov [...] pricakovalo, da pooblastilo ali navodilo, dano zasebnemu organu, vkljucuje neko
obliko groznje ali spodbude“ (**). Hkrati ¢lanice v skladu z odstavkom (iv) ¢lena 1.1(a)(1) Sporazuma
o subvencijah in izravnalnih ukrepih ne smejo uvesti izravnalnih ukrepov za izdelke, ,kadar vlada zgolj izvaja
svoje splodne regulativne pristojnosti“ (**) ali kadar ima posredovanje vlade ,lahko ali pa tudi ne dolocen ucinek
zgolj na podlagi navedenih dejanskih okoli§¢in in uveljavljanja proste izbire akterjev na zadevnem trgu“ (V).
Pooblastitev in dajanje navodil pomenita ,aktivnejo vlogo vlade in ne zgolj spodbude” (*%).

(80)  Poleg tega STO ni menila, da ,prepusCanje proste presoje zasebnemu organu je nujno v nasprotju s tem, da se
takemu zasebnemu organu da pooblastilo ali navodilo [...] Ceprav lahko obstajajo primeri, ko ima zasebni organ
tako Siroko polje proste presoje, da ni mogoce ustrezno sklepati, da mu je bilo dano pooblastilo ali navodilo (naj
izvede doloceno nalogo), je to dejstvo/dokaz, ki ga je treba obravnavati za vsak primer posebej* (**).

(81) V skladu z navedenimi odlo¢itvami STO ni mogoce enaciti vseh ukrepov vlade, na podlagi katerih se lahko
podelijo ugodnosti, s finanénim prispevkom na podlagi ¢lena 3 osnovne uredbe in ¢lena 1.1(a) Sporazuma
o subvencijah in izravnalnih ukrepih. Obstajati morajo dokazi o politiki ali programu vlade za spodbujanje
industrije v preiskavi (v zadevnem primeru industrije biodizla/biogoriv) z izvajanjem pooblastil nad javnimi ali
zasebnimi organi ali dodelitvijo odgovornosti tem organom (v tem primeru pridelovalcem soje) za zagotavljanje
soje industriji biodizla za placilo, ki je niZje od primernega.

(82)  Na kratko, zadevne odlocitve STO dolocajo, da:

(i) bi se moralo ugotavljanje, ali obstaja ,finan¢ni prispevek” iz ¢lena 1.1(a)(1) Sporazuma o subvencijah in
izravnalnih ukrepih, osredotocati na naravo vladnih ukrepov in ne na ucinke ali rezultate vladnih ukrepov (*).
Z drugimi besedami, dobro je znano, da vlade posredujejo na trgu kot regulatorji ter pri tem povzrocajo
ucinke na trg in udeleZence na trgu. V tem smislu lahko na primer vlada zakonito uvede izvozne davke, da bi
ustvarjala prihodke v primeru zelo konkuren¢nega primarnega proizvoda na mednarodnih trgih. Nasprotno
uvedba omejitev izvoza ni upraviCena, ¢e postane ocitno, da je uporaba takega instrumenta skupaj z drugimi

(") Porocilo posebne skupine z dne 29. junija 2001, DS194 ZDA — Ukrepi, ki omejevanje izvoza obravnavajo kot subvencije, tocka 8.29.

(") Porocilo posebne skupine, DS 194, tocka 8.44.

(") Porocilo pritozbenega organa z dne 21. februarja 2005, DS296 ZDA - Preiskava o izravnalni dajatvi za dinami¢ne bralno-pisalne
pomnilnike (DRAMS) iz Koreje, tocki 110in 111.

(") Porocilo pritozbenega organa, DS 296, tocka 116.

(**) Porocilo pritozbenega organa, DS 296, tocka 116.

(*) Porocilo pritozbenega organa, DS 296, tocka 115.

(") Porocilo pritozbenega organa, DS 296, tocka 114, o strinjanju s poroc¢ilom odbora, DS 194, tocka 8.31., v zvezi s tem.

(*®) Porocilo pritozbenega organa, DS 296, tocka 115.

(**) Porocilo posebne skupine, DS 296, tocka 7.38. Temu zakljucku ni nih¢e oporekal.

(*) Porocilo posebne skupine, ZDA — Omgjitve izvoza (WT[/DS194/R), poslano 29. junija 2001, tocke 8.33 do 8.34.
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mehanizmi za ohranjanje blaga na domacem trgu in izvajanje pritiska na dobavitelje, da prodajajo po cenah,
nizjih od trznih cen, del $irSe sheme, ki jo je vlada ustvarila za podpiranje doloCene industrije ali sklopa
industrij, da bi povecala svojo konkuren¢nost. Zato je narava ukrepa vlade, vkljuéno z njegovim okvirom,
ciljem in namenom, pomembna pri ocenjevanju elementa ,finan¢nega prispevka®;

(i) ,pooblastilo“ ali ,navodilo“ vkljutuje izrecno in pritrdilno dejanje, namenjeno doloceni strani v zvezi
z dolo¢eno nalogo ali dolznostjo, kar se zelo razlikuje od razmer, v katerih vlada posreduje na trgu na
dolocen nacin, kar lahko vodi do dolocenega rezultata ali ne, glede na dejanske okolis¢ine in uveljavljanje
proste izbire s strani akterjev na zadevnem trgu. Nazadnje, kljutno vprasanje, ki se skriva za pojmoma
pooblastilo ali navodilo, je, ali je zadevno ravnanje, tj. finan¢ni prispevek v obliki zagotavljanje blaga za
placilo, niZje od primernega, mogoce pripisati vladi ali je Se vedno svobodna izbira zasebnih udeleZencev na
trgu glede na dogajanje na trgu, kot so regulativne omejitve (*');

(ili) ¢len 1.1(a)(1)(iv) Sporazuma o subvencijah in izravnalnih ukrepih je v bistvu dolo¢ba proti izogibanju, zato
mora biti za ugotovitev pooblastila ali navodila izpolnjen pogoj, da vlada prenese odgovornost na zasebni
organ ali izvaja pooblastila nad zasebnim organom za izvrsitev financnega prispevka. V vecini primerov bi se
pricakovalo, da pooblastilo ali navodilo, dano zasebnemu organu vklju¢uje neko obliko groznje ali spodbude,
ki bi se lahko uporabila kot dokaz pooblastila ali navodila (*). Vendar pa imajo vlade verjetno na voljo druga
sredstva za izvajanje pooblastil nad zasebnim organom, pri ¢emer so nekatera od njih lahko ,bolj prefinjena“
od ukaza ali morda ne vkljuCujejo enake stopnje prisile (*);

(iv) med vladnim aktom in ravnanjem zasebnega organa mora biti ,dokazljiva povezava“ (*). Ni razloga, zakaj
primer vladnega zaupanja ali ukazovanja ne bi smel temeljiti na posrednih dokazih (kot so implicitna in
neformalna dejanja delegiranja ali ukaza), ¢e ima dokazno vrednost in je utemeljen (¥). V zvezi s tem so
dokazi o nameri vlade, da podpre industrijo na koncu proizvodne verige (npr. prek javno objavljenih politik
ali odlocitev vlade ali drugih vladnih ukrepov), ali obstoju drugih vladnih ukrepov, ki zagotavljajo dolocen
rezultat na trgu (npr. omejitev izvoza skupaj z vladnim ukrepom, ki udeleZencem na trgu, za katere veljajo
take omejitve, preprecuje, da bi kopicili zaloge svojih izdelkov), lahko pomembni za ugotavljanje obstoja
Jfinan¢nega prispevka“ iz ¢lena 1.1(a)(1)(iv) Sporazuma o subvencijah in izravnalnih ukrepih (zlasti kot
posredni nacin, s katerim vlada zagotavlja blago, kot je doloCeno v pododstavku (iii). V nekaterih
okolis¢inah lahko ,smernice” vlade pomenijo ukazovanje (*). Lahko se uposteva tudi obstoj dolocenih ucinkov
na trgu (kot je zniZanje cen), skupaj z vsemi drugimi razpoloZljivimi dokazi, vklju¢no z mozZnostjo predvi-
devanja takih u¢inkov v dolocenem okviru. Nazadnje, zasebni organ se lahko, odvisno od okolis¢in, odlo¢i,
da ne bo opravil naloge, za katero mu je bilo dano pooblastilo ali navodilo, kljub moznim negativnim
posledicam, ki lahko sledijo. Vendar to samo po sebi ne izraza, da zasebnemu organu ni bilo dano
pooblastilo ali navodilo (¥).

83) Komisija je v skladu s to sodno prakso zelo natan¢no proucila znacilnosti posredovanja argentinske vlade (ali
posredovanje argentinske vlade vkljuCuje pooblastilo ali navodilo, dano pridelovalcem soje?), znacilnosti
pooblascenih organov (ali so pridelovalci soje zasebni organi v smislu ¢lena 3(1)(a)(iv) osnovne uredbe?), in
delovanje organov, ki jim je bilo dano pooblastilo ali navodilo (ali so pridelovalci soje, ki jim je bilo dano
pooblastilo ali navodilo, zagotavljali sojo argentinski industriji biodizla za placilo, niZje od primernega, in s tem
delovali kot pooblascenec argentinske vlade?). Poleg tega je Komisija preverila, ali bi bila opravljena naloga
navadno v pristojnosti vlade (ali je zagotavljanje soje druzbam proizvajalkam sojinega olja v Argentini za placilo,
niZje od primernega, obiCajna dejavnost vlade?) in ali se taka naloga res ne razlikuje od praks, ki jih vlade
obi¢ajno uporabljajo (ali se dejansko zagotavljanje soje s strani pridelovalcev res razlikuje od tistega, kar bi vlada
storila sama?).

1) Porotilo posebne skupine, ZDA — Omejitve izvoza, tocke 8.29-8.31.

22) Porocilo pritozbenega organa, ZDA - DRAMS (WT/DS296/AB/R), poslano 27. junija 2005, tocka 116.

) Porocilo pritozbenega organa, ZDA — DRAMS, tocka 115.

%) Porodilo pritozbenega organa, ZDA — DRAMS, tocka 112.

) Glej porocilo posebne skupine, Koreja — Trgovinska plovila (WT/DS273[R), poslano 7. maja 2005, tocka 7.373.
29) Porocilo pritozbenega organa, ZDA — DRAMS (WT/DS296/AR) tocka 114.

%) Porocilo pritozbenega organa, ZDA — DRAMS (WT/DS296/A[R) tocka 124.
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3.2.2.2 Pooblastilo ali navodilo argentinske vlade, dano pridelovalcem soje

(84) Komisija je ob upostevanju sodne prakse STO z uvodnih izjav od 77 do 82 najprej analizirala, ali je podpora
argentinske vlade argentinski industriji biodizla dejansko cilj vladne politike in ne zgolj ,stranski u¢inek izvajanja
splosnih regulativnih pristojnosti. V preiskavi je bilo zlasti preuceno, ali so bila ugotovljena izkrivljanja cen del
ciljev vlade ali pa so bile niZje cene soje ,nenameren“ stranski produkt splo$nih vladnih predpisov. Zato je
Komisija v skladu z ugotovitvami iz uvodne izjave 64 sklenila, da bo pri ugotavljanju, ali je argentinska vlada dala
pooblastilo ali navodilo pridelovalcem soje, delno uporabila razpoloZljiva dejstva.

(85) Ve dokumentov kaZe, da si je argentinska vlada izrecno prizadevala za podporo in razvoj industrije biodizla kot
politi¢nega cilja, zlasti s prizadevanjem za zniZanje domace cene surovin (soje) in s tem za zagotovitev finan¢nega
prispevka za proizvodnjo biodizla.

(86) Ta podpora se zagotavlja z ve¢ ukrepi, ki jih je mogoce pripisati argentinski vladi (vklju¢no z izvoznimi davki na
sojo, subvencijami za pridelovalce soje, da Se naprej pridelujejo in prodajajo na domacem trgu proizvajalcem
biodizla, protiukrepi za pridelavo drugih zit, na primer z uvedbo izvoznih kvot, in javnimi izjavami za
spodbujanje pridelovalcev soje, naj ne ustavijo pridelave, ampak $e vedno prodajajo na domacem trgu (**)). Ti
ukrepi, ¢eprav so bili od uvedbe leta 1994 (*) veckrat spremenjeni, se stalno uporabljajo, da bi se, kot je sama
navedla argentinska vlada v zakonodaji (glej uvodne izjave od 89 do 100), znizale domace cene soje glede na rast
svetovnih cen in da bi prispevali k razvoju verige dodane vrednosti v Argentini, ki med drugim vkljucuje
industrijo biodizla.

(87) Izvozni davki na sojo so pomembno orodje, ki ga argentinska vlada uporablja za podpiranje industrije biodizla.
Po navedbah OECD argentinska vlada zlasti prek svojega sistema izvoznih davkov uvaja ,visje stopnje za surovine ali
proizvajalce surovin, medtem ko se za koncne izdelke uporabljajo niZje stopnje. [...] Cenovna prednost, zagotovljena
domacim industrijam na koncu proizvodne verige, lahko izkrivlja in zmanjsa konkurenco na domacem in tujih trgih“ ().
Poleg tega je Mednarodna agencija za obnovljivo energijo (IRENA) v porocilu za Argentino, navedla, da ,so diferen-
cirani izvozni davki za biogoriva v primerjavi z drugimi izdelki, pridobljenimi iz enake surovine, spodbujali izvoz biogoriv,
zlasti biodizla“ (*'). Svetovna banka je navedla, da argentinska vlada zaraCunava visoke izvozne davke, ki imajo za
posledico ,zniZanje stroskov surovin na domacem trgu in spodbujanje izvoza biodizla“ (*2).

(88)  Argentinska vlada je trdila, da se nobena od objav OECD, agencije IRENA in Svetovne banke ni sklicevala na
izrecni cilj argentinske vlade, da podpre argentinsko industrijo biodizla. Vendar argentinska vlada ni nasprotovala
pravilnosti citatov, ki jih je nasla Komisija. V nasprotju z argentinsko vlado je Komisija menila, da analize iz
navedenih objav podpirajo njene ugotovitve, da argentinska vlada izrecno podpira argentinsko industrijo biodizla.

(89) 'V Argentini se izvozni davek za sojo uporablja od leta 1994 in je dolocen na 3,5 %. Kot bo razvidno iz vseh
sprememb zakonodaje, opisanih v uvodnih izjavah od 91 do 100, so ukrepi za prilagoditev izvoznega davka na
stopnjo, visjo od zacetne, izrazili izrecen cilj argentinske vlade glede znizanja domacih cen v okviru rastocih cen
na svetovnem trgu. Argentinska vlada je med preiskavo trdila, da se izvozni davek na sojo in sojino olje uporablja
zaradi povecevanja prihodkov. Kljub ve¢ zahtevam Komisije argentinska vlada ni predlozila dokumentov, ki bi
podkrepili to trditev.

(*) Izjave nekdanjega ministra za gospodarstvo Axela Kicillofa, npr. http://www.telam.com.ar/notas/201410/826 6 9-kicillof-productores-
venta-de-granos.php, http:/[www.lavoz.com.ar/politica/nueva-advertencia-de-kicillof-productores-que-retienen-granos, https:/[www.
minutouno.com/notas/341839-kicillof-advirtio-los-sojeros-que-se-apuren-porque-el-precio-va-caer, obiskano 3. septembra 2018.

(*) Nomenclatura Comun Del Mercosur, Decreto Nacional 2275/1994, ¢len 7 in Priloga V1.

(*") The Economic Impact of Export Restrictions on Raw Materials, objavljeno leta 2010, str. 18, na voljo na spletnem naslovu:
http:/fwww.oecd.org/publications/the-economic-impact-of-export-restrictions-on-raw-materials-9789264096 448-en.htm, obiskano
13.julija 2018.

@) RenJewilble Energy Policy Brief Argentina, junij 2015, na voljo na spletnem naslovu: http://www.iberglobal.com/files/2016/argentina_
renewable_energy.pdf, obiskano 13. julija 2018, str. 4.

(*) Liquid Biofuels: Background Brief for the World Bank Group Energy Sector Strategy, Background Paper for the World Bank Group
Energy sector strategy, marec 2010, na voljo na http:|[siteresources.worldbank.org/[EXTESC/Resources/Biofuel_brief_Web_version.pdf,
obiskano 13. julija 2018, str. 9.


http://www.telam.com.ar/notas/201410/82669-kicillof-productores-venta-de-granos.php
http://www.telam.com.ar/notas/201410/82669-kicillof-productores-venta-de-granos.php
http://www.lavoz.com.ar/politica/nueva-advertencia-de-kicillof-productores-que-retienen-granos
https://www.minutouno.com/notas/341839-kicillof-advirtio-los-sojeros-que-se-apuren-porque-el-precio-va-caer
https://www.minutouno.com/notas/341839-kicillof-advirtio-los-sojeros-que-se-apuren-porque-el-precio-va-caer
http://www.oecd.org/publications/the-economic-impact-of-export-restrictions-on-raw-materials-9789264096448-en.htm
http://www.iberglobal.com/files/2016/argentina_renewable_energy.pdf
http://www.iberglobal.com/files/2016/argentina_renewable_energy.pdf
http://siteresources.worldbank.org/EXTESC/Resources/Biofuel_brief_Web_version.pdf
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(90)  Poleg tega v nobenem od zakonodajnih aktov od leta 2002, povezanih s prilagoditvami izvoznega davka na sojo,
sojino olje ali biodizel, ni kot razlog za stopnjo izvoznega davka navedeno povecanje prihodkov. Kot je
pojasnjeno v uvodnih izjavah od 91 do 100, je v teh zakonodajnih aktih navedeno, da je namen izvoznega davka
spodbujati dobavitelje soje, da bi Se naprej prodajali na domacem trgu po cenah, nizjih od mednarodnih cen.
Zato argentinska vlada ne uporablja izvoznih davkov na sojo kot ukrepa za povecanje davénega prihodka, ampak
za podpiranje razvoja domace industrije biodizla.

(91)  Po izjavi o izrednih razmerah (**) se je izvozni davek z Resolucijo §t. 11/2002 (*%) zvisal s 3,5 % leta 2002 na
13,5 %. Ta resolucija vsebuje naslednjo izjavo: ,upostevajo se tudi ucinki vseh morebitnih znatnih sprememb
mednarodnih cen kmetijske proizvodnje“ (dodan poudarek), kar kaze, da je bil ta ukrep sprejet zaradi vplivanja na
domaco trzno ceno soje v primerjavi s ceno na svetovnem trgu.

(92)  Z Resolucijo t. 35/2002 (**), v kateri je navedeno, da ,Zakon $t. 22415 omogoca uvedbo uvoza blaga za potrosnjo, da
se domace cene ustalijo, dokler ne doseZejo primernih stopenj, in da se ohrani ponudba, ki zadovoljuje potrebe na domacem
trgu”, se je stopnja v istem letu dodatno zvisala s 13,5 % na 23,5 %. Glede na pravno besedilo so bili ti ukrepi
prehodne narave in naj bi se uporabljali zacasno, dokler bi obstajali trenutni splo$ni gospodarski pogoji. Vendar
se ti izvozni davki $e vedno uporabljajo, njihova stopnja pa je podobna, kot je bila v Casu izrednih razmer,
medtem ko je bil za druga Zita izvozni davek dolocen na 0 % (*%).

(93) Leta 2007 so v Argentini zaceli delovati prvi veliki proizvajalci biodizla. V navedenem letu je argentinska vlada
objavila dve resoluciji o zviSanju izvoznega davka na sojo s 23,5 % na 27,5 % (¥) in nato Se dodatno na
35 % (**). V obeh resolucijah je kot razlog za dodatni izvozni davek navedeno, da so izdelki, zajeti v teh
resolucijah (vecinoma izdelki, povezani s sojo), poleg povecanja domacega in mednarodnega povprasevanja
namenjeni novim produktivnim uporabam, pri ¢emer so kot primer izrecno navedena biogoriva.

(94)  Poleg tega je v Resoluciji $t. 10/2007 (*) izrecno navedeno, da ,so se mednarodne cene Zit bistveno zvisale [...]
uvedba dodatnih izvoznih dajatev na Stevilne zgoraj navedene vrste blaga se Steje za primerno“ (dodan poudarek).

(95) V Resoluciji §t. 369/2007 (*) je nadalje izrecno navedeno, da je treba zviSati izvozni davek, da bi se ,zniZale
domace cene, utrdile izboljSave na podrocju razdelitve dohodka in spodbujala dodana vrednost“ (dodan poudarek).

(96) Argentinska vlada je leta 2008 z Resolucijo §t. 125/2008 (') dolocila formulo za izra¢un fiksnega zneska
izvoznega davka, ki je odvisen od ravni uradne cene FOB, ki jo dnevno dolo¢a vlada (ministrstvo za kmetijske
dejavnosti).

(97)  V Resoluciji §t. 125/2008 je bila navedena naslednja politika: ,,Mednarodne cene Zit in oljnic so se v zadnjih
letih bistveno zviSale, pri Cemer obstaja velika nestanovitnost stopenj spremenljivosti znotraj posameznih let.
Nadaljevanje takega scenarija bi lahko negativno vplivalo na gospodarstvo kot celoto, kot so visje domace
cente, manj pravi¢na porazdelitev bogastva in vse vedja negotovost glede nalozbenih odlocitev v kmetijstvu in
zivinoreji. Predlagana sprememba sheme izvoznih dajatev, ki se uporablja za kljucno podskupino Zit in oljnic, je ustrezno
orodje za resitev navedenih teZav.“ (dodan je poudarek).

(**) Ley 25.561 Decldrase la emergencia publica en materia social, econémica, administrativa, financiera y cambiaria. Régimen
cambiario. Modificaciones a la Ley de Convertibilidad. Reestructuracién de las obligaciones afectadas por el régimen de la presente ley.
Obligaciones vinculadas al sistema financiero.

(**) Ministerio de Economia y Infraestructura, Comercio Exterior, Resolucion 11/2002 Fijanse derechos a la exportacion para consumo de
diversas mercaderfas comprendidas en la Nomenclatura Comin del Mercosur. Alcances and Ministerio de Economia, Comercio
Exterior.

(*) Ministerio de Economia y Infraestructura, Comercio Exterior, Resolucion 35/2002 Fijase un derecho a la exportacién para consumo de
determinadas mercaderfas comprendidas en posiciones arancelarias de la Nomenclatura Comiin del Mercosur.

(**) Ministerio de Agroindustria, Decreto 133/2015 Derecho de exportacién. Alicuota.

(*’) Ministerio de Economia y Produccién, Nomenclatura Comdn del Mercosur, Resolucién 10/2007 Fijase un derecho de exportacion
adicional para mercaderfas comprendidas en determinadas posiciones arancelarias.

(**) Ministerio de Economia y Produccién, Comercio Exterior, Resolucién 369/2007 Nomenclatura Comtn del Mercosur (NCM).
Sustituyese en el Anexo XIV del Decreto No 509/2007 y sus modificaciones, el derecho de exportacion para determinados productos.

(*) Ministerio de Economia y Produccién, Nomenclatura comun del Mercosur, Resolucién 10/2007, Fijase un derecho de exportacion
adicional para mercaderfas comprendidas en determinadas posiciones arancelarias, 11.1.2007.

(*) Ministerio de Economia y Produccién, Comercio exterior, Resolucion 369/2007, Nomenclatura Comin del Mercosur (NCM).
Sustittiyese en el Anexo XIV del Decreto N° 509/2007 y sus modificaciones, el derecho de exportacién para determinados productos,
7.11.2007.

(*) Ministerio de Economia y Produccién, Nomenclatura Comun del Mercosur, Resolucién 125/2008, 10/3/2008, Derechos de
exportacién. Férmula de determinacion aplicable a determinadas posiciones arancelarias correspondientes a cereales y oleaginosas
(wIzvozni davki. Formula za izra¢un izvoznih dajatev, ki se uporabljajo za nekatere tarifne oznake za Zitna zrna in oljnice).
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(98)  Argentinska vlada je leta 2008 z Resolucijo §t. 64/2008 (*) ponovno spremenila formulo za izra¢un izvoznega
davka in ponovno izrecno navedla cilj svoje politike: ,Namen sheme variabilnih izvoznih davkov je zmanjsati vpliv
zviSanja mednarodnih cen Zitnih zrn in oljnic ter njihovih stranskih proizvodov na domace cene in tako prispevati
k boljsi porazdelitvi dohodka.“ (dodan je poudarek).

(99) Argentinska vlada je leta 2012 objavila skupno resolucijo, v kateri je bilo navedeno, da Argentina sprejema
Stevilne javne politike za okrepitev nacionalne industrije biodizla, zlasti na podlagi sprejetja Zakona $t. 26.093.
V skupni resoluciji je nadalje navedeno, da so izvozne dajatve na biodizel in meSanice biodizla skladne
z izvoznimi dajatvami, ki se uporabljajo za druge stranske proizvode v sektorju oljnic, ob upostevanju diferen-
ciranih stroskov proizvodnje in ohranjanju razlike, tako da je bila dejanska stopnja za biodizel niZja od stopnje za
njegovo glavno surovino, s €imer se je v Argentini spodbujala dodana vrednost in s tem zagotavljala
pomoc za spodbujanje razvoja industrije biodizla (¥).

(100) Ceprav je novoizvoljena argentinska vlada ob koncu leta 2015 odpravila izvozni davek na druge zrnate kmetijske
rastline, je izvozni davek na sojo ostal visok. V Odloku §t. 133/2015 (*) o dolocitvi odprave izvoznega davka na
pSenico in prilagoditvi deleza izvoznega davka na sojo na 30 % je bil naveden naslednji cilj politike: ,V primeru
soje in njenih stranskih proizvodov povecanje zasajene povrsine in rekordna letina v preteklih sezonah nista
prepredila upadanja konkuren¢nosti in dobickonosnosti njene celotne povezane vrednostne verige*
(dodan poudarek). Vrednostna veriga se v tem primeru med drugim nana$a na industrijo biodizla.

(101) Argentinska vlada in zbornica CARBIO sta po razkritju informativnega dokumenta ponovili svojo trditev, da je
ocitno, da je kakrSen koli ucinek izvoznih davkov, ki se uporabljajo za sojo, na proizvodnjo biodizla, e tak
ucinek sploh obstaja, v najboljsem primeru stranski u¢inek ukrepa pobiranja prihodkov.

(102) Komisija se s to izjavo ni strinjala. Odlokov iz uvodnih izjav od 91 do 100 ni mogoce Steti za ,zgolj izjave
politike“. Ta zakonodaja na ve¢ mestih izraZa namero argentinske vlade, da podpre industrijo biodizla, medtem
ko v odlokih, v nasprotju s prepricanji argentinske vlade, kot namen izvoznega davka na sojo ni navedeno
pobiranje prihodkov. Nobeden od zakonodajnih aktov, ki jih je argentinska vlada predstavila v svoji predlozitvi, se
ni nanasal na funkcijo zbiranja prihodkov za izvozni davek na sojo.

(103) Argentinska vlada z uvedbo izvoznih davkov na sojo postavlja argentinske pridelovalce soje v ekonomsko
nerazumen polozaj, ki jih spodbuja k prodaji blaga na domacem trgu po niZji ceni, kot bi jo lahko dosegli brez
teh izvoznih davkov. Zato so prikraj$ani za racionalno odlocitev in spodbujeni k temu, da upostevajo cilj politike,
na katerem temelji izvozni davek.

(104) Ta nerazumen poloZaj se je Se okrepil z drugimi omejitvami izvoza, kot so izvozne kvote na kmetijske proizvode
z izjemo soje v obdobju 2006-2015, odvracanje od izvoza drugih kmetijskih rastlin in usmerjanje pridelovalcev
v nadaljnjo pridelavo soje (v nasprotju z drugimi Ziti) ter dodatno zniZanje domacih cen. Pridelovalci soje so prav
tako $e naprej proizvajali in prodajali svoje proizvode lokalno, saj kopicenje zalog pri tem kmetijskem proizvodu
ni primerno in ga srednjero¢no do dolgoro¢no ni mogoce ohranjati.

(105) Po razkritju informativnega dokumenta je argentinska vlada trdila, da 10 let ni bilo izvoznih kvot na koruzo in
pSenico. Vendar je Komisija ugotovila, da je bila ta izjava vsebinsko netocna. Resolucija §t. 543/2008 (*) je
izrecno urejala dolocanje najvedjih koli¢in izvoza, med drugim psenice in koruze. Ta ukrep je veljal do konca leta
2015 (*).

(*}) Ministerio de Economia y Produccién, Nomenclatura Comun del Mercosur, Resolucién 64/2008, 30/5/2008, Cereales y
Oleaginosas. Fijanse para diversas variedades de trigo, maiz, soja y girasol, comprendidas en determinadas posiciones arancelarias de la
Nomenclatura Comtin del Mercosur (N.C.M.), derechos de exportacién para distintos precios FOB (,Zitna zrna in oljnice. Uvedba
izvoznih dajatev na sorte psenice, koruze, soje in soncnic, vklju¢enih v tarifnih oznakah skupne nomenklature Mercosurja za cene
FOB").

() Ministerio de Economia y Finanzas Publicas, Ministerio de Industria y Ministerio de Planificacion Federal, Inversion Publica y Servicios,
Comercio Exterior, Resolucién Conjunta (skupna resolucija) No. 438/2012, 269/2012, 1001/2012 créanse el Registro de Operadores
de Soja Autorizados (ROSA) y la ,Unidad Ejecutiva Interdisciplinaria de Monitoreo*. Derdgase la Resoluciéon N° 109/09.

(*) Ministerio de Agroindustria, Decreto 1332015 Derecho de exportacién. Alicuota.

(*) Oficina Nacional de Control Comercial Agropecuario, Comercio Exterior, Resolucién 543/2008, Establécense los requisitos a que
deberdn sujetarse los exportadores de granos y/o sus derivados, que soliciten su inscripcion en el ,Registro de Declaraciones Juradas de
Ventas al Exterior, denominado ,R.O.E. Verde®, al que se refiere la Ley N° 21.453.

(*) Ministerio de Agroindustria, Ministerio de Hacienda y finanzas publicas y Ministerio de produccion, Resoluciéon Conjunta 4/2015,
72015y 7/2015, 28.12.2015.
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(106) Poleg tega je argentinska vlada leta 2009 uvedla zacasno prepoved uvoza soje, pri Cemer je navedla, da bi morala
imeti uporaba domacih surovin prednost pred uvoZenimi, saj bi to zagotovilo dodano vrednost tega argentinskega
izdelka na mednarodnem trgu, in da zacasni uvoz lokalno proizvedenih surovin izkrivlja ta cilj (¥). Argentinska
vlada je leta 2012 vzpostavila ,register za pooblascene pridelovalce soje” in odpravila prepoved uvoza (*). Vendar
je bil do nadaljnjih sprememb tega registra leta 2016 uvoz soje v Argentino Se vedno mocno oteZen (¥).
Prepoved uvoza skupaj z izvoznim davkom na sojo potrjuje, da je cilj politike argentinske vlade spodbuditi razvoj
popolnoma domace industrije biodizla, vklju¢no z lokalnimi sestavinami v dobavni verigi. Prepoved ustvarja
umetno proizvodnjo soje v Argentini, ki jo usmerja vlada in je namenjena domaci potro$nji, kar zagotavlja
zadovoljevanje lokalnega povprasevanja po soji na podlagi lokalne ponudbe, usmerjene v doseganje navedenih
ciljev politike.

(107) Poleg tega je dolgo obdobje omejitev izvoza za druge kmetijske rastline povzrocilo bistveno povecano pridelavo
soje, tj. tako imenovano ,sojizacién” (*%), v argentinskem kmetijstvu. Tudi po odpravi izvoznih kvot leta 2015 (*)
se pridelava soje ni bistveno zmanjSala v primerjavi z drugimi kmetijskimi rastlinami in je ostala dokaj stabilna,
glej graf 1 v nadaljevanju:

Graf 1

Pridelava soje, koruze in pSenice v Argentini glede na leto spravila pridelka
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Vir: http:[/datosestimaciones.magyp.gob.ar/.

(108) Poleg tega je argentinska vlada leta 2017 v okviru nacrta Belgrano () objavila resolucijo, v kateri je bil
opredeljen sistem spodbud za pridelovalce soje (**). Nacrt Belgrano je bil pripravljen leta 2016 kot nacrt za razvoj
infrastrukture in industrije v desetih argentinskih severnih provincah, ki so Ze od nekdaj manj razvite kot drugi
deli drzave. S to resolucijo je bila zagotovljena finan¢na spodbuda za pridelovalce soje v desetih najmanj razvitih
provincah v Argentini (*!) za obdobje od 1. marca do 31. avgusta 2017, s ¢imer se je pridelovalce dodatno
usmerjalo v pridelavo soje in prispevalo k ve¢ji domaci ponudbi soje v korist razvoja industrije biodizla.

(109) Komisija je menila, da je argentinska vlada glede na razpoloZljive dokaze prevzela ,dejavnejso vlogo od zgolj
spodbujanja“, kot je zahteval pritozbeni organ (*°). Ukrepi, ki jih je sprejela argentinska vlada, omejujejo svobodo
delovanja pridelovalcev soje, saj v praksi omejujejo njihovo poslovno odlocanje glede tega, po kaksni ceni naj
prodajajo svoje izdelke.

(*) Ministerio de Produccidn, Resolucién 109/2009, Excliyese del Régimen de Importacién Temporaria para Perfeccionamiento Industrial
a ciertas mercaderfas que se clasifican en la posicion arancelaria de la Nomenclatura Comtin del Mercosur.

(**) Ministerio de Economia y Finanzas Piiblicas, Ministerio de Industria y Ministerio de Planificacion Federal, Inversion Piblica y Servicios,
Comercio Exterior, Resolucién Conjunta (skupna resolucija) No. 438/2012, 269/2012, 1001/2012 créanse el Registro de Operadores
de Soja Autorizados (ROSA) y la ,Unidad Ejecutiva Interdisciplinaria de Monitoreo“. Derdgase la Resoluciéon N° 109/09.

(*) Ministerio de Produccién y Ministerio de Hacienda y Finanzas Piblicas, Resolucién Conjunta 5/2016 y 7/2016, modificacion
Resolucién Conjunta N° 4382012, N°269/2012 y N°1001/2012.

(**) https:/[www.lanacion.com.ar/1492219-sojizacion-de-nuestra-agricultura.

(*) S skupnima resolucijama st. 4/2015 in §t. 7/2015.

(*?) Jefatura de Gabinete de Ministros, Modificase la distribuciéon del Presupuesto General de la Administracién Nacional - Recursos
Humanos - Ejercicio 2016, Decreta 435/201 6,1.3.2016.

(**) Ministerio de Agroindustria y Administracién Federal de Ingresos Piablicos, Estimulo Agricola Plan Belgrano, Resolucién General
Conjunta 3993-E[2017, 15.2.2017.

(**) Province Salta, Jujuy, Formosa, Santiago del Estero, Tucuman, Corrientes, Misiones, Catamarca, La Rioja in Chaco.

(**) Porocilo pritozbenega organa, DS 296, tocka 115.
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https://www.lanacion.com.ar/1492219-sojizacion-de-nuestra-agricultura

L 40/16 Uradni list Evropske unije 12.2.2019

(110) To jim onemogoca, da bi ¢im bolj povecali svoje prihodke, ki bi jih lahko ustvarili, ¢e ne bi bilo izvoznega davka
na sojo (npr. z izvazanjem izdelkov, da bi izkoristili visje cene, ali z zviSanjem domacih cen) in drugih podobno
omejujocih ukrepov.

(111) To je dodatno podprto z Odlokom §t. 133/2015 in Odlokom $§t. 640/2016, s katerima je argentinska vlada
sprejela posebne ukrepe, da bi pomagala industriji soje ter z njo povezani vrednostni verigi dose¢i preobrat pri
upadanju konkuren¢nosti in dobickonosnosti njene celotne povezane vrednostne verige. Argentinska vlada torej
spodbuja ali usmerja pridelovalce soje, da ohranijo proizvodnjo za oskrbovanje domacega trga, Ceprav bi razumni
dobavitelj v primeru odvracanja od izvoza prilagodil svojo proizvodnjo in cene.

(112) Zato argentinska vlada s temi ukrepi spodbuja pridelovalce soje, naj zadrZijo sojo v Argentini, ker je ne morejo
prodajati po vigjih cenah, ki bi prevladovale v Argentini brez teh ukrepov.

(113) V tem smislu argentinska vlada proizvajalce surovin ,pooblas¢a“ ali jim ,da navodilo“, da dobavljajo blago
domacim uporabnikom soje, tj. proizvajalcem biodizla, za placilo, niZje od primernega. Pridelovalci soje so
odgovorni za ustvarjanje umetnega, razdrobljenega, nizkocenovnega domacega trga v Argentini.

(114) Z drugimi besedami, argentinska vlada pri uporabi opisanega sklopa ukrepov ve, kako se bodo pridelovalci soje
odzvali na ukrepe in kaksne bodo posledice teh ukrepov. Ceprav lahko pridelovalci soje nekoliko zmanjsajo svojo
domaco proizvodnjo, da se odzovejo na izvozne davke in druge omejevalne ukrepe, dokazi kazejo, da se
proizvodnja ni niti ustavila niti se ni mo¢no zmanjsala (glej preglednico 1, podrobneje razlozeno v uvodni izjavi
139). Komisija je ugotovila, da je to rezultat dejstva, da je argentinska vlada pridelovalcem soje dala pooblastilo in
navodilo, naj nadaljujejo pridelavo in Se naprej izvazajo.

(115) Kot je pojasnjeno, bo sektor pridelave soje $e naprej zmerno prilagajal pridelavo, posledica cesar bodo nizje
domace cene. V tem smislu se ucinki dolocijo predhodno, ne naknadno, in zato niso ,nenamerni“. Obstaja jasna
,dokazljiva povezava“ med politiko in ravnanjem vklju¢enih zasebnih organov, ki delujejo kot pooblascenci
argentinske vlade in izvajajo njeno politiko zagotavljanja soje industriji biodizla za placilo, nizje od primernega.

(116) Argentinska vlada je sama priznala, da je sklop njenih ukrepov uspesen pri doseganju navedenega cilja politike, t;.
zagotavljanju podpore industriji biodizla. Argentinska vlada je v skupni resoluciji, navedeni spodaj, ki jo je
objavila leta 2012, navedla, da sprejete javne politike vkljucujejo razlicne mehanizme za spodbujanje industrije
biodizla. Poleg tega je navedla, da to pojasnjuje uspeh, ki ga kaze ta proizvodni sektor, v katerem bruto marze za
njegovo glavno surovino v fazi predelave presegajo 25 % (*%). Zdi se, da so te marze ve¢inoma rezultat razlik med
izvoznimi davki na biodizel in sojo.

(117) Komisija je torej ugotovila, da je argentinska vlada dala pooblastilo ali navodilo pridelovalcem soje, naj izvajajo
njeno politiko za oblikovanje razdrobljenega domacega trga ter zagotavljajo sojo domaci industriji biodizla za
placilo, niZje od primernega.

(118) Argentinska vlada je po razkritju informativnega dokumenta trdila, da je Komisija razsirila obseg pojmov
pooblastilo ali navodilo z dajanjem poudarka izrazoma spodbujanje in usmerjanje, ¢eprav zahteve STO
nakazujejo, da mora dodelitev odgovornosti pomeniti izrecno in pritrdilno dejanje, biti namenjena doloceni strani
in imeti za svoj cilj doloceno nalogo ali dolznost. Zgolj izjave politike s strani vlade ne morejo pomeniti ukaza
ter domnevni ukaz ali pooblastilo ne moreta biti nenamerna ali le stranski produkt vladnih predpisov.

(119) Komisija se s tem ni strinjala. Kot je navedeno v uvodni izjavi 117, je Komisija ob upostevanju sodne prakse STO
iz uvodne izjave 93 nasla znatne dokaze za ugotovitev, da je argentinska vlada z izrecnimi in pritrdilnimi dejanji

(*) Skupne resolucije t. 438/2012, 269/2012 in 1001/2012 ministrstva za gospodarstvo in javne finance, ministrstva za industrijo ter
ministrstva za zvezno nacrtovanje, javne nalozbe in storitve.
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pridelovalce soje pooblastila ali jim dala navodila ,naj prodajajo sojo industriji biodizla za placilo, nizje od
primernega. Obstaja ,dokazljiva povezava® med vladnimi ukrepi in ravnanjem pridelovalcev soje, tako da je
mogoce njihova dejanja pripisati argentinski vladi. Argentinska vlada ni utemeljila svoje trditve, da se dokazi, ki
jih je nasla Komisija, lahko Stejejo zgolj za izjave politike argentinske vlade. Zlasti argentinska vlada ni izpodbijala
obstoja navedenih ciljev politike, kot izhajajo iz teh izjav, prav tako pa ni zanikala izjav, ki slavijo uspeh
omejevalnih ukrepov pri doseganju ciljev politike glede podpiranja argentinske industrije biodizla. Ta trditev je
bila zato zavrnjena.

(120) Poleg tega je argentinska vlada trdila, da je ugotovitev Komisije, da je obstoj razli¢nih mehanizmov, ki so del Sire
sheme, ki jo je vlada ustvarila za podpiranje dolo¢ene industrije, pomembna za ugotovitev, da je narava ukrepov
oditno napacna, saj izvozni davki niso vkljuceni v odstavkih od (i) do (iii) ¢lena 3 osnovne uredbe (ali Sporazuma
o subvencijah in izravnalnih ukrepih) in ne spadajo pod odstavek (iv) ¢lena 3 osnovne uredbe.

(121) Zgolj dejstvo, da izvozni davki kot taki niso izrecno navedeni v ¢lenu 3(1)(a) osnovne uredbe, ne pomeni, da ne
morejo imeti narave financnega prispevka, zato bi lahko spadali v opredelitev subvencije iz osnovne uredbe ter
Sporazuma o subvencijah in izravnalnih ukrepih. Komisija je predlozila ve¢ dokazov, da se je izvozni davek na
sojo, skupaj z drugimi instrumenti, uporabljal kot orodje za spodbujanje pridelovalcev soje, da bi izpolnili
navedene cilje politike, tako da je pomenil subvencijo, proti kateri se lahko uvedejo izravnalni ukrepi, kot je
opredeljena v ¢lenu 3(1)(a) osnovne uredbe. Ker argentinska vlada ni utemeljila trditve, da izvoznega davka na
sojo ni mogoce Steti za subvencijo, proti kateri se lahko uvedejo izravnalni ukrepi, je Komisija trditev zavrnila.

(122) Po dokonénem razkritju se argentinska vlada ni strinjala z ugotovitvijo Komisije iz uvodne izjave 121, da
argentinska vlada ni utemeljila svoje trditve, zakaj izvoznega davka na sojo ne bi bilo mogoce Steti za subvencijo,
proti kateri se lahko uvedejo izravnalni ukrepi.

(123) Ceprav je argentinska vlada med preiskavo trdila, da je cilj uvedbe izvoznih davkov ustvarjanje prihodkov,
argentinska vlada ni predlozila dokazov v podporo tej trditvi v zvezi s katerim koli od zakonodajnih aktov
o uvedbi ali spremembi ravni izvoznega davka na sojo. Pravzaprav je Komisija na podlagi razpoloZljivih dokazov
menila, da so izvozni davki med drugim orodja, ki jih je argentinska vlada uporabila za podporo razvoju
industrije biodizla. Posledi¢no je Komisija prisla do druga¢nega zakljucka, kot je pojasnjeno v uvodnih izjavah od
89 do 90 zgoraj, in je zavrnila prvotno trditev argentinske vlade.

(124) Zbornica CARBIO je trdila, da Komisija ni upostevala visokega standarda, ki se zahteva za dokazovanje obstoja
pooblastila ali navodila. Pridelovalci soje se lahko e vedno sami odlocijo, ali bodo pridelovali, prodajali in
izvazali sojo. Noben element izvoznega davka na sojo ne pomeni pooblastila ali navodila, danega pridelovalcem
soje, da sprejmejo katero koli od teh odlocitev.

(125) Komisija se ni strinjala, da standard pooblastila ali navodila, kot je opredeljen v uvodni izjavi 82, v tem primeru
ni izpolnjen. Poleg tega trditev zbornice CARBIO, da lahko pridelovalci soje prosto dolocajo ceno soje, ne drzi.
Argentinska vlada je med preveritvenim obiskom pojasnila, kako vlada dolo¢i izvozno ceno FOB za sojo. Ker sta
izvozna in domaca cena soje precej niZji od svetovne trine cene, so pridelovalci soje omejeni pri prostem
dolocanju cene. Nazadnje, zbornica CARBIO ne uposteva dejstva, da izvozni davek ni edino orodje, ki ga je
argentinska vlada oblikovala za ukazovanje pridelovalcem soje. Zato je bila ta trditev zavrnjena.

(126) Zbornica CARBIO je tudi izpodbijala ugotovitev Komisije iz uvodne izjave 112, da pridelovalci soje ne smejo
prodajati po visjih cenah, ki bi v Argentini prevladovale v odsotnosti teh ukrepov, pri cemer se je za podkrepitev
svoje trditve sklicevala na $tudijo Komisije za notranjo trgovino, v kateri je navedeno, da bi se z odpravo
izvoznega davka na sojo domace cene soje zvisale le za 1,2 % (*).

(*’) W. Deese in J. Reeder, Export Taxes on Agricultural Products: Recent History and Economic Modeling of Soybean Export Taxes in
Argentina, USITC Journal of International Commerce and Economics, 2007.
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(127) Vendar je Komisija ugotovila, da bi bila v skladu s Studijo, objavljeno v American Journal of Agricultural
Economics (*), domaca cena soje v odsotnosti izvoznega davka lahko precej vigja, in sicer do 26 %. Poleg tega je
bilo v $tudiji, na katero se je sklicevala zbornica CARBIO, tudi navedeno, da bi se z odpravo izvoznega davka na
s0jo svetovna trzna cena soje znizala za 18 %. To pomeni, da bi bila s teoretino odpravo 23,5-odstotnega
izvoznega davka razlika med argentinsko ceno in svetovno trzno ceno skoraj odpravljena.

(128) Zato je Komisija ponovila ugotovitev, da se pridelovalce soje spodbuja k nadaljnji pridelavi in prodaji soje
v Argentini, ne da bi jim bilo dovoljeno prodajati po visjih cenah, ki bi prevladovale v Argentini brez teh
ukrepov.

(129) Po dokoncnem razkritju sta argentinska vlada in zbornica CARBIO ponovili svoje trditve, da:

— sklop ukrepov za spodbujanje domacih pridelovalcev soje, naj sojo prodajajo lokalno za placilo, nizje od
primernega, ne obstaja,

— pridelovalci soje lahko sami dolocijo ceno soje,

— iz izvoznih davkov na sojo ne izhajajo finan¢ni prispevki; kakrSen koli ucinek izvoznih davkov, ki se
uporabljajo za sojo pri proizvodnji biodizla, v najboljSem primeru predstavlja stranski uinek ukrepa za
pobiranje prihodkov,

— narava izvoznih davkov in njihov namen v smislu pobiranja prihodkov nikakor nista povezana z domnevnim
pooblastilom ali navodilom ter

— se tako ne dodeljujejo nobene ugodnosti.

(130) Argentinska vlada in zbornica CARBIO se nadalje nista strinjali s Komisijino pravno razlago pojmov ,pooblastilo®
in ,navodilo“. Argentinska vlada je trdila, da je ocena finan¢nega prispevka, ki jo je opravila Komisija, zelo
podobna tako imenovanemu ,pristopu na podlagi ucinkov*, ki je bil izrecno in kategori¢no zavrnjen s sodno
prakso STO.

(131) Zbornica CARBIO je nadalje trdila, da trenutna svetovna trzna cena soje ne odraza tega, kaksna bi bila domaca
cena soje v Argentini, ¢e izvoznega davka ne bi bilo.

(132) Ker sta argentinska vlada ali zbornica CARBIO le ponovili Ze predloZene trditve, vendar nobene od njih nista
utemeljili, jih je Komisija zavrnila.

3.2.2.3 Zaupanje ali ukazovanje zasebnim organom v smislu ¢lena 3(1)(a)(iv) osnovne uredbe

(133) Nato je Komisija ocenila, ali so pridelovalci soje v Argentini zasebni subjekti, ki jim je argentinska vlada zaupala
ali ukazala v smislu ¢lena 3(1)(a)(iv) osnovne uredbe.

(134) Vzorceni argentinski proizvajalci izvozniki so vso sojo, ki se je uporabila v proizvodnji biodizla, kupovali od
domacih dobaviteljev. Kupovali so jo od zasebnih kmetij za pridelavo soje, razen manjsih koli¢in soje, ki so jih
kupovali od druzbe YPF v drzavni lasti.

(135) Zato je Komisija menila, da so na podlagi razpoloZljivih informacij vsi pridelovalci soje zasebni subjekti, ki jim je
argentinska vlada zaupala v smislu ¢lena 3(1)(a)(iv) osnovne uredbe, da zagotavljajo sojo za placilo, nizje od
primernega.

3.2.2.4 Zagotavljanje soje s strani pridelovalcev soje za placilo, nizje od primernega

(136) V naslednjem koraku je Komisija preverila, ali so pridelovalci soje dejansko izvajali navedeno argentinsko vladno
politiko glede zagotavljanja soje za placilo, niZje od primernega. To je zahtevalo podrobno analizo razvoja trga
v Argentini glede na ustrezno referenéno vrednost. Komisija se je v skladu z ugotovitvami iz uvodne izjave 64
odlo¢ila, da bo pri ugotavljanju, ali so pridelovalci soje zagotavljali sojo za placilo, niZje od primernega, delno
uporabila razpolozljiva dejstva.

(*) A. Bouet, C. Estrades in D. Laborde, Differential Export Taxes along the Oilseeds Value Chain: A Partial Equilibrium Analysis, 2014,
stran 924 https:/[academic.oup.com/ajae/article/96/3/924/2737494.
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(137) Prek sklopa ukrepov, opisanih v uvodnih izjavah od 84 do 116, je argentinska vlada pridelovalce soje spodbudila,
da so prodajali lokalno po nizjih cenah, kot bi sicer (tj. ¢e ne bi bilo teh ukrepov, bi pridelovalci soje izvazali sojo
po precej visji svetovni trzni ceni ali pa bi preprosto prilagodili svojo ponudbo omejitvam trga). Vendar
pridelovalci soje tega niso storili zaradi politike argentinske vlade, ki spodbuja razvoj industrije biodizla na koncu
proizvodne verige.
(138) Kot je prikazano v preglednici 1, je skoraj vsa domaca potrodnja soje namenjena nadaljnji predelavi v sojino olje
z drobljenjem. Podatki v zvezi s pridelavo, izvozom, uvozom in domacim drobljenjem soje glede na leta:
Preglednica 1
Pridelava soje ter proizvodnja sojinega olja in biodizla v Argentini
Proizvodnja Domata Proizvodnja
Pridelava soje | Izvoz soje Uvoz soje Drobljenje - ) potrosnja 12voan)
: sojinega olja . . biodizla
(v tonah) (v tonah) (v tonah) soje (v tonah) sojinega olja
(v tonah) (v tonah) (v tonah)
2007 | 47 482 787 | 11 843 248 | 2 245 391 | 36 268 044 | 6 962 206 474 078
2008 | 46 238 890 | 11 733 588 | 2891 771 | 31709 219 | 6 024 101 1078 022 711 864
2009 | 30 989 474 | 4 292 321 823 924 30 285623 | 5772026 | 1348922 | 1179 103
2010 | 52676 218 |13 616 012 189 36 824 921 | 7 000 075 | 2 118 336 | 1 820 385
2011 | 48 878 774 | 10 420 216 12 862 37 339 854 | 7113 681 | 2996 512 | 2429 964
2012 | 40 100 197 | 6 158 407 1428 33 333313 | 6353359 | 2841121 | 2456 578
2013 | 49 306 202 | 7 784 236 1615 34 040 869 | 6432942 | 2448 560 | 1997 809
2014 | 53 397 720 | 7 360 901 2227 37936 186 | 7096 392 | 3184 146 | 2 584 290
2015 | 61 446 556 | 11 509 272 566 40 940 319 | 7 895905 | 2407 954 | 1810 659
2016 | 58 799 258 | 8 910 323 853 849 44 482 510 | 8 670 493 | 3137953 | 2659 275
2017 | 54971 626 | 7 369 126 | 1 897 833 |41 824 091 | 8 065 602 | 3 264 784 | 2 871 435
Vir: predlozitev argentinske vlade, ki izhaja iz razli¢nih javno dostopnih argentinskih zbirk podatkov.
(139) Iz preglednice 1 je razvidno, da se je pridelava soje povecala s 26,7 milijona ton leta 2001 na 40,5 milijona ton

leta 2006 (*°). Zvisanje izvoznega davka na sojo ni privedlo do zmanjSanja pridelave soje, temve¢ do
nerazumnega povecanja z ekonomskega vidika. Dejansko bi se dobavitelji, za katere veljajo omejitve izvoza, brez
spodbude, ustvarjene z razliénimi ukrepi argentinske vlade, prilagodili pogojem na trgu. Vendar so pridelovalci
soje v tem primeru, namesto da bi zmanjsali svojo pridelavo, izkori$¢ali tudi cilj politike za spodbujanje in razvoj
konkuren¢ne industrije biodizla, ki je zahteval, da se koli¢ine soje proizvajalcem biodizla dajejo na voljo po
cenah, nizjih od mednarodnih.

(*) http:/|datosestimaciones.magyp.gob.ar/reportes.php?reporte=Estimaciones.


http://datosestimaciones.magyp.gob.ar/reportes.php?reporte=Estimaciones

L 40/20 Uradni list Evropske unije 12.2.2019

(140) Trend je prikazan v grafu 2 (v tonah) v nadaljevanju:
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Vir: podatki iz preglednice v uvodni izjavi 138.

(141) Iz preglednice 1 in grafa 2 je razvidno, da se je prakti¢no vsa pridelana soja, ki je bila potroSena doma, zdrobila
ter da je bila domaca potrosnja pridobljenega sojinega olja namenjena predvsem za proizvodnjo biodizla.

(142) Po dokon¢nem razkritju je zbornica CARBIO trdila, da se je po navedbah Komisije vsa soja, prodana doma,
uporabljala izklju¢no za proizvodnjo biodizla. Komisija je pojasnila, da to ne drzi. Kot je navedeno v uvodni
izjavi 141, se soja proda na domacem trgu za drobljenje v sojino olje in sojino moko. Sojino olje, ki nastane, se
uporablja za proizvodnjo biodizla, saj v Argentini ni pomembnega domacega trga za sojino olje. Nekaj sojinega
olja in sojine moke se izvozi.

(143) Poleg tega izvoz soje poteka le, ¢e so zadovoljene vse potrebe domace potrosnje po drobljenju soje in proizvodnji
biodizla. Preglednica 1 in graf 2 tudi kaZeta, da v letih uporabe omejitev izvoza uvoza ni bilo ali je bil zelo
omejen. To potrjujejo tudi poslovni modeli, ki so jih uporabljali vzoréeni proizvajalci izvozniki. Dejansko
nobeden od njih ni uvazal soje za proizvodnjo biodizla. Sojo so uvazali izklju¢no za uporabo v svojih obratih za
drobljenje ter nato vso pridobljeno sojino olje in moko izvozili iz Argentine.

(144) Tako je bil glavni cilj ukrepov argentinske vlade dosezen: doma pridelana soja v celoti zadovoljuje domace
povprasevanje po surovini za domaco proizvodnjo biodizla v $kodo pridelovalcev soje, ki bi, ¢e ne bi bilo
omejitev izvoza, raje optimizirali svoj dobicek in izvozili vse svoje pridelke ali jih prodajali doma po visjih cenah.

(145) V skladu z ustrezno sodno prakso STO, kot je pojasnjeno zlasti v uvodni izjavi 78, bi morala ve¢inoma obstajati
neka oblika groznje ali spodbude s strani vlade za dobavitelje surovin, da bi se lahko dokazal obstoj pooblastila
in navodila. Omogocanje polja proste presoje te ugotovitve samodejno ne ovrze. Ta analiza posameznih primerov
temelji na dokazih. V tem primeru je presenetljivo, da je izvoz precej omejen na izrazito mednarodnem trgu
primarnih proizvodov, pri Cemer je Argentina ena od vodilnih svetovnih pridelovalk soje, zlasti ob upostevanju,
da je cena na mednarodnih trgih precej vi§ja od domace cene v Argentini (glej graf 3 v uvodni izjavi 158).
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(146) Dokazi iz argentinske zakonodaje (glej uvodne izjave od 91 do 99) kazejo, da je cilj politike argentinske vlade
razviti industrije na koncu proizvodne verige z vecjo dodano vrednostjo, vklju¢no z industrijo biodizla, in jim
dajati prednost. Poleg tega je argentinska vlada jasno navedla, da je njen cilj zasititi industrije na koncu
proizvodne verige pred zviSanjem mednarodnih cen.

(147) Zbornica CARBIO je po razkritju informativnega dokumenta trdila, da Komisija ni predloZila dokazov za izjavo,
da bi pridelovalci soje raje optimizirali svoj dobicek.

(148) Ker Komisija ni prejela neposrednih informacij od pridelovalcev soje, kot je pojasnjeno v uvodnih izjavah od 61
do 64, je predvidevala, da so pridelovalci soje razumni gospodarski subjekti v trznem gospodarstvu, ki bi, ¢e bi
bilo to mogoce, optimizirali svoje koristi. Zato se Steje, da je odlocitev za povecanje pridelave soje, kadar se cene
znizajo zaradi vi§jega izvoznega davka, nerazumna. Dejstvo, da pridelovalci soje $e naprej dobavljajo sojo kljub
razliénim omejevalnim ukrepom, ki jih je sprejela argentinska vlada, je rezultat ukrepov, ki jih je argentinska
vlada sprejela, da bi spodbudila pridelovalce soje kot subjekte, ki izvajajo navedene cilje politike, naj podprejo
industrijo biodizla. Ta trditev je bila zato zavrnjena.

(149) Argentinska vlada je trdila, da ni bilo predloZenih dokazov, da je bila predelava soje v Argentini zaradi izvoznih
davkov na sojo kakor koli spremenjena.

(150) Komisija se s tem ni strinjala. Komisija na zaetku opozarja, da ji argentinska vlada ni pomagala pri pridobivanju
potrebnih informacij od pridelovalcev soje, da bi lahko bolje ocenila njihovo ravnanje. Zato je Komisija na
podlagi razpolozljivih informacij menila, da so ukrepi argentinske vlade (vklju¢no z izvoznim davkom) spremenili
ravnanje pridelovalcev soje, da bi dosegli ucinke, ki jih je predvidela argentinska vlada. Kot je razvidno iz
preglednice 1, se je pridelava soje kljub zviSanju izvoznega davka na sojo leta 2007, tj. na zacetku proizvodnje
biodizla v velikem obsegu, mo¢no povecala. Poleg tega je v istem obdobju izvoz biodizla v veliki meri nadomestil
izvoz sojinega olja, kar kaze, da so ukrepi argentinske vlade spodbudili strukturno spremembo za izboljsanje
konkuren¢nosti industrije biodizla. Zato je bila trditev zavrnjena.

(151) Jasno je tudi, da te politike spodbujajo Stevilne male pridelovalce soje (priblizno 64 000), da skoraj vse svoje
pridelke prodajo na domacem trgu, in sicer po nizjih cenah, kot bi jih sicer dosegli na mednarodnih trgih, ¢eprav
argentinska vlada izvoza njihovih pridelkov uradno ne preprecuje. V spisu ni dokazov, da poskusa argentinska
vlada kakor koli spodbujati infali dejavno, neposredno ali posredno, podpirati povecanje izvoza in s tem
povecanje dobicka pridelovalcev soje, kljub znanim tezavam malih kmetov pri iskanju strank v tujini, komuni-
ciranju v tujem jeziku in urejanju vseh obremenjujocih upravnih formalnosti za izvoz.

(152) Ker v spisu ni dokazov o nasprotnem in zaradi nezadostnega sodelovanja argentinske vlade, da bi se zagotovili
ustrezni dokazi in informacije v zvezi s tem, je Komisija ugotovila, da ti dokazi kaZejo, da so bili pridelovalci soje
spodbujeni k prodaji svojih pridelkov doma v korist industrij na koncu proizvodne verige (vklju¢no s proizvajalci
biodizla) namesto da bi povecali svoj donos, tudi z iskanjem drugih nacinov, kot je prilagajanje obsega pridelave
ali celo preusmeritev na drugo vrsto pridelave (npr. druga Zita).

(153) Dejstvo, da imajo pridelovalci soje vsaj formalno Se vedno doloceno stopnjo proste presoje pri prodaji v tujino in
da je zelo omejen izvoz obstajal, ne spremeni glavne ugotovitve o tem, da je bilo pridelovalcem soje dano
pooblastilo ali navodilo v skladu s sodno prakso STO v zadevi DRAMS (*).

(154) Poleg tega je Komisija analizirala morebiten vpliv ponudbe soje zaradi ukrepov argentinske vlade na domaco ceno
soje v Argentini.

(155) Pri tem je uporabila povpre¢no domaco ceno soje v Argentini, ki temelji na mese¢nih podatkih Zitne borze
v Buenos Airesu za mesta Rosario, Bahia Blanca in Quequen, ki jih je zagotovilo ministrstvo za kmetijske
dejavnosti na ravni drzave.

(*) Porocilo posebne skupine, DS 296, tocka 7.38. Medtem ko je bila na porocilo posebne skupine vloZena pritozba, te ugotovitve ni nihce

izpodbijal.
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(156) Vzorceni proizvajalci izvozniki so nekaj soje uvozili. Ceprav druzbe te uvoZene soje niso uporabile za
proizvodnjo biodizla, ampak za proizvodnjo sojinega olja, ki se je nato izvozilo, bi se lahko cena tega uvoza Stela
za reprezentativno, saj se je soja uvozila za namene drobljenja in ponovno izvozila kot sojino olje, njena cena pa
je odrazala ceno soje na svetovnem trgu.

(157) Domaca cena se je mesecno primerjala s povpre¢no uvozno ceno FOB soje vzorcenih proizvajalcev izvoznikov.

(158) Graf 3 v nadaljevanju prikazuje nihanja cene v obravnavanem obdobju ter razliko v odstotkih med argentinsko
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Vir: Bloomberg in predloZitev argentinske vlade, ki temelji na javno dostopnih podatkih.

Graf 3 prikazuje razliko med argentinsko domaco ceno in ceno na svetovnem trgu, ki jo je mogoce pojasniti
zlasti z izvoznim davkom na sojo. Usmerjevalna politika argentinske vlade pridelovalcem soje preprecuje, da bi
ustvarjali dobicek na podlagi cen na svetovnem trgu. Pridelovalci soje so dejansko prikrajSani za racionalno

odlotitev za prodajo na mednarodnih trgih po vijih cenah.

Namesto tega dosegajo primerljiv dobicek na domacem in mednarodnem trgu na ra¢un zniZevanja domacih cen
za znesek izvoznega davka. S tem argentinska vlada znizuje domace cene v korist domace predelovalne industrije.

Argentinska vlada usmerja pridelovalce soje z onemogocanjem njihove racionalne odlocitve. Poleg tega, kot je
razvidno iz grafa, razlika med domacimi in mednarodnimi cenami ostaja precej$nja ter §¢iti industrijo biodizla in
vse druge industrije na koncu proizvodne verige (kot so obrati za drobljenje, ki so ve¢inoma povezani s

proizvajalci biodizla) pred najvecjimi zviSanji cen na mednarodnem trgu.

Zato je bil dosezen predhodno opredeljen cilj sklopa ukrepov argentinske vlade, tj. zniZanje domacih cen glede na
zviSevanje mednarodnih cen v korist domace industrije z dodano vrednostjo, vklju¢no z industrijo biodizla.
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(163) Ob upostevanju navedenega je Komisija sklenila, da je bilo pridelovalcem soje v Argentini dano pooblastilo ali
navodilo, naj zagotavljajo sojo domaci industriji biodizla za placilo, niZje od primernega.

3.2.2.5 Naloga, ki bi bila obi¢ajno v pristojnosti vlade, in praksa, ki se dejansko ne razlikuje
od praks, ki jih obi¢ajno izvajajo vlade

(164) V zvezi z merilom ,obicajne pristojnosti®, ki ga posebna skupina $e ni dodatno pojasnila (*!), je Komisija menila,
da je zagotavljanje surovin, ki so v drzavi, nacionalnim druzbam, naloga, ki je obi¢ajno v pristojnosti vlade. Po
splognem mednarodnem pravu imajo drZave suverenost nad svojimi naravni viri. Ceprav imajo veliko diskrecijsko
pravico glede organizacije izkori§¢anja svojih naravnih virov, se njihova suverenost obifajno spremeni
v regulativno vladno pristojnost za opravljanje te naloge. V zvezi s tem ni pomembno, ali bi vlada obicajno
opravljala to nalogo ali ne (?). Komisija je zato ugotovila, da je zagotavljanje soje, ki se nahaja na argentinskem
ozemlju, argentinski industriji biodizla naloga, ki je obi¢ajno v pristojnosti vlade.

(165) Zbornica CARBIO je po razkritju informativnega dokumenta ugovarjala odlocitvi Komisije, da mora drZava
odgovarjati za odlocitve, ki jih sprejmejo zasebni dobavitelji soje, gojene v zadevni drZavi. Da bi bilo izpolnjeno
merilo ,obicajne pristojnosti®, bi bilo po navedbah zbornice CARBIO treba vse odlocitve v zvezi s sojo sprejeti
v javnem interesu. Vendar je zbornica v svoji predlozitvi navedla, da ,se lahko drzava odlo¢i, da bo sprejela
ukrepe v zvezi s svojimi naravnimi viri“. To potrjuje stalif¢e Komisije, da se taka suverenost obi¢ajno odraza
v regulativni vladni pristojnosti za ureditev izkori$¢anja naravnih virov drzave. Zato ni potrebno, da se vse
odlo¢itve v zvezi s sojo sprejmejo v javnem interesu, zato da bi se izpolnilo merilo ,obicajne pristojnosti®. Sicer
bi se taki subjekti lahko 3teli za ,javne organe®, ki bi lahko svoja dejanja pripisali drzavi, kar pa ne velja za
scenarij pooblastila ali navodila. V skladu s tem zadnjim scenarijem ni potrebno, da je vse ukrepe zasebnih
subjektov mogoce pripisati drzavi, dovolj je Ze, ¢e to velja za dolocen proucen ukrep (tj. zagotavljanje surovin za
placilo, niZje od primernega). Zato je Komisija trditev zavrnila in sklenila, da je zagotavljanje surovin, kot je soja,
pri uresnievanju ciljev javnega interesa (kot je razvoj industrije biodizla) naloga, ki je obi¢ajno v pristojnosti
vlade.

(166) Kar zadeva merilo ,se dejansko ne razlikuje*, je Komisija ugotovila, da to besedilo izhaja iz porocila posebne
skupine o pregledu v skladu s ¢lenom XVL5 iz leta 1960, v katerem je bilo uporabljeno podobno besedilo
v zvezi z dajatvami, ki jih financira proizvajalec, za katere se je Stelo, da se dejansko ne razlikujejo od vladnih
praks obdav¢itve in subvencioniranja (*). Ob upostevanju navedenega to merilo zahteva pozitivno ugotovitev, da
se zagotavljanje blaga s strani pooblas¢enih zasebnih organov dejansko ne razlikuje od hipoteze, da je tako blago
zagotavljala vlada sama. Komisija meni, da je ta zahteva v tem primeru izpolnjena. Namesto da bi argentinska
vlada zagotavljala surovine neposredno industriji biodizla, da bi se dosegli cilji javne politike argentinske vlade
glede spodbujanja in razvoja industrije biodizla, vklju¢no z njenim izvoznim potencialom, s sklopom ukrepov
spodbuja zasebne subjekte, da po¢nejo to v njenem imenu.

(167) Po dokon¢nem razkritju sta argentinska vlada in zbornica CARBIO trdili, da Komisija ni predlozila nobenega
dokaza, iz katerega bi bilo razvidno, da odlocitve dobaviteljev v zasebni lasti o proizvodnji in prodaji soje, ki se

vlade.

(168) Komisija je, kot je navedla v uvodni izjavi 164, menila, da je zagotavljanje surovin, ki se nahajajo v drzavi,
nacionalnim druzbam funkcija, ki je obi¢ajno v pristojnosti vlade. Argentinska vlada ali zbornica CARBIO nista
predlozili nobenih vsebinskih argumentov ali dokazov za izpodbijanje te ugotovitve, zato je bila ta trditev
zavrnjena. Argentinska vlada uporablja pridelovalce soje za doseganje dolocenega cilja politike, take razmere pa
niso ni¢ drugacne od razmer, v katerih bi bila argentinska vlada sama neposredna pridelovalka soje.

(*) Porocilo posebne skupine, DS 194, tocka 8.59.
(*) Porocilo posebne skupine, DS 194, tocka 8.59 o zavrnitvi argumenta Kanade, navedenega v tocki 8.56 v zvezi s tem.
(**) Porocilo posebne skupine, Pregled v skladu s ¢clenom XVI.5, L/1160, sprejeto 24. maja 1960 (BISD 9S/188), tocka 12.
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3.2.2.6 Zakljucek

(169) Argentinska vlada je s sklopom ukrepov, vkljuéno z izvoznimi davki, koli¢inskimi omejitvami, subvencijami za
domace proizvajalce in javnimi izjavami o politiki spodbujala domace pridelovalce soje, da so sojo prodajali
lokalno, ter jim dala ,pooblastilo” ali ,navodilo“, naj zagotavljajo to surovino v Argentini za placilo, nizje od
primernega. Z zadevnimi ukrepi je bil dosezen Zeleni ucinek izkrivljanja domacega trga soje v Argentini in
zniZanja cene na umetno nizko raven v korist industrije biodizla na koncu proizvodne verige. Naloga zagotav-
ljanja soje za placilo, niZje od primernega, bi bila glede na javni cilj podpiranja industrije biodizla obicajno
v pristojnosti vlade, praksa pridelovalcev soje, da opravljajo to nalogo, pa se dejansko ne razlikuje od praks, ki jih
obi¢ajno izvajajo vlade pri uresnicevanju podobnih ciljev politike z drugimi oblikami podpore (kot so nepovratna
sredstva ali opusceni prihodki).

(170) Komisija je zato sklenila, da je argentinska vlada zagotovila posreden finan¢ni prispevek v smislu ¢lena 3(1)(a)(iv)
in (ili) osnovne uredbe, kot se razlaga in uporablja v skladu z ustreznim standardom STO iz ¢lena 1.1(a)(iv) in (i)
Sporazuma o subvencijah in izravnalnih ukrepih.

3.2.2.7 Cenovna ali dohodkovna podpora

(171) Komisija meni, da se kategoriji ,financ¢ni prispevek®/,dohodkovna ali cenovna podpora“ medsebojno ne
izklju¢ujeta. Dejansko je pritozbeni organ potrdil, da ,so razli¢ni vladni ukrepi, ki lahko zagotavljajo subvencije
[v okviru finan¢nega prispevka], dodatno razsirjeni s pojmom ,dohodkovna ali cenovna podpora‘ iz odstavka 2
Clena 1.1(a)“ (*). Ta razlaga je tudi skladna s ciljem in namenom Sporazuma o subvencijah in izravnalnih
ukrepih, tj. ,povecati in izboljSati pravila iz Splosnega sporazuma o carinah in trgovini v zvezi z uporabo
subvencij in izravnalnih ukrepov* (*%).

(172) Clen XVI Splosnega sporazuma o carinah in trgovini iz leta 1994 vkljucuje ,vse subvencije, vklju¢no s kakrsno
koli obliko dohodkovne ali cenovne podpore, ki se uporablja neposredno ali posredno za povecanje izvoza
katerega koli izdelka z ozemlja [drzave ¢lanice STO] ali zmanjSanje uvoza katerega koli izdelka na njeno
ozemlje“.

(173) lzraz ,kakr$na koli oblika“ izraza Sirok obseg te kategorije v smislu, da vkljucuje vse oblike, ki neposredno ali
posredno zagotavljajo dohodkovno ali cenovno podporo. V tem smislu se slovarski pomen besede ,oblika“
nana$a na ,enega od razliénih nadinov obstoja ali izrazanja stvari; vrsto ali sorto®, pa tudi ,na¢in, metodo“ (*).
Tako izraz ,kakr$na koli oblika“ vkljucuje kakrSen koli nacin, na katerega vlada nekomu zagotavlja dohodkovno
ali cenovno podporo.

(174) ,Podpora“ pomeni ,ukrep, ki prispeva k uspehu ali ohranjanju vrednosti necesa“ (*'). Izraz ,podpora“ se pogosto
uporablja v okviru kmetijstva, saj se nanasa na vladne programe podpore (*)). V tej zadevi se pomen izraza
,podpora“ iz ¢lena 1.1(a)(2) Sporazuma o subvencijah in izravnalnih ukrepih nanasa na ukrep vlade, ki prispeva
k uspehu ali ohranjanju vrednosti cen ali dohodka, ki ga nekdo prejema.

(175) Nazadnje, navedba ,v smislu ¢lena XVI Splo$nega sporazuma o carinah in trgovini iz leta 1994 pomeni vse
oblike dohodkovne ali cenovne podpore, s katero se neposredno ali posredno poveca izvoz ,katerega koli izdelka“
z ozemlja drzave ¢lanice STO ali zmanj$a uvoz tega izdelka na njeno ozemlje. Ta mozni ali dejanski ucinek je
izrecno obravnavan v ¢lenu XVI:1 Sporazuma o carinah in trgovini iz leta 1994: ,[...] vklju¢no s kakrsno koli
obliko dohodkovne ali cenovne podpore, ki se uporablja neposredno ali posredno za povelanje izvoza katerega
koli izdelka z ozemlja [drzave ¢lanice STO] ali zmanj$anje uvoza katerega koli izdelka na njeno ozemlje“.

() WT/DS257/ABR, tocka 52.

(*) Porocilo pritozbenega organa, ZDA — Ogljikovo jeklo (DS213), tocka 73, opomba 65.

(*) Spletni Oxfordski angleski slovar, gesli I.5.b in I.10.

(*) Spletni Oxfordski angleski slovar, geslo I.3.b.

(**) Sporazum o subvencijah in izravnalnih ukrepih, ¢len 15.4 ,... ali je prislo do povecanega bremena za vlado na podlagi programov
domace podpore®); glej tudi ¢len 6 ter prilogi I in IIl Sporazuma o kmetijstvu, (,domaca podpora®).
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(176) Na kratko, ¢len 3(1)(b) osnovne uredbe zajema vladne ukrepe v kakr$ni koli obliki, ki nekomu neposredno ali
posredno zagotavljajo dohodkovno ali cenovno podporo in potencialno ali dejansko (*°) vplivajo na povecevanje
izvoza katerega koli izdelka z ozemlja drzave clanice STO ali zmanjSevanje uvoza tega izdelka na njenem
ozemlju. Ta razlaga je tudi skladna s ciljem in namenom Sporazuma o subvencijah in izravnalnih ukrepih, tj.
,povecati in izboljsati pravila iz Splosnega sporazuma o carinah in trgovini v zvezi z uporabo subvencij in
izravnalnih ukrepov® (7).

(177) V skladu s to razlago je Komisija poleg tega, da je proucila, ali bi bilo sklop ukrepov, ki jih je sprejela argentinska
vlada, mogoce opredeliti kot ,finan¢ni prispevek” v obliki zagotavljanja blaga za placilo, niZje od primernega, tudi
analizirala, ali bi bilo sklop ukrepov argentinske vlade mogoce opredeliti tudi kot dohodkovno ali cenovno
podporo, ki spada na podro¢je uporabe ¢lena 3(1)(b) osnovne uredbe. Pri tem je Komisija proucila, prvi¢, ali
namerava argentinska vlada podpreti vzpostavitev in razvoj industrije biodizla; drugi¢, kaksne ukrepe je sprejela
argentinska vlada, da bi podprla industrijo biodizla; in tretji¢, ali je zadevne ukrepe mogoce opredeliti kot
,kakrsno koli obliko dohodkovne/cenovne podpore” v smislu ¢lena XVI Sporazuma o carinah in trgovini iz
leta 1994.

(178) Argentinska vlada in zbornica CARBIO sta po razkritju informativnega dokumenta trdili, da se je Komisija opirala
na nesprejemljivo Siroko razlago izrazov ,kakrsna koli oblika dohodkovne ali cenovne podpore®, uporabljenih
v Clenu 3(1)(b) osnovne uredbe, pri ¢emer je trdila, da ,vkljuuje vse oblike, ki neposredno ali posredno
zagotavljajo dohodkovno ali cenovno podporo®, in ,vse nacine, na katere vlada nekomu zagotavlja dohodkovno
ali cenovno podporo®.

(179) Komisija je zavrnila to trditev. Svojo ugotovitev je oblikovala v skladu s sodno prakso STO in razlago
,2dohodkovne ali cenovne podpore“. Kot je podrobneje pojasnjeno v uvodnih izjavah od 186 do 195
v nadaljevanju, Komisija ni le proucila u¢inkov ukrepov argentinske vlade, ampak je tudi natan¢no analizirala cilje
politike v zvezi z ukrepi argentinske vlade, pa tudi njihovo naravo in zasnovo, pri ¢emer je ugotovila, da cena
biodizla in soje na argentinskem domacem trgu ,vkljucuje neposredno vladno posredovanje na trgu, zasnovano za
dolocitev cene blaga na doloceni ravni® ("!). Kot rezultat ciljev politike, ki jih zasleduje argentinska vlada, so domace
cene biodizla v primerjavi s ceno izvoZenega biodizla, dolocene na umetno visoki ravni, s ¢imer podpirajo
domaco industrijo biodizla (glej uvodne izjave od 189 do 195). Hkrati je cena soje dolocena na umetno nizki
ravni zaradi izvoznega davka na sojo, ki prav tako podpira domaco industrijo biodizla.

(180) Po dokon¢nem razkritju se argentinska vlada ni strinjala z razlago Komisije, da se kategoriji ,finan¢ni prispevek|
,2dohodkovna ali cenovna podpora“ medsebojno ne izkljuujeta, zaradi veznika ,ali“ v €lenu 1.1.(a)(2) Sporazuma
o subvencijah in izravnalnih ukrepih.

(181) V uvodni izjavi 171 je Komisija pojasnila, zakaj ni bila mnenja, da se ti kategoriji medsebojno izkljucujeta.
Preprosta jezikovna razlaga besede ,ali“ v besedilu Sporazuma o subvencijah in izravnalnih ukrepih ni spremenila
utemeljitve Komisije, zato je bila trditev zavrnjena.

(182) Argentinska vlada je ponovila svojo trditev, da ugotovitve Komisije neustrezno temeljijo na nesprejemljivo Siroki
razlagi pojmov ,kakr$na koli oblika dohodkovne ali cenovne podpore®, kakor sta uporabljena v ¢lenu 1.1.(a)(2)
Sporazuma o subvencijah in izravnalnih ukrepih, ter da Komisija uporablja ,pristop na podlagi uc¢inkov®, ki ni
v skladu s sodno prakso STO, da bi dav¢na ureditev v zvezi z izvoznim davkom spadala na podrocje dolocb
Clena 1.1.(a)(2).

(183) Ker argentinska vlada ni predlozila novih dokazil, ki bi ovrgla ugotovitve Komisije, je Komisija te trditve zavrnila.

(*) ,Mozni“ ucinki se nanagajo na ucinke, ki logi¢no izhajajo iz splosne arhitekture, zasnove in strukture ukrepa, pri cemer ni treba zajeti
»opazenih“ ali dejanskih u¢inkov na trgu.

(") Porocilo pritozbenega organa, ZDA — Ogljikovo jeklo (DS213), tocka 73, opomba 65.

(") Porocilo posebne skupine, ZDA — GOES (WT/DS414/R), tocka 7.85.
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(184) Po dokon¢nem razkritju je zbornica CARBIO izpodbijala tudi ugotovitve Komisije o dohodkovni in cenovni
podpori, pri cemer je svoje stali§¢e zagovarjala z drugo navedbo iz porocila posebne skupine Kitajska —
GOES (). Po mnenju zbornice CARBIO dohodkovna in cenovna podpora ne zajema primerov, ko je ,gibanje cen
posredni ucinek druge oblike posredovanja vlade® (7).

(185) Komisija je menila, da sklicevanje zbornice CARBIO na sodno prakso v zadevi Kitajska — GOES ni pomembno za
to zadevo, v kateri ugotovitve o dohodkovni/cenovni podpori ne temeljijo na posrednih cenovnih u¢inkih, ampak
na ukrepih, ki jih je mogoce pripisati argentinski vladi in katerih cilj so cenovni uéinki v podporo industriji
biodizla. Ta trditev se zato zavrne.

3.2.2.8 Namera argentinske vlade, da podpre domaco industrijo biodizla

(186) Zakonodajni akti iz uvodnih izjav od 89 do 100 kazejo, da ima argentinska vlada izrecno politiko zagotavljanja
podpore za vzpostavitev in razvoj domace industrije biodizla. Zlasti z Zakonom $t. 26.093 z dne 12. maja
2006 (%) je argentinska vlada vzpostavila rezim za spodbujanje domale proizvodnje in uporabe biogoriv,
vkljuéno z biodizlom. S tem zakonom je bil ustanovljen izvrsilni organ za spodbujanje in nadzor trajnostne
proizvodnje in uporabe biogoriv (7). Poleg tega ta zakon doloca, da ministrstvo za kmetijstvo, Zivinorejo, ribistvo
in prehrano promovira kmetijske rastline, namenjene proizvodnji biogoriv, ki spodbujajo produktivno diverzifi-
kacijo kmetijskega sektorja, da ministrstvo za mala in srednja podjetja spodbuja pridobivanje kapitalskih sredstev
s strani malih in srednjih podjetij za proizvodnjo biogoriv ter da ministrstvo za znanost, tehnologijo in
produktivne inovacije spodbuja raziskave, sodelovanje in prenos tehnologij med malimi in srednjimi podjetji ter
ustreznimi institucijami javnega nacionalnega sistema na podrocju znanosti, tehnologije in inovacij ().

(187) Argentinska vlada od leta 2001, ko je zacel veljati Odlok $t. 1396 (77), zagotavlja izrecno podporo. S tem
odlokom je bil oblikovan nacrt konkurenénosti za biodizel, v skladu s katerim so proizvajalci oprosceni placila
davkov, ,da bi spodbujali razvoj industrije biodizla“, in v katerem je navedeno, ,da je davek na tekoca goriva in zemeljski
plin temeljno orodje za posiljanje ekonomskih sighalov* (dodan poudarek). Ta nacrt je leta 2001 podprl podsekretar za
goriva, ki je spodbujevalcem projektov na podro¢ju proizvodnje biodizla zagotovil, da bo biodizel tudi
v prihodnje neobdavéeno gorivo, ter potrdil vlogo argentinske vlade z obljubo, da bo vzpostavil stabilen
regulativni okvir, in izjavo, da bodo projekti na podrocju biodizla upravi¢eni do ugodnosti rezima spodbujanja
industrije in kreditov. Poleg tega je navedel, da morajo imeti pri razvoju biodizla glavno vlogo kmetijski
pridelovalci (7%).

(188) Spodbujanje domacega biodizla je bilo konsolidirano leta 2004 z Resolucijo $t. 1156, s katero je bil vzpostavljen
nacionalni program za biogoriva (), ki je spodbujal tehnoloski razvoj domace industrije biodizla s strani
ministrstva za gospodarstvo in proizvodnjo (*). Argentinska vlada je izrecno obravnavala spodbujanje domace
industrije biodizla v okviru argentinskega makroekonomskega modela (*!).

(") Porocilo posebne skupine, Kitajska — GOES, uvodne izjave 7.85 do 7.87.

(®) Prav tam.

("*) Régimen de Regulacién y Promocién para la Produccién y Uso Sustentables de Biocombustibles. Autoridad de aplicacion.
Funciones. Comisién Nacional Asesora. Habilitacién de plantas productoras. Mezclado de Biocombustibles con Combustibles
Fésiles. Sujetos beneficiarios del Régimen Promocional. Infracciones y sanciones.

() Clen 4(a) Zakona §t. 26.093 z dne 12. maja 2006.

() Clen 15(5), (6) in (7) Zakona $t. 26.093.

(”7) Decreto 1396/2001, 4.11.2001, Plan de Competitividad para el Combustible Biodiesel. Modificaciones al Impuesto sobre los
Combustibles Liquidos y el Gas Natural. Normas Complementarias.

("®) lzjave nekdanjega podsckretarja za goriva Cristiana Folgarja, glej https:/[www.lanacion.com.ar/326725-el-gobierno-apoyo-los-
proyectos-de-biodiesel, obiskano 4. septembra 2018.

(") Resolution 1156/2004, 10.11.2004, Secretarfa de Agricultura, Ganaderfa, Pesca y Alimentos, BBOCOMBUSTIBLES, Créase el Programa
Nacional de Biocombustibles. Principales objetivos. Misiones y funciones.

(*) Glej dodatne raziskave: Georges Gérard Flexor, Karina Yoshie Martins Kato in Marina Yesica Recalde, El mercado del biodiésel y las
politicas pablicas: Comparacion de los casos argentino y brasilefio, pregled organizacije CEPAL, 2012 (na voljo na spletnem naslovu
https:/[www.researchgate.net/publication/262960724_El_mercado_del_biodiesel_y_las_politicas_publicas_Comparacion_de_los_
casos_Argentino_y_Brasileno_The_biodiesel_market_and_public_policy_Comparison_of_Argentine_and_Brazilian_cases, obiskano
4. septembra 2018) in Dr. Cesar Petrusansky, El Desarrollo del Mercado de Biocombustibles en Argentina, Ejecutivos de Finanzas, 2008
(na voljo na spletnem naslovu http:/[www.iaef.org.ar/filesrevista/212/desarrollo.pdf, obiskano 4. septembra 2018).

(*) Secretaria de Politica Econdmica, Ministerio de Economia y Finanzas Piblicas, Instrumentos para el Desarrollo Productivo en la
Argentina, 2011 (na voljo na spletnem naslovu https://www.economia.gob.ar/peconomica/basehome/instrumentos_desarrollo_prod_
argentina.pdf, obiskano 4. septembra 2018).
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(189) Centro de Economia Internacional je leta 2011 (*?) navedel, da je cilj razvoja domacega biodizla povecati dodano
vrednost soje in ne zmanjsati uporabe fosilnih goriv. Razlogi za razvoj industrije biodizla, ki jih je navedel ta
raziskovalni organ, so bili med drugim povecanje moZznosti za zadovoljitev potreb zunanjih trgov in razlike
v smislu izvoznih dajatev, kar je spodbudilo proizvodnjo izdelkov z ve¢jo dodano vrednostjo v primerjavi s
pridelavo osnovnih proizvodov, kot je soja (**).

(190) Poleg tega je bilo v $tudiji, ki jo je leta 2011 izvedel vladni subjekt, tj. Nacionalni institut za kmetijsko tehnologijo
(wInstituto Nacional de Tecnologia Agropecuaria“, INTA) (*) ugotovljeno, da ,je obi¢ajno, da drzava iz razli¢nih
razlogov spodbuja trg biodizla z razli¢nimi politikami®, ,[z] drugimi besedami, da obstaja verjetnost, da se trg
umetno spodbuja in da bi brez drzave izgubil gospodarski pomen* ter da je ,logi¢no sklepati, da biodizel verjetno
ne spodbuja pridelave soje, ampak da je vzro¢na zveza ravno obratna“.

(191) Ta podpora se nadaljuje Se po koncu obdobja preiskave, saj so se februarja 2018 minister za energetiko, guverner
province Santa Fe in zbornica CARBIO dogovorili, da bodo ustanovili skupno delovno skupino, da bi bolje
zasnovali in izboljsali nacionalno strategijo za biodizel (**).

(192) Argentinska vlada je leta 2010 uvedla obveznost meSanja goriv za domaci trg, v skladu s katero se od druzb za
oskrbo z gorivom v Argentini zahteva, da kupujejo biodizel in ga pred prodajo zmesajo z mineralnim dizlom (*¢).
Obveznost mesanja goriv je bila uvedena skupaj s sporazumi med argentinsko vlado in proizvajalci biodizla
o dobavi biodizla v obdobju 2010-2015. Ti sporazumi o dobavi so bili sklenjeni ,zaradi pomembnosti vkljucitve
biogoriv v energetsko shemo drzave®, zato je bilo ,treba dolociti jasne smernice, ki uspe$no in ucinkovito
zagotavljajo doseganje ciljev, ki jih je predlagala nacionalna izvriilna oblast“ (*’), in nadalje ,upostevati cilje
nacionalne drzave glede spodbujanja kmetijsko-industrijske dejavnosti za ustvarjanje dodane vrednosti surovin,
proizvedenih na nacionalnem ozemlju“ (*¥).

(193) Kot je navedeno v uvodnih izjavah od 265 do 267, argentinska vlada po letu 2015 ni podpisala nobenih
sporazumov o dobavi biodizla, ampak je Se naprej dodeljevala kvote in dolocila ceno, po kateri morajo druzbe, ki
mesajo goriva, kupovati biodizel. Kvota je temeljila na pric¢akovani koli¢ini, ki jo je domaci trg potreboval za
izpolnitev obveznosti mesanja goriv. Preostala argentinska proizvodnja se je lahko samo izvazala.

(194) V obdobju preiskave se je cena biodizla na domacem trgu dolocala mese¢no in je bila razli¢na za velika, velika
nepovezana ter mala in srednja podjetja. Domaca cena biodizla je temeljila na naslednji formuli:

strodki sojinega olja (kot jih je objavilo ministrstvo za kmetijstvo) + stroski metanola + stroski dela + drugi
strogki + donosnost kapitala (ki je bila dolo¢ena na 3 %) (*)

(*») Centro de Economia Internacional (CEI) — Ministrstvo za zunanje zadeve Argentine, Los biocombustibles ya froman parte de las agendas
global y hemisférica, 2011 (na voljo na spletnem naslovu http://www.cei.gob.ar/userfiles/cei%20NOTA%2012.pdf, obiskano
4. septembra 2018).

To so ponovili tudi Marcelo Regunaga in Agustin Tejeda Rodriguez v dokumentu La politica de Comercio Agricola de Argentina y el

Desarrollo Sustentable, Mednarodni center za trgovino in trajnostni razvoj — ICTSD, 2015, (na voljo na spletnem naslovu https:/[www.

ictsd.org/sites/default/files research/La%20Politica%20de%20Comercio%20Agricola%20de%20Argentina%20y%20el%20Desarrollo%

20Sustentable.pdf, obiskano 4. septembra 2018), Maria Marta Di Paola v dokumentu La produccién de biocombustibles en Argentina,

Informe ambiental anual — FARN (Fundation ambiente y recursos naturales), 2013 (na voljo na spletnem naslovu http://www.farn.org.

arfwp-content/uploads/2014/07 [informe2013-1.186-209.pdf, obiskano 4. septembra 2018), Evelina Goldstein in Graciela Gutman

v dokumentu Biocombustibles y biotecnologia. Contexto internacional, situation en Argentina, CEUR (Urbani in regionalni center za

Studije), 2010 (na voljo na spletnem naslovu http:/[www.ceur-conicet.gov.ar/archivos/publicaciones/biocombustibles2.pdf, obiskano

4. septembra 2018), ter Ricardo Rozemberg in Martina Chidiak v dokumentu Biocombustibles en la Argentina, Integration y Comercio

(Interamerican Development Bank), 2015 (na voljo na spletnem naslovu http://www19.iadb.org/intal/icom/data/Biocombustibles%

20en%201a%20Argentina.pdf, obiskano 4. septembra 2018).

(**) Jorge A. Hilbert, Rodrigo Sbarra, Martin Lopez Amoros, Produccion de biodiesel a partir de aceite de soja — Context y Evolucion
Reciente, Istituto Nacional de Tecnologia Agropecuaria — Ministerio de Agricultura, Ganaderia y Pesca, 2011, stran 124 (na voljo na
spletnem naslovu  https:/[inta.gob.ar/sites/default/files/script-tmp-inta_biodiesel_de_aceite_de_soja_en_argentina.pdf,  obiskano
4. septembra 2018).

(*) Clanek v casopisu Clarin, objavljen 2. februarja 2018, Acuerdan crear una mesa de trabajo para potenciar la cadena del biodiésel (na
voljo na spletnem naslovu https:/[www.clarin.com/rural/acuerdan-crear-mesa-trabajo-potenciar-cadena-biodiesel_0_BJ3nrSflf.html,
obiskano 4. septembra 2018).

(*) Secretaria de Energia, Ratificase el Acuerdo de Abastecimiento de Biodiesel para su Mezcla con Combustibles Fsiles en el Territorio
Nacional del 20 de enero de 2010. Pautas a cumplir para el abastecimiento de Biodiesel al mercado de combustibles f6siles, Resolucion
7/2010 z dne 4. februarja 2010.

(*) Secretarfa de Energfa, Ratificase el Acuerdo de Abastecimiento de Biodiesel para su Mezcla con Combustibles Fosiles en el Territorio

Nacional del 20 de enero de 2010. Pautas a cumplir para el abastecimiento de Biodiesel al mercado de combustibles fésiles, Resolucion

7/2010 z dne 4. februarja 2010.

Secretarfa de Energfa, Ratificase la Addenda al Acuerdo de Abastecimiento de Biodiesel para su mezcla con combustibles fosiles en el

Territorio Nacional, suscripta el 5 de julio de 2010. Modificase la Resolucion Ne 7/2010, Resolucién 554/2010 z dne 6. julija 2010,

ponovno navedeno v Secretarfa de Energfa, Resolucién 450/2013 z dne 6. avgusta 2013 in Secretarfa de Energia, Acuerdo de Abasteci-

miento de Biodiesel para su Mezcla con Combustibles Fosiles en el Territorio Nacional. Ratificacion, Resolucion 660/2015 z dne

20. avgusta 2015.

(*) http://www.energia.gob.ar/contenidos|verpagina.php?idpagina=3818, obiskano 4. septembra 2018.
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http://www.ceur-conicet.gov.ar/archivos/publicaciones/biocombustibles2.pdf
http://www19.iadb.org/intal/icom/data/Biocombustibles%20en%20la%20Argentina.pdf
http://www19.iadb.org/intal/icom/data/Biocombustibles%20en%20la%20Argentina.pdf
https://inta.gob.ar/sites/default/files/script-tmp-inta_biodiesel_de_aceite_de_soja_en_argentina.pdf
https://www.clarin.com/rural/acuerdan-crear-mesa-trabajo-potenciar-cadena-biodiesel_0_BJ3nrSfIf.html
http://www.energia.gob.ar/contenidos/verpagina.php?idpagina=3818
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(195) V obdobju preiskave nobena od vzoréenih skupin proizvajalcev izvoznikov ni prejela kvote in oskrbovala
domacega trga. Vendar se zdi, da so povprecne dolocene cene na domacem trgu visje od povprecne izvozne cene,
zlasti za male, srednje in velike nepovezane proizvajalce biodizla. Zato je argentinska vlada z umetno dolo¢itvijo
cene domacega biodizla na umetno visoko raven izvajala politiko zagotavljanja cenovne podpore malim in
srednjim podjetjem v industriji biodizla, ki so prodajali na domacem trgu.

(196) Argentinska vlada je po razkritju informativnega dokumenta nasprotovala ugotovitvi, da je domaca cena biodizla
dolocena na umetno visoki ravni.

(197) Komisija se s tem ni strinjala. Komisija je za oceno ravni domace cene biodizla uporabila javne podatke, ki jih je
zagotovila argentinska vlada. Ti javni podatki so kazali, da domaco ceno doloca argentinska vlada in tako ni
prepuscena trznim silam. Argentinska vlada ni izpodbijala navedbe, da dolo¢a domace cene biodizla. Poleg tega
so javni podatki kazali, da so bile cene na domacem trgu, ki so jih placevale druzbe, ki so imele dostop do tega
trga (tj. mala in srednja podjetja), dejansko visje od izvozne cene. Tudi tej razliki v ceni argentinska vlada ni
nasprotovala. Zato je Komisija sklenila, da je domaca cena biodizla dolo¢ena na umetno visoki ravni. Ta trditev je
bila zato zavrnjena.

(198) Argentinska vlada je po razkritju informativnega dokumenta trdila, da vzro¢ne zveze med domnevno
dohodkovno ali cenovno podporo in poznej§im ucinkom povecanja izvoza ali zmanjSanja uvoza ni mogoce
pozitivno potrditi ter da za najvecje proizvajalce obstajajo ovire za prodajo na domacem trgu.

(199) Komisija je to trditev zavrnila. Z reguliranjem domacega trga biodizla in dodelitvijo kvote samo manjsim
podjetjem za proizvodnjo biodizla je argentinska vlada vzpostavila industrijo, v kateri se morajo najvedji
proizvajalci soo€iti z ovirami pri prodaji doma in so zato v celoti izvozno usmerjeni, s ¢imer spodbujajo izvozno
konkuren¢nost industrije biodizla. Poleg tega preglednica 2 iz uvodne izjave 209 zagotavlja podatke o argentinski
proizvodnji biodizla od leta 2008 (ko se je v Argentini zacela proizvodnja v velikem obsegu) in izvozu biodizla.
Preglednica 2 kaZe, da dohodkovna podpora za industrijo biodizla pozitivno vpliva na izvoz, saj je bila industrija
biodizla ustvarjena kot izvozno usmerjena industrija, kar je e danes.

(200) Kot je pojasnjeno v uvodnih izjavah od 186 do 191, je argentinska vlada izrazila namero, da bo podprla celotno
domaco industrijo biodizla, ne glede na to, ali je usmerjena v prodajo na domacem trgu ali v izvoz. Vendar
v obdobju preiskave nobeden od vzoréenih proizvajalcev izvoznikov ni prodajal vedjih koli¢in na domacem trgu.
Vsi vzorceni proizvajalci izvozniki so pojasnili, da je bilo domace povprasevanje zadovoljeno s ponudbo malih in
srednjih podjetij, ki jim je argentinska vlada podelila kvote. Dejstvo, da je bila za velika podjetja dolocena
posebna cena, ni spremenilo dejstva, da v obdobju preiskave nobeno od velikih podjetij ni prodajalo na domacem
trgu. Posledi¢no je argentinska vlada z oviranjem industrije biodizla pri prodaji na domacem trgu, spodbudila
izvoz argentinske industrije biodizla.

(201) Zato je Komisija sklenila, da je namera argentinske vlade, da podpre vzpostavitev in razvoj argentinske industrije
biodizla, o¢itna.

3.2.2.9 Podporni ukrepi za industrijo biodizla

(202) Kot je navedeno v uvodnih izjavah od 186 do 201, si je argentinska vlada prizadevala za podporo industriji
biodizla s sprejetjem sklopa ukrepov, vklju¢no z izvoznimi davki na sojo, izvoznimi kvotami na proizvodnjo
drugih Z7it razen soje, prepovedjo uvoza soje v obdobju pred obdobjem preiskave in dodelitvijo subvencij pridelo-
valcem soje v ve€ini najmanj razvitih provincah Argentine. S temi ukrepi je bil v Argentini vzpostavljen umeten,
razdrobljen, nizkocenovni domadi trg soje v korist domace industrije biodizla. Poleg tega je argentinska vlada
z zakonom o biogorivih iz leta 2006 (*) vzpostavila reZim spodbujanja proizvodnje biodizla. Kot je navedeno
tudi v uvodni izjavi 191, se je ta podpora nadaljevala tudi po koncu obdobja preiskave, ko je argentinska vlada
skupaj z drugimi organi in udeleZenci na trgu ustanovila skupno delovno skupino, da bi bolje zasnovala in
izboljsala nacionalno strategijo za biodizel. Zato je Komisija na podlagi razpolozljivih informacij ugotovila, da je
argentinska vlada v zadnjem desetletju uvedla sklop ukrepov za vzpostavitev, razvoj in podpiranje industrije
biodizla.

(*%) Zakon §t. 26.093 iz leta 2006.
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3.2.2.10 Sklop ukrepov, ki jih je sprejela argentinska vlada, je mogoce opredeliti kot ,kakrino
koli obliko dohodkovne[cenovne podpore” v smislu ¢lena XVI Sporazuma o carinah in
trgovini iz leta 1994

(203) Argentinska vlada s sklopom ukrepov, opisanih v uvodnih izjavah od 186 do 201, zagotavlja dohodkovno
podporo industriji biodizla. Ceprav bi bilo mogoce trditi, da ukrepi, ki jih je argentinska vlada uvedla za
pridelovalce soje, ne pomenijo pooblastila ali navodila, kar pa ne drzi, Komisija meni, da bi pomenili vsaj
regulativne pogoje, ki proizvajalcem biodizla umetno omogocajo, da pridobivajo sojo po cenah, nizjih od
mednarodnih cen. V resoluciji iz leta 2012 (*') je argentinska vlada priznala, da industrija biodizla ustvarja
dobicek, ki je leta 2012 zaradi sklopa ukrepov, ki jih je sprejela argentinska vlada, znasal do 25 %.

(204) Poleg tega je argentinska vlada uvedla zahteve po obveznem meSanju, tako da morajo druzbe za oskrbo
z gorivom v Argentini kupovati biodizel po umetno visokih cenah, ki jih dolo¢i argentinska vlada. Kot je
pojasnjeno v oddelku 3.3, Komisija ni uvedla izravnalnih ukrepov zaradi sporazumov o dobavi biodizla, saj
proizvajalci izvozniki v obdobju preiskave niso imeli koristi od tega ukrepa. Vendar dejstvo, da je sistem
vzpostavljen, kaze, da argentinska vlada zagotavlja tudi cenovno podporo industriji biodizla.

(205) Komisija tudi ugotavlja, da je argentinska vlada z zakonom o biogorivih iz leta 2006 () vzpostavila rezim
spodbujanja proizvodnje biodizla, vklju¢no z odobritvijo spodbud za podporo razvoja te industrije.

(206) Vsi ti ukrepi kazejo, da je argentinska industrija biodizla podprta in umetno spodbujana. To je priznala tudi
argentinska vlada v eni od publikacij Nacionalnega instituta za kmetijsko tehnologijo, pri ¢emer je navedla, da ,se
trg verjetno umetno spodbuja in da bi brez prisotnosti drzave izgubil svoj gospodarski pomen* (**) ter da ,je
diferencirani izvozni davek jasna spodbuda za proizvodnjo biodizla in da brez pomoci drzave trg biodizla z enim
samim prodajnim izdelkom za druzbe, odvisne od nakupa olja na trgu, ne bi bil trajnosten (*).

(207) Zato je Komisija sklenila, da argentinska vlada z zgoraj navedenim sklopom ukrepov neposredno ali posredno
zagotavlja dohodkovno ali cenovno podporo industriji biodizla, s ¢imer prispeva k njeni konkuren¢nosti.

(208) Poleg tega, kot je navedeno v uvodnih izjavah 199 in 200, je argentinska industrija biodizla sektor, ki je bil
vzpostavljen kot izvozno usmerjen in na katerem prevladujejo svetovne trzne cene.

(209) Kot je prikazano v preglednici 2, je bila argentinska industrija biodizla prvotno vzpostavljena kot izvozno
usmerjena, pri ¢emer se je zlasti v prvih letih skoraj vsa proizvodnja biodizla izvozila in je vstopila na najvecje
izvozne trge v okviru splo$nega sistema preferencialov z nicelno tarifo (*°).

Preglednica 2

Argentinska proizvodnja in izvoz biodizla (v tonah)

Leto Proizvodnja Skupni izvoz Izvoz v Unijo lzvoz (v % proi-
zvodnje)

2008 711 864 680 219 n.r. 96

2009 1179 103 1142 283 n.r. 97

() Skupne resolucije 3t. 438/2012, 269/2012 in 1001/2012 ministrstva za gospodarstvo in javne finance, ministrstva za industrijo ter
ministrstva za zvezno nacrtovanje, javne nalozbe in storitve.

(*) Glej poglavje 11 v Zakonu 3t. 26.093 iz leta 2006, na voljo na spletnem naslovu: http://servicios.infoleg.gob.ar/infolegInternet/anexos|
115000-119999/116299/norma.htm.

(**) Jorge A. Hilbert, Rodrigo Sbarra, Martin Lopez Amoros, Produccion de biodiesel a partir de aceite de soja — Context y Evolucion
Reciente, Istituto Nacional de Tecnologia Agropecuaria — Ministerio de Agricultura, Ganaderia y Pesca, avgust 2011, stran 124 (na voljo
na spletnem naslovu https:/[inta.gob.ar/sites/default/files/script-tmp-inta_biodiesel_de_aceite_de_soja_en_argentina.pdf, obiskano
4. septembra 2018).

(**) Jorge A. Hilbert, Rodrigo Sbarra, Martin Lopez Amoros, Produccion de biodiesel a partir de aceite de soja — Context y Evolucion
Reciente, Istituto Nacional de Tecnologia Agropecuaria — Ministerio de Agricultura, Ganaderia y Pesca, avgust 2011, stran 131 (na voljo
na spletnem naslovu https:/[inta.gob.ar/sites/default/files/script-tmp-inta_biodiesel_de_aceite_de_soja_en_argentina.pdf, obiskano
4. septembra 2018).

(**) Centro de Economia Internacional (CEI) — Ministrstvo za zunanje zadeve Argentine, Los biocombustibles ya froman parte de las agendas
global y hemisférica, februar 2011 (na voljo na spletnem naslovu http:/fwww.cei.gob.ar/userfiles/cei%20NOTA%2012.pdf, obiskano
4. septembra 2018).


http://servicios.infoleg.gob.ar/infolegInternet/anexos/115000-119999/116299/norma.htm
http://servicios.infoleg.gob.ar/infolegInternet/anexos/115000-119999/116299/norma.htm
https://inta.gob.ar/sites/default/files/script-tmp-inta_biodiesel_de_aceite_de_soja_en_argentina.pdf
https://inta.gob.ar/sites/default/files/script-tmp-inta_biodiesel_de_aceite_de_soja_en_argentina.pdf
http://www.cei.gob.ar/userfiles/cei%20NOTA%2012.pdf
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Leto Proizvodnja Skupni izvoz Izvoz v Unijo IZVOZZV(()Vd:{;eI;rOi_
2010 1 820 385 1342 318 n.r. 74
2011 2 429 964 1 649 352 nr. 68
2012 2456 578 1543 094 1387 667 63
2013 1997 809 1149 259 478 750 58
2014 2 584 290 1602 695 802 415 62
2015 1 810 659 788 226 6 250 44
2016 2659 275 1626 264 0 61
2017 2 871 435 (%) 1650 119 (*) 638 091 57

Vir: ministrstvo za energetiko, argentinska vlada in statisticni urad INDEC, argentinska vlada — * = ocena.

(210) Zato se je s podporo domaci industriji biodizla dajala prednost izvozu biodizla, zaradi ¢esar so lahko proizvajalci
biodizla neposteno konkurirali proizvajalcem biodizla v drugih drzavah, ki niso bili upravi¢eni do nizjih cen
surovin. Zaradi nizjih stroskov so se zviSali prihodki, ki so se lahko bodisi pretvorili v dodaten dobic¢ek bodisi
uporabili za zniZanje cene ali oboje. Argentinska industrija biodizla je ve¢inoma usmerjena v izvozne trge, zlasti
trg Unije.

(211) Po dokonénem razkritju se argentinska vlada ni strinjala z ugotovitvijo Komisije, da se ,sklop ukrepov*, ki jih je
sprejela argentinska vlada, Steje za ,kakr$no koli obliko dohodkovne ali cenovne podpore” v smislu ¢lena XIV
GATT 1994 in ¢lena 1.1(a)(2) Sporazuma o subvencijah in izravnalnih ukrepih, s ¢imer je bil povecan izvoz
biodizla.

(212) Ker argentinska vlada ni predlozila nadaljnjih utemeljitev v podporo tej trditvi, je Komisija to trditev zavrnila.

3.2.2.11 Zakljucek

(213) Zato je Komisija sklenila, da argentinska vlada s sklopom ukrepov neposredno ali posredno zagotavlja dohodkov-
no/cenovno podporo industriji biodizla, zaradi Cesar se je povecal izvoz biodizla v smislu ¢lena 3(1)(b) osnovne
uredbe.

3.2.2.12 Ugodnost

(214) Po ugotovitvi, da sklop ukrepov pomeni finan¢ni prispevek argentinske vlade, izveden s pooblastilom ali
navodilom, danim zasebnim organom, infali dohodkovno/cenovno podporo, je Komisija v skladu s ¢lenom 3(2)
in ¢lenom 5 osnovne uredbe znesek subvencij izratunala glede na ugodnost za prejemnika, ki je bila ugotovljena
v obdobju preiskave.

(215) Ker je vecina ukrepov argentinske vlade namenjenih umetnemu zniZevanju domace cene soje, ki zagotavlja vecje
prihodke za argentinske proizvajalce biodizla, je Komisija proucila, ali je bila s podporo argentinske vlade
industriji biodizla dodeljena ugodnost, pri ¢emer je uporabila razliko med cenami, ki so jih placevali domaci
proizvajalci biodizla, in referen¢no vrednostjo na podlagi prevladujocih trznih pogojev v Argentini za sojo.

(216) Komisija je domnevala, da je taka razlika zagotovila vecje dobicke argentinskim proizvajalcem biodizla in je bila s
tem najmanj enaka ugodnostim, pridobljenim z dohodkovno/cenovno podporo argentinske vlade. Ta primerjalna
metoda je tudi zagotavljala, da ni bilo dvojnega Stetja z drugimi subvencijami, proti katerim so bili v sedanji
preiskavi uvedeni izravnalni ukrepi in ki argentinskim proizvajalcem biodizla prav tako zagotavljajo dohodkov-
no/cenovno podporo.
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(217) Komisija je najprej izracunala tehtano povpre¢no nakupno ceno soje, ki so jo v obdobju preiskave placevali
vzorceni argentinski proizvajalci soje. Tehtano povprecje se je izracunalo glede na posamezne mesece in glede na
dostavo pridelovalcev soje v obrat za proizvodnjo biodizla v Argentini.

(218) Povprecna nakupna cena je temeljila na cenah, brez DDV, in koli¢inah, navedenih na seznamih racunov za
posamezne transakcije, ki so jih predlozile druzbe in so bili preverjeni med preveritvenimi obiski.

(219) To povprecno ceno je bilo treba primerjati z ustrezno referenéno vrednostjo. V skladu s ¢lenom 6(d) osnovne
uredbe se primernost placila dolo¢i glede na prevladujoce trzne pogoje za zadevni izdelek v drzavi, kjer se
dobava opravi, tj. Argentini, vkljuéno s ceno, kakovostjo, razpolozljivostjo, trZljivostjo, prevozom in drugimi
pogoji nakupa (*%). To temelji na ¢lenu 14(d) Sporazuma o subvencijah in izravnalnih ukrepih ter bi se moralo
razlagati in uporabljati ob upostevanju tega ¢lena.

(220) Soja je primarni proizvod, soja, uvoZena v Argentino, pa je primerljiva z doma pridelano sojo. Vzorceni
proizvajalci izvozniki so vso sojo uvazali na podlagi CIF, pri ¢emer je bila raven cene v povpredju enaka ne glede
na poreklo. Dejanske uvozne cene pod pogoji CIF za obrate za drobljenje so bile na enaki ravni kot svetovna
trzna cena, ki je navedena kot FOB Mehiski zaliv. Ugotovljeno je bilo, da je bilo za nakupe doma pridelane soje
dolo¢enih ve¢ pogojev Incoterms. Vendar je bila velika vedina nakupov doma pridelane soje dobavljena tudi
domac¢im obratom za drobljenje. Uvoz soje je predstavljal velik delez nakupov vzoréenih proizvajalcev
izvoznikov, in sicer 4,6 %. Ti nakupi so bili razprseni po ve¢ kot sto transakcijah. Ceprav so imeli vzorceni
proizvajalci izvozniki razlicne dobavitelje iz ve¢ sosednjih drzav, je bilo za uvozno ceno ugotovljeno, da je bila
v povpredju na enaki ravni, kot je opisano v uvodni izjavi 223.

(221) Zato je Komisija menila, da se za dejanske cene, ki so jih za uvoZeno sojo placevali vzorceni proizvajalci
izvozniki, $teje, da odrazajo neizkrivljene trzne pogoje v Argentini, vklju¢no s splo$no veljavnimi stroski dostave,
vkljuéenimi v konéno ceno (¥).

(222) Dejstvo, da se ta uvoz vzorcenih proizvajalcev izvoznikov ni uporabljal za proizvodnjo biodizla, ampak za
proizvodnjo sojinega olja, ne spremeni tega zakljucka, saj je bilo v obdobju preiskave povprasevanje po soji za
proizvodnjo biodizla v Argentini v celoti zadovoljeno z domaco dobavo soje. Hkrati ni razlik v kakovosti med
razli¢nimi vrstami soje, ki so na voljo, zaradi katerih uvoZena soja ne bi bila uporabna za proizvodnjo biodizla.
Zato je Komisija menila, da so ti nakupi ustrezno referen¢no merilo.

(223) Na podlagi tega je Komisija uporabila dejansko ceno, po kateri so vzoréeni proizvajalci izvozniki uvazali sojo
v Argentino, pri Cemer je vsa soja prihajala iz sosednjih drzav, kot najboljSe mozno merilo neizkrivljenih
argentinskih domacih cen za te izdelke. Dejansko so bile navedene cene na enaki ravni kot cene na svetovnem
trgu, povprecna cena v obdobju preiskave pa je bila 6 043 ARS/tono.

(224) Komisija je ceno, ki so jo za doma pridelano sojo placevali argentinski proizvajalci, primerjala s tehtano
povpre¢no dejansko uvozno ceno soje glede na posamezne mesece. Ta uvoz je bil v celoti opravljen v okviru
rezima zacasnega uvoza, zato zanj niso veljale uvozne dajatve, dejanska cena, ki so jo placevali vzorceni
proizvajalci izvozniki, pa se Steje za primerno v prevladujocih trznih pogojih v Argentini.

(225) Skupni znesek razlike predstavlja ,prihranke” argentinskih proizvajalcev biodizla, ki kupujejo sojo na izkrivljenem
argentinskem trgu, v primerjavi s ceno, ki bi jo morali placati, Ce izkrivljanj ne bi bilo. Ta skupni znesek v osnovi
predstavlja ugodnost, ki jo je argentinska vlada v obdobju preiskave zagotavljala argentinskim proizvajalcem.

(*) Glej porocilo pritozbenega organa WT/DS436/AB|R — ZDA — Izravnalni ukrepi za nekatere ploscate toplo valjane izdelke iz ogljikovega
jekla iz Indije — z dne 8. decembra 2014, tocka 4.244.

(”7) V zvezi s tem glej ugotovitve pritozbenega organa v porocilu WT/DS436/AB/R — ZDA — Izravnalni ukrepi za nekatere ploscate toplo
valjane izdelke iz ogljikovega jekla iz Indije — z dne 8. decembra 2014, tocke 4.292-4.322.
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(226) V skladu s ¢lenom 7(2) osnovne uredbe je Komisija te zneske subvencij dodelila k skupnim prihodkom od
proizvodnje vzorcenih proizvajalcev izvoznikov, ki je temeljila na soji, v obdobju preiskave kot ustrezni
imenovalec, ker je subvencija zagotavljala ugodnost za celotno proizvodnjo izdelkov, ki so temeljili na soji, in ne
le za zadevni izdelek ali proizvodnjo, namenjeno izvozu.

(227) Za obdobje po obdobju preiskave je argentinska vlada sprejela Odlok §t. 1343/2016 (**), v katerem je dolocena
stopnja izvoznega davka na sojo in sojino olje. Stopnja se bo od 1. januarja 2018 do 31. decembra 2019 vsak
mesec znizala za 0,5 %. Tako se bo izvozni davek za sojo ob koncu leta 2019 znizal na 18 %.

(228) Argentinska vlada je 3. septembra 2018 sprejela Odlok st. 793/2018 (*) o dolocitvi stopnje izvoznega davka na
sojo na 18 % od navedenega datuma dalje, vendar bo uvedla dodatni izvozni davek v viSini 4 ARS na vsak
izvoZzeni USD, pri ¢emer se davek izracuna na podlagi vrednosti FOB izvoZzene soje, izrazene v USD. To kaZe, da
se lahko argentinska vlada kadar koli odlo¢i spremeniti stopnjo izvoznega davka.

(229) Dogodki po odlocitvi Komisije septembra 2018, da ne bo uvedla zacasnih ukrepov, nadalje potrjujejo, da ima
argentinska vlada pooblastilo za redno prilagajanje sistema izvoznih davkov. Zlasti omejitev skupnega izvoznega
davka na 12 %, ki je bila septembra uvedena z odlokom, se je z zakonom o sprejetju proracuna za leto 2019 Ze
zvisala na 33 % in taka omejitev se lahko uporablja do konca leta 2020 (*9).

(230) Zato je Komisija sklenila, da se bo ugodnost zagotavljala tudi po obdobju preiskave v skladu z drugim stavkom
Clena 15(1) osnovne uredbe.

(231) Argentinska vlada in zbornica CARBIO sta po razkritju informativnega dokumenta trdili, da referen¢no merilo
uvoZene soje ne odraza trznih pogojev v Argentini.

(232) Trditev argentinske vlade, da uvozna cena odraza alternativno trzno referenéno merilo, kaze nepravilno razlago
dejstev. Dejansko je Komisija kot referenéno merilo uporabila uvozno ceno soje, ki so jo dejansko placali
vzorceni proizvajalci izvozniki. Komisija je to ceno $tela za ustrezno referen¢no merilo, ker je odrazala trine
pogoje v Argentini, na katere niso vplivali ukrepi argentinske vlade (kot je bilo preverjeno pri primerjavi teh
uvoznih cen z mednarodnimi cenami). Komisija je uvozno ceno CIF Stela za ustrezno, saj je odrazala ceno
v obratu za drobljenje v pristaniscu.

(233) Priznala je, da bi bilo treba pri referen¢nem merilu upostevati morebitno primerjalno prednost prevladujoce
drzave. Vendar niti argentinska vlada niti zbornica CARBIO nista utemeljili trditve, da izbrano referen¢no merilo
v drzavi ne odraza trznih razmer, ki prevladujejo v Argentini, in nista zagotovili dokazov zanjo. Te trditve so bile
zato zavrnjene.

(234) Po dokon¢nem razkritju se argentinska vlada in zbornica CARBIO nista strinjali, da je cena, ki je bila placana za
uvozeno sojo, predstavljala ustrezno referenéno merilo, saj ni odrazala trznih pogojev v Argentini.

(235) Komisija je v uvodnih izjavah 220, 232 in 233 podrobno pojasnila, zakaj je menila, da je uvoZena soja reprezen-
tativna in kupljena na podlagi prevladujocih trznih pogojev v Argentini. Ker argentinska vlada ali zbornica
CARBIO nista predlozili nobenih dokazil za svoje nestrinjanje s to ugotovitvijo, je Komisija trditev zavrnila.

(236) Vzoreni proizvajalci izvozniki so po razkritju informativnega dokumenta trdili, da je referen¢na cena, ki temelji
na ceni enakega primarnega proizvoda v popolnoma drugacni regiji, nezanesljiva. Komisija je ugotovila, da so
vzorceni proizvajalci izvozniki sojo uvazali samo iz sosednjih drzav. Zato so bili ti podatki najbolje merilo za
neizkrivljeno ceno v Argentini brez podpore argentinske vlade, razen tega so bili najbolj zanesljivi. Ta trditev je
bila zato zavrnjena.

(237) Zbornica CARBIO je po razkritju informativnega dokumenta nadalje trdila, da zaradi zniZanja izvoznega davka
na sojo s 30 % na 18 % ugodnost ne obstaja vec.

(*®) Odlok st. 1343/2016 ministrstva za Zivilskopredelovalno industrijo, Derecho de exportacion. Alicuota — Modificacién, z dne
2.januarja 2017.
(**) Odlok 8t. 793/2018, Poder Ejecutivo Nacional, Derechos de exportacién — Modificacion, z dne 3. septembra 2018.
(") https://www.minhacienda.gob.ar/onp presupuestos/2019, Proyecto de Ley, Articulo 83.
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(238) Komisija je ugotovila, da je razumevanje stopnje izvoznega davka s strani zbornice CARBIO napacno. Z
Odlokom §t. 793/2018 je bila stopnja izvoznega davka dolocena na 18 %, vendar je bil uveden tudi dodatni
12-odstotni izvozni davek z omejitvijo 4 ARS na USD izvoza. Dejansko to pomeni, da je bil izvozni davek
dolocen na priblizno 28 % v primerjavi s 30 % v obdobju preiskave.

(239) Komisija je ugotovila, da je do spremembe priflo po obdobju preiskave o subvencioniranju. V skladu s
¢lenom 11(1) osnovne uredbe se informacije, ki se nanasajo na obdobje, ki sledi obdobju preiskave, navadno ne
upostevajo. Zbornica CARBIO ni navedla utemeljenih razlogov, zakaj bi bilo te informacije treba upostevati.

(240) Poleg tega zbornica CARBIO ni predlozila dokazov za svojo trditev, da trditve o subvenciji ali ugodnosti zaradi
obstoja izvoznega davka na sojo niso ve¢ utemeljene. Komisija je sklenila, da rahlo znizanje izvoznega davka na
sojo za priblizno 2 % ni dokazalo, da subvencije ne zagotavljajo ve¢ ugodnosti zadevnim izvoznikom. Komisija je
menila, da bi bilo treba morebitni vpliv dodatnega znizanja ali odprave izvoznega davka na sojo prouditi v okviru
pregleda in ne v sedanji preiskavi.

(241) Zbornica CARBIO je nadalje trdila, da bi se vsaka domnevna ugodnost, zagotovljena argentinskim proizvajalcem
z zvianjem davka na sojo, izravnala z zviSanjem neposrednega izvoznega davka na biodizel in bi jo bilo treba
zato v skladu s ¢lenom 7(1)(b) osnovne uredbe odsteti od zneska izra¢unane celotne subvencije.

(242) Zbornica CARBIO ni utemeljila trditve, da je bil izvozni davek na biodizel, ki se je izvazal v Unijo, posebej
namenjen za izravnavo subvencije, kot je navedeno v ¢lenu 7(1)(b) osnovne uredbe. Poleg tega ni uspela pojasniti,
kako dejanski izvozni davek na biodizel izravnava podporo, zagotovljeno z ukrepi argentinske vlade, vklju¢no
z izvoznim davkom na sojo. Komisija je zato to trditev zavrnila.

(243) Zbornica CARBIO je posebej predlozila dodatne pripombe v zvezi s spremembami sistema izvoznih davkov po
koncu obdobja preiskave, vklju¢no s povecanjem izvoznega davka na biodizel, in spremembami izvoznega davka
na sojo. Komisija je zavrnila trditev, da so te spremembe kakor koli spremenile zakljucke Komisije.

(244) Prvi¢, izvozni davek na biodizel, uveden po koncu obdobja preiskave, nima ocitnega uc¢inka na obseg ugodnosti,
ki so jih delezni proizvajalci biodizla in temeljijo na zagotavljanju soje za placilo, niZje od primernega.

(245) Drugi¢, $e vedno obstaja izvozni davek na sojo in predloZen ni bil noben dokaz, da se je po obdobju preiskave
cena soje v Argentini povecala, s ¢imer bi se obseg ugdnosti teoreti¢no zmanjsal.

(246) Po dokon¢nem razkritju je argentinska vlada poudarila, da ¢len 81 zakona o proracunu ,omejitve skupnega
izvoznega davka, uvedenega v septembru z Odlokom 3§t. 783/2018% ne poveCuje na 33 %, ker je bila s
¢lenom 83 dolocena omejitev stopnje izvoznega davka na 30 % obdavcljive vrednosti ali uradne cene FOB.

(247) Ceprav bi bil izvozni davek omejen na 30 %, bi bila ugotovitev Komisije, da se bo ugodnost zagotavljala tudi po
obdobju preiskave v skladu z drugim stavkom ¢lena 15(1) osnovne uredbe, Se vedno to¢na.

(248) Vzorceni proizvajalci izvozniki so po razkritju informativnega dokumenta predlozili pripombe v zvezi
z izraunom ugodnosti, zagotovljene z dobavo soje za placilo, niZje od primernega. Te pripombe so bile
specifi¢ne za posamezno druzbo in so se v glavnem nanaSale na tiskarske napake ali nadaljnje zahtevke za
prilagoditev.

(249) Kjer je bila ugotovljena tiskarska napaka, je bila popravljena, na primer vkljucitev transakcij z nicelno koli¢ino za
zagotovitev, da je bila cena na kupljeni kilogram prava. Vendar Ce je druzba zahtevala, da se podatki, ki so bili
preverjeni, spremenijo po preverjanjih na kraju samem, je bila taka zahteva zavrnjena, saj Komisija to¢nosti novih
nepreverjenih podatkov ni mogla potrditi.

(250) Po dokonénem razkritju sta dva proizvajalca izvoznika, ki sta zahtevala, da se preverjeni podatki znova
spremenijo, ponovila isto trditev, ki je bila ponovno zavrnjena iz istih razlogov kot prej.
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(251) Zbornica CARBIO je na zasliSanju po razkritju informativnega dokumenta trdila, da bi morala Komisija pri
izratunu ugodnosti zanemariti tiste nakupe soje, ki so jih izvedle povezane druzbe, da bi lahko izracunala
nakupno ceno v Argentini. Komisija je ugotovila, da so nakupe soje v Argentini s strani proizvajalcev izvoznikov
v obdobju preiskave izvedli povezani in tudi nepovezani dobavitelji ter da so bile cene enake. To jasno kaze, da
so bili nakupi s strani povezanih dobaviteljev opravljeni pod obi¢ajnimi trznimi pogoji. Zato Komisija ni videla
razloga, da ne bi uporabila teh transakcij za izracun ugodnosti za proizvajalca biodizla, ki je bila izracunana na
podlagi mese¢nih povprecij na kilogram kupljene soje. Zato je bila ta trditev zavrnjena.

3.2.2.13 Specifi¢nost

(252) Sklop ukrepov argentinske vlade je bil namenjen zagotavljanju ugodnosti nekaterim industrijam, vklju¢no
z domaco industrijo biodizla. Ceprav izkrivljanja na trgu soje zagotavljajo ugodnosti tudi za izdelke na koncu
proizvodne verige, ne le za biodizel, je ugodnost dejansko na voljo le za nekatere industrije v Argentini, in sicer
tiste v vrednostni verigi soje. Poleg tega so navedeni ukrepi omejeni na skupino podjetij ali industrij, eprav je
podpora argentinske vlade, ki je na podlagi ve¢ ukrepov dodeljena za biodizel, dodeljena tudi za druga biogoriva.
Zato so specifi¢ni v skladu s ¢lenom 4(2)(a) osnovne uredbe.

(253) Zbornica CARBIO je po razkritju informativnega dokumenta trdila, da ukrepi niso omejeni na industrijo biodizla
in zato niso specifi¢ni. Zbornica CARBIO je to trditev ponovila po dokonénem razkritju, ne da bi predlozila nove
dokaze. Komisija je menila, da posebne znacilnosti zagotovljenega blaga, tj. soje, omejujejo njegovo mozno
uporabo na samo nekatera podjetja (**!). Zato je Komisija zavrnila trditev zbornice CARBIO, da subvencija ni
specifi¢na za industrijo biodizla.

3.2.3 Zakljucek

(254) Komisija je ugotovila, da je argentinska vlada s sklopom ukrepov zagotavljala podporo industriji biodizla, tudi
z zagotavljanjem soje za pladilo, niZje od primernega. Argentinska vlada je prejemnikom zagotovila ugodnost, ki
je specifi¢na, zato pomeni subvencijo, proti kateri se lahko uvedejo izravnalni ukrepi.

(255) Zbornica CARBIO je po razkritju informativnega dokumenta trdila, da se je Komisija za oblikovanje zakljucka
o finanénem prispevku infali dohodkovni in cenovni podpori opirala le na izvozni davek na sojo.

(256) Komisija se s tem ni strinjala. Komisija je od zacetka te preiskave ugotovila, da je argentinska vlada uporabljala
tudi druga orodja (poleg izvoznega davka na sojo), ki bodo preiskana v okviru podpore argentinske vlade
industriji biodizla (). Kot je bilo Ze pojasnjeno, je Komisija izvozni davek Stela za enega od instrumentov za
zagotavljanje soje za placilo, niZje od primernega, na argentinskem domacem trgu, kar pomeni subvencijo, proti
kateri se lahko uvedejo izravnalni ukrepi. Drugi ukrepi argentinske vlade kaZejo, da je argentinska vlada pridelo-
valcem soje dala navodila, naj prodajajo sojo industriji biodizla po umetno nizki ceni, zato je imela argentinska
vlada jasen namen podpreti domaco industrijo biodizla.

(257) Ceprav je Komisija ugotovila, da nekatere od drugih domnevnih subvencij iz pritozbe v obdobju preiskave niso
pomenile subvencij, proti katerim se lahko uvedejo izravnalni ukrepi (zlasti sporazum o dobavi biodizla ali
nekatere davéne oprostitve), so bile sestavni del sklopa ukrepov za podporo industrije biodizla in so okrepile

(11 Porocilo posebne skupine, ZDA — Dolocitev dokonéne izravnalne dajatve ob upostevanju nekaterih vrst lesa iglavcev iz Kanade,
WT/DS257/R in Popr. 1, sprejeta 17. februarja 2004, kot sta bila spremenjena s poro¢ilom pritozbenega organa WT/DS257/AB|R,
tocka 7.116. Glej tudi Porocilo pritozbenega organa WT/DS436/AB/R — ZDA — Izravnalni ukrepi za nekatere ploscate toplo valjane
izdelke iz ogljikovega jekla iz Indije — z dne 8. decembra 2014, tocka 4398.

(1?) Glej memorandum o zadostnosti dokazov z dne 30. januarja 2018, str. 6 (,Ti elementi bodo prouceni med preiskavo. Vendar Komisija
v tej fazi meni, da obstajajo zadostni dokazi o obstoju subvencije, proti kateri se lahko uvedejo izravnalni ukrepi. Zlasti se zdi, da so
izvozni davki eno od orodij, ki jih je argentinska vlada razvila za dajanje navodil pridelovalcem soje in proizvajalcem sojinega olja, naj
zagotavljajo surovine za proizvajalce biodizla. Zdi se tudi, da argentinska vlada zagotavlja spodbude za dobavitelje surovin, da bi ti
umetno ohranjali velik obseg proizvodnje v korist proizvajalcev biodizla®) in str. 14 (,Ce pritoznik ne zagotovi zadostnih dokazov
o doloceni subvenciji ali programu subvencij, si Komisija pridrzuje pravico, da jih prouci v okviru teh postopkov v skladu s ¢lenom
10(7) osnovne uredbe®).
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obstoj dohodkovne/cenovne podpore za industrijo biodizla. Povedano drugace, dejstvo, da ni bilo ugotovljeno, da
so vzorleni proizvajalci izvozniki v obdobju preiskave uporabljali nekatere subvencije, ne zanika obstoja sklopa
ukrepov argentinske vlade za podporo domaci industriji biodizla.

(258) Komisija je proucila vse dokaze, ki so bili na voljo v tej preiskavi, da bi podprla svoje ugotovitve. Kot je priznal
pritozbeni organ v zadevi ZDA — Preiskava o izravnalni dajatvi za DRAMS, ,iz posameznih posrednih dokazov
verjetno ne bo razvidno pooblastilo ali navodilo; pomembnost posameznih dokazov lahko postane jasna Sele, ce se
obravnavajo skupaj z drugimi dokazi“ (*3).

(259) Zato je Komisija ocenila ne le izvozni davek na sojo, ampak tudi sklop ukrepov argentinske vlade za podporo
industriji biodizla, pri ¢emer je v tem postopku zdruZila vse neposredne in posredne dokaze ter tako ugotovila,
da so na podlagi vseh dokazov obstajali pooblastilo ali navodilo, dano zasebnim organom in/ali dohodkov-
na/cenovna podpora.

3.2.4 Izralun zneska subvencije

(260) Raven subvencije, dolo¢ena v zvezi s tem sklopom ukrepov v obdobju preiskave za vzorlene proizvajalce
izvoznike, znasa:

Preglednica 3

Podpora argentinske vlade za industrijo biodizla

Druzba/skupina Stopnja subvencije
LDC Argentina SA 26,14 %
Skupina Renova 25,05 %
Skupina T6 33,15 %

3.3 Vladni nakup domacega biodizla za placilo, visje od primernega, infali dohodkovna ali cenovna
podpora (sporazum o dobavi biodizla)

3.3.1 Uvod

(261) Pritoznik trdi, da je argentinska vlada sklenila sporazume o dobavi biodizla (v nadaljnjem besedilu: sporazumi) s
proizvajalci biodizla v Argentini v skladu s poglavjem II zakona o biogorivih iz leta 2006 (Zakon §t. 26.093 iz
leta 2006) (1%). Ti sporazumi so bili namenjeni zagotavljanju biodizla za domaci trg glede na obveznost mesanja
goriv, ki se je uporabljala v obdobju od leta 2010. V skladu s to obveznostjo morajo druzbe, ki mesajo goriva,
kupovati biodizel in ga pred prodajo zmesati z mineralnim dizlom.

(262) Argentinska vlada je dolocila individualne in skupne kvote za oskrbo domacega trga z biodizlom, pritoznik pa
trdi, da so med podpisniki sporazumov vzoréeni proizvajalci izvozniki, kot so LDC, Vicentin in Renova.

(263) V sporazumih je dolo¢eno, da morajo proizvajalci s kvotami dobavljati biodizel druzbam, ki mesajo goriva, po
ceni, ki jo dolo¢i argentinska vlada, na ravni, ki namenoma zagotavlja, da so zajeti stroski proizvodnje proizva-
jalcev in dobicek.

264) Na podlagi dolo¢anja umetno visoke cene in koli¢ine, ki jo morajo proizvajalci zagotavljati druZzbam, ki mesajo
podlag ) ) Jjo p ] g ] ]
gorivo, pritoznik trdi, da je to subvencija, proti kateri se lahko uvedejo izravnalni ukrepi.

(1%) Porocilo pritozbenega organa, ZDA — DRAMS, tocka 154.

("9 Zakon 3t. 26.093 z dne 12. maja 2006. Régimen de Regulacién y Promocién para la Produccién y Uso Sustentables de Biocombu-
stibles. Autoridad de aplicacién. Funciones. Comision Nacional Asesora. Habilitacién de plantas productoras. Mezclado de Biocombu-
stibles con Combustibles Fésiles. Sujetos beneficiarios del Régimen Promocional. Infracciones y sanciones.
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3.3.2 Ugotovitve preiskave

(265) Komisija je med preiskavo ugotovila, da od koledarskega leta 2015 ni bil sklenjen noben sporazum o dobavi
biodizla. Ta sporazum iz leta 2015 ni bil podaljsan in ni bil ve¢ veljaven.

(266) Vendar ministrstvo za energetiko in rudarstvo kot izvrilni organ veljavnega sistema obveznosti meSanja goriv
v skladu z Zakonom 3t. 26.093 iz leta 2006 e naprej dodeljuje kvote ter doloca ceno, po kateri morajo druzbe,
ki mesajo goriva, kupovati biodizel. To dejansko poc¢ne brez sporazuma o dobavi biodizla.

(267) V obdobju preiskave je ministrstvo za energetiko in rudarstvo na podlagi ocenjenega povprasevanja dodelilo
kvote druzbam v Argentini z zmogljivostjo do 50 000 ton biodizla na leto.

(268) V obdobju preiskave nobeden od vzorcenih proizvajalcev izvoznikov ni prejel kvote.

3.3.3 Zakljucek

(269) Ker v obdobju preiskave nobeden od vzorcenih proizvajalcev izvoznikov ni prejel kvote, nobena od teh druzb ni
prodajala biodizla na domacem trgu prek sistema kvot, ki se je izvajal v obdobju preiskave. Poleg tega v obdobju
preiskave ni veljal noben sporazum o dobavi biodizla, ki bi se nanasal na proizvajalce izvoznike. Zato vzorceni
proizvajalci izvozniki v obdobju preiskave niso prejeli ugodnosti od nobenega sistema kvot.

3.4 Zagotavljanje posojil in financiranja izvoza po preferencnih pogojih ter preferencna posojila
3.4.1 Uvod

(270) Pritoznik je trdil, da je banka Banco de la Nacion Argentina (v nadaljnjem besedilu: BNA) ena od najvecjih bank
v drzavi in je v celoti v drzavni lasti. Navedel je, da argentinska vlada ucinkovito vsakodnevno upravlja banko
BNA prek svojega organa, ki imenuje vse ¢lane odbora.

(271) Pritoznik je trdil, da banka BNA posoja denar mikro, malim in srednjim podjetjem za naloZbe in obratna sredstva
ter da so bila ta posojila dana po preferen¢nih obrestnih merah.

3.4.2 Ugotovitve preiskave

(272) Komisija je med preveritvenim obiskom pri argentinski vladi zahtevala podrobnosti o vseh posojilih, ki so jih
zagotovile banka BNA in druge banke v javni lasti, skupaj s pogoji posojil in obracunano obrestno mero.

(273) Posojila, dodeljena vzorcenim druzbam, so se proucila in primerjala s posojili, ki so jih zagotovile banke
v zasebni lasti, da bi se ugotovilo, ali je bilo katero koli posojilo dano po preferen¢nih pogojih. To se je proucilo
glede na obrestne mere in tudi posojilne pogoje.

(274) O preferen¢nih posojilih vzoréenim proizvajalcem izvoznikom v obdobju preiskave dokazov ni bilo.

3.4.3 Zakljucek

(275) Komisija je sklenila, da vzorc¢enim proizvajalcem izvoznikom v obdobju preiskave ni bilo dodeljeno nobeno
preferenéno posojilo.

3.5 Opustitev ali neizterjava prihodka vlade na podlagi zakona o biogorivih iz leta 2006
3.5.1 Uvod

(276) Pritoznik je trdil, da ¢len 15 zakona o biogorivih iz leta 2006 (') predvideva moznost, da proizvajalci biodizla
znizajo davéno osnovo, ki se uporablja za izracun najniZjega predvidenega davka od dohodka. Trdil je tudi, da je
na podlagi ¢lena 15.1 istega zakona dovoljena pospesena amortizacija za investicijsko blago.

(") BIOCOMBUSTIBLES Ley 26.093 Régimen de Regulacién y Promocién para la Produccién y Uso Sustentables de Biocombu-
stibles. Autoridad de aplicacién. Funciones. Comision Nacional Asesora. Habilitacién de plantas productoras. Mezclado de Biocombu-
stibles con Combustibles Fésiles. Sujetos beneficiarios del Régimen Promocional. Infracciones y sanciones.
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3.5.2 Ugotovitve preiskave

(277) S preiskavo je bilo ugotovljeno, da v obdobju preiskave nobeden od vzorcenih proizvajalcev izvoznikov ni imel
koristi od promocijskih ugodnosti iz ¢lena 15 zakona o biogorivih.

3.5.3 Zakljucek

(278) Vzorceni proizvajalci izvozniki v obdobju preiskave niso uporabili tega ukrepa, zato je Komisija sklenila, da proti
njemu ni treba uvesti izravnalnih ukrepov.

3.6 Davcne oprostitve na ravni province, ki jih je zagotovila provinca Cordoba
3.6.1 Pravna podlaga

(279) Pritoznik je trdil, da je provinca Cordoba zagotovila davéne oprostitve na ravni province industriji biodizla
v skladu z Zakonom province §t. 9397 (1), sprejetim leta 2007. Zakon dolo¢a, da bodo projekti, ki jih je
izvrsilni organ odobril za proizvodnjo, razvoj in trajnostno rabo biogoriv, 15 let oprosceni placila davkov.

3.6.2 Ugotovitve preiskave

(280) S preiskavo je bilo ugotovljeno, da so bile davéne oprostitve na voljo proizvajalcem biogoriv s sedezem
v provinci Cordoba. V oddelkih 5 in 6 Zakona province §t. 9397 je navedeno, da so projekti za proizvodnjo,
razvoj in trajnostno rabo biogoriv oproiceni placila davkov na ravni province. Komisija ni nasla nobenih
dokazov, prav tako pa tudi zainteresirane strani niso trdile, da so davéne ugodnosti, ki so bile na podlagi Zakona
province 3t. 9397 zagotovljene posebej za industrijo biodizla, del $irSe sheme davénih ugodnosti, Siroko
dostopnih v provinci Cordoba.

3.6.3 Zakljucek

(281) Druzbe proizvajalke biodizla s sedezem v provinci Cordoba imajo koristi od 15-letne oprostitve placevanja davka
od prihodka, oprostitve placevanja upravne takse in davka na nepremicnine, sklada za financiranje prispevkov
v okviru izobraZevalnega sistema in sklada za financiranje prispevkov za infrastrukturna dela. Te davcne
oprostitve naj bi koristile domacim druzbam, ki proizvajajo biodizel, kot je doloceno v Zakonu province
st. 9397. Ceprav je imel eden od proizvajalcev izvoznikov iz vzorca sedez v provinci Cordoba, v tej provinci ni
proizvajal biodizla. Drugi vzorceni proizvajalci izvozniki niso imeli sedeza v tej provinci. Komisija je zato
ugotovila, da vzorceni proizvajalci izvozniki v obdobju preiskave niso uporabljali davéne oprostitve.

3.7 Davcne oprostitve na ravni province, ki jih je zagotovila provinca Buenos Aires
3.7.1 Pravna podlaga
(282) Pritoznik je trdil, da je provinca Buenos Aires uvedla Zakon province §t. 13.719, ki uposteva zakon o biogorivih

iz leta 2006, da bi upravicence oprostila placila davkov, ¢e izpolnjujejo pogoje in so registrirani kot proizvajalci
biogoriv v skladu z zakonom iz leta 2006.

3.7.2 Ugotovitve preiskave

(283) S preiskavo je bilo ugotovljeno, da so bile davéne oprostitve na voljo proizvajalcem biogoriv s sedeZem
v provinci Buenos Aires. Vendar pa nobeden od vzoréenih proizvajalcev izvoznikov biodizla ni imel sedeza v tej
provinci.

3.7.3 Zakljucek

(284) Komisija je ugotovila, da v obdobju preiskave nobeden od vzorcenih proizvajalcev izvoznikov ni imel koristi od
dav¢nih oprostitev iz Zakona province 3t. 13.719.

(") Ley no 9397 Adhesion de la provincial a ley nacional no 26.093, y declaracion de interes public de la promocion de la produccion,
procesamiento y uso sustentable de biocombustibles.
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3.8 Sistem province Santiago del Estero za spodbujanje in industrijski razvoj — Zakon province $t. 6.750
3.8.1 Pravna podlaga

(285) Pritoznik je trdil, da bi lahko imele industrije v provinci Santiago del Estero koristi od razlicnih davénih
ugodnosti in oprostitev v okviru Zakona province §t. 6.750, sprejetega leta 2005.

3.8.2 Ugotovitve preiskave

(286) Nobeden od vzorcenih proizvajalcev izvoznikov ni imel sedeza v tej provinci.

3.8.3 Zakljucek

(287) Komisija je ugotovila, da v obdobju preiskave nobeden od vzorcenih proizvajalcev izvoznikov ni imel koristi od
ukrepov iz Zakona province st. 6.750.

3.9 Sporazum o ob¢inskih davkih med druzbo Louis Dreyfus Argentina in ob¢ino General Lagos
3.9.1 Uvod

(288) Pritoznik je trdil, da obstaja sporazum o ob¢inskih davkih med proizvajalcem izvoznikom, tj. druzbo Louis
Dreyfus Argentina, in ob¢ino General Lagos. Sporazum je bil objavljen v ob¢inskem Odloku §t. 26/2016 ('%). Ta

sporazum doloca, da druzba Louis Dreyfus Argentina ob¢ini General Lagos plauje mese¢ni pavialni znesek
namesto deleza (0,5 %) svojih bruto prihodkov.

3.9.2 Ugotovitve preiskave

(289) S preiskavo je bilo ugotovljeno, da je bil sporazum v obdobju preiskave e vedno veljaven ('°%). Komisija je
v razpravi s predstavniki ob¢ine General Lagos ugotovila, da bo sporazum veljal do leta 2020.

(290) Komisija je med preverjanjem druzbe Louis Dreyfus Commodities (v nadaljnjem besedilu: LDC) v Buenos Airesu
preverila placilo ob¢inskih davkov s strani druzbe LDC in oceno davka, ki bi ga bilo treba placati, e sporazum

ne bi veljal. Ugotovila je, da je bil znesek, ki ga je druzba LDC placala ob¢ini za leto 2017, visji od zneska, ki bi
ga druzba LDC placala po standardnem davénem pravu.

3.9.3 Zakljucek

(291) Zato je Komisija ugotovila, da druzba LDC v obdobju preiskave ni imela koristi od tega ukrepa.

3.10 Odstotno zniZanje dav¢ne stopnje v skladu s ,,Pacto Fiscal“ (Odlok $t. 14/1994)
3.10.1 Uvod

(292) Pritoznik trdi, da Pacto Fiscal, kot je bil objavljen z Odlokom $t. 14/1994, doloca oprostitve placila davkov. Pacto
Fiscal ali ,Zvezni pakt za zaposlovanje, proizvodnjo in rast, sklenjen med zvezno drzavo in provincami® je bil
sporazum med provincami in nacionalno vlado, ki je dolo¢al nekatera nacela za davéno politiko provinc.

3.10.2 Ugotovitve preiskave

(293) Pacto Fiscal je okvirni sporazum, in sicer je za izvajanje njegovih nacel potreben zakon province. Komisija je zato
ugotovila, da se je ta Pacto Fiscal sam po sebi zacel uporabljati v praksi z Ze obravnavanimi dav¢énimi shemami
na ravni provinc.

3.10.3 Zakljucek

(294) Komisija zato ni ugotovila lo¢ene ugodnosti v okviru tega ukrepa. Vendar je ta ukrep tako kot drugi ukrepi za
vzpostavitev davénih ugodnosti za domaco industrijo biodizla pomemben kot del sklopa ukrepov argentinske
vlade, zasnovanih za podpiranje te industrije.

(**") Ordenanza 26/2016, General Lagos, z dne 16. junija 2016.
(1%) Clen 2 iz Ordenanza 262016, General Lagos, z dne 16. junija 2016. Sluzbe Komisije so med preveritvenim obiskom v prostorih
druzbe preverile veljavnost sporazuma s potrditvijo zapadlih placil.
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3.11 Oprostitve pladila davka na nepremicnine v skladu z industrijskim zakonom province Santa Fe:
oprostitve placila davka na nepremicnine v skladu z Zakonom province $t. 8.478/1979 (Clen 4)
o spodbujanju industrije; davéne oprostitve na ravni province, ki jih je zagotovila provinca Santa
Fe; oprostitev placila upravne takse v provinci Santa Fe na podlagi ¢lena 183.29 in oprostitev
placila prometnih davkov za izvoz v provinci Santa Fe na podlagi ¢lena 127

3.11.1 Uvod

(295) Pritoznik je trdil, da je provinca Santa Fe s ¢lenoma 183.29 in 127 Zakona province §t. 8.478 ter Zakonom
province Santa Fe §t. 12.692 (1’) domaci industriji biodizla zagotovila razlicne davéne oprostitve.

3.11.2 Ugotovitve preiskave

(296) S preiskavo je bilo ugotovljeno, da je ¢lena 183.29 in 127 Zakona 3t. 8.478 nadomestil Zakon province
§t. 12.692. Zakon province $t. 12.692 doloca oprostitve placila davkov na ravni province za domace druzbe,
vkljucene v raziskave, razvoj, ustvarjanje, proizvodnjo in uporabo izdelkov, povezanih z energijo iz obnovljivih
virov, ter zlasti proizvodnjo biodizla. Proizvodnja biogoriv je posebej navedena v ¢lenu 5(d) Zakona province
§t. 12.692. Komisija ni nasla dokazov, prav tako pa tudi zainteresirane strani niso trdile, da so davéne ugodnosti,
ki so bile s tem ukrepom zagotovljene posebej za kategorijo industrij, vklju¢no z industrijo biodizla, del 3irsega
programa dav¢nih ugodnosti, Siroko dostopnih v provinci Santa Fe.

3.11.3 Zakljucek

(297) Druzbe proizvajalke biodizla s sedezem v provinci Santa Fe imajo koristi od 15-letne oprostitve placevanja davka
od prihodka ter oprostitve pla¢evanja upravne takse, davka na nepremicnine in davkov na vozila. Ta oprostitev se
nanasa na domace druzbe, ki proizvajajo biodizel, kot je doloc¢eno v Zakonu province $t. 12.692. Dav¢na
oprostitev je zato subvencija zaradi opusc¢enih dohodkov argentinske vlade in je s pravnega vidika specifi¢na za
nekatere industrije, vklju¢no z domaco industrijo biodizla. Zato gre za ugodnost iz subvencije, proti kateri se
lahko uvedejo izravnalni ukrepi.

3.11.4 Izralun zneska subvencije

(298) Znesek subvencije, proti kateri se lahko uvedejo izravnalni ukrepi, se je izracunal glede na ugodnosti za
prejemnike v obdobju preiskave. Ta ugodnost se je izra¢unala kot razlika med zneskom celotnega davka, ki se
placa glede na obicajno stopnjo davka, in zneskom celotnega davka, ki so ga v obdobju preiskave dejansko placali
vzoréeni proizvajalci izvozniki.

(299) Dve od druzb sta po razkritju informativnega dokumenta in prilozenih izratunov za vzoréene proizvajalce
izvoznike ter po dokon¢nem razkritju trdili, da bi morala biti osnova dodelitve druga¢na (celotni prihodek od
prodaje proizvodov, ki temeljijo na soji, ali prihodek od vseh industrijskih dejavnosti v provinci Santa Fe). Ker je
bila druzbam zagotovljena dav¢na oprostitev le zaradi njihove proizvodnje biodizla, je Komisija to oprostitev
Stela za specifi¢no za proizvodnjo biodizla, zato je sklenila, da bi bilo treba to oprostitev uvrstiti k prihodku od
prodaje biodizla in ne celotnemu prihodku druzbe. Ta trditev je bila zato zavrnjena.

Preglednica 4

Opuséeni dohodki na ravni province v skladu z zakonodajo province Santa Fe

Druzba/skupina Stopnja subvencije
LDC Argentina SA 0,06 %
Skupina Renova 2,15 %
Skupina T6 0,28 %

("”) Ley no 8478 Santa Fe in Registrada bajo el no 12.692 la Legislatura de la Provincia de Santa Fe.
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3.12 Zakljucek o subvencioniranju

(300) Komisija je zneske subvencij, proti katerim se lahko uvedejo izravnalni ukrepi, v skladu z dolo¢bami osnovne
uredbe za vzorcene proizvajalce izvoznike izrac¢unala tako, da je proucila vsako subvencijo ali program subvencij,
nato pa je te zneske seStela in dobila skupni znesek subvencij za vsakega proizvajalca izvoznika v obdobju
preiskave. Za izra¢un skupnega subvencioniranja je najprej izracunala delez subvencioniranja, ki ustreza znesku
subvencije kot delezu skupnega dohodka podjetja od prodaje. Ta odstotek je bil nato uporabljen za izracun
subvencije, dodeljene za izvoz zadevnega izdelka v Unijo v obdobju preiskave. Nato je bil izra¢unan znesek
subvencije na tono zadevnega izdelka, izvoZenega v Unijo v obdobju preiskave, spodaj navedene stopnje pa so
bile izracunane kot deleZ vrednosti strogkov, zavarovanja in prevoznine (v nadaljnjem besedilu: CIF) za isti izvoz
na tono.

(301) V skladu s ¢lenom 15(3) osnovne uredbe se je skupni znesek subvencije za sodelujo¢e druzbe, ki niso zajete
v vzorcu, izra¢unal na podlagi skupnega tehtanega povprecnega zneska subvencij, proti katerim se lahko uvedejo
izravnalni ukrepi, doloCenega za sodelujoce proizvajalce izvoznike v vzorcu, z izjemo zanemarljivih zneskov in
zneskov subvencij, dolo¢enih za izdelke, za katere veljajo dolocbe ¢lena 28(1) osnovne uredbe.

(302) Vendar Komisija ni prezrla ugotovitev, povezanih s podporo argentinske vlade za industrijo biodizla, ¢eprav se je
morala za doloditev obstoja subvencioniranja delno zanesti na razpoloZzljiva dejstva.

(303) Dejansko je menila, da dejstva, ki so na voljo in se uporabljajo v navedenih primerih, niso bistveno vplivala na
informacije, potrebne za posteno dolocitev zneska subvencioniranja, saj je uporabila podatke o uvozu, ki so jih
zagotovili vzor€eni proizvajalci izvozniki. Izvozniki, ki niso bili pozvani k sodelovanju v preiskavi, z uporabo
tega pristopa ne bodo oskodovani ('19).

(304) Glede na visoko stopnjo sodelovanja argentinskih proizvajalcev izvoznikov je bil znesek, ki velja za ,vse druge
druzbe®, dolo¢en na ravni najviSjega zneska, doloCenega za vzorCene druzbe. Znesek, ki velja za ,vse druge
druzbe®, se bo uporabljal za druzbe, ki v preiskavi niso sodelovale.

(305) Po dokon¢nem razkritju so vsi proizvajalci izvozniki trdili, da bi morala Komisija zneske subvencij izracunati
tako, da bi upostevala izvozni davek na biodizel kot izravnavo ugodnosti, ki izhajajo iz izvoznega davka na
sojo. To trditev je Komisija zavrnila, saj ni bilo dokazov, da je argentinska vlada uvedla izvozni davek na biodizel,
da bi izravnala ugodnosti, ki izhajajo iz zagotavljanja soje za placilo, niZje od primernega.

(306) Iste izvozne druzbe so prav tako zahtevale prilagoditev, kar zadeva protidampinske dajatve. Komisija je menila, da
ni pravne podlage za odobritev te prilagoditve, saj ni dokazov, da bi lahko protidampinske dajatve izravnale
subvencije, dodeljene proizvajalcem izvoznikom. V vsakem primeru je bila ta trditev zavrnjena, ker proizvajalci
izvozniki v OP dejansko niso placali protidampinskih dajatev.

Preglednica 5

Znesek subvencij, proti katerim se lahko uvedejo izravnalni ukrepi

Drusbalskupi Znesek subvencij, proti katerim se
ruzbajskupina lahko uvedejo izravnalni ukrepi
LDC Argentina SA 26,2 %

Skupina Renova 27,2 %

Skupina T6 33,4 %

Druge sodelujoce druzbe 28,2 %

Vse druge druzbe 33,4 %

("% Smiselno glej tudi WT/DS294/AB/RW, ZDA - ,Nastavitev na ni¢lo“ (¢len 21.5 dogovora o reSevanju spora), porocilo pritozbenega
organa z dne 14. maja 2009, tocka 453.
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4. SKODA
4.1 Opredelitev industrije Unije in proizvodnja biodizla v Uniji

(307) V obdobju preiskave je 54 proizvajalcev v Uniji, ki so bili ¢lani Evropskega odbora za biodizel, in dodatnih 196
znanih proizvajalcev neclanov proizvajalo podoben izdelek. Vsi ti proizvajalci predstavljajo ,industrijo Unije*
v smislu ¢lena 9(1) osnovne uredbe.

(308) Kot je navedeno v uvodni izjavi 19, je Komisija v vzorec zacasno izbrala tri proizvajalce Unije, ki so predstavljali
19 % celotne proizvodnje podobnega izdelka v Uniji.

(309) Kot je navedeno v uvodni izjavi 20, je Komisija prejela veliko pripomb o zaCasnem vzorcu. ZaCasni vzorec je
vkljuceval tri predlagane proizvajalce Unije: Bioagra-Oil SA (Poljska), Masol Iberia Biofuel, S.L.U. (Spanija) in
Saipol (Francija).

(310) Zbornica CARBIO je navedla, da so vsi trije predlagani proizvajalci Unije neprimerni za vkljuditev v vzorec. Med
drugim je omenila, da druzba Saipol skoraj izklju¢no uporablja oljno ogri¢ico iz Francije, ¢eprav bi morala za
najvecjo ucinkovitost mesati razli¢ne vrste surovin.

(311) Navedla je tudi, da druzba Masol vefinoma uporablja palmovo olje po transfernih cenah svoje mati¢ne
indonezijske druzbe.

(312) Kar zadeva druzbo Bioagra-Oil, se je zbornica CARBIO sklicevala na omejeno izbiro surovine, ki jo ima ta
druzba, zaradi nacionalnega izvajanja direktive o energiji iz obnovljivih virov na Poljskem.

(313) Poleg tega je predlagala druzbi ADM Hamburg AG ali Verbio kot reprezentativni druzbi za vzorec proizvajalcev
Unije. V zvezi z druzbo Verbio je zbornica CARBIO nadalje navedla, da je ta druzba le proizvajalka biodizla (brez
vertikalno integrirane dejavnosti drobljenja) in da se nahaja na nemsko-poljski meji, pri Cemer oskrbuje Sirsi
vzhodnoevropski trg, vklju¢no z delom poljskega trga, za katerega prej navedena zakonodaja ne velja.

(314) Pritoznik je pojasnil, da niti druzba Saipol niti druzba Masol ne uporabljata izkljuéno dolocene vrste surovine. S
preiskavo je bilo potrjeno, da dejansko obe druzbi, tj. Saipol in Masol, pri svoji proizvodnji uporabljata ve¢ kot
€no surovino.

(315) Komisija se je na podlagi prejetih pripomb odlocila, da bo druzbi Saipol in Masol Iberia Biofuel ohranila
v vzorcu. Ker Komisija ni prejela nasprotnih dokazov o trditvi iz uvodne izjave 312, da ima druzba Bioagra Oil
omejeno izbiro surovin, se je odlocila, da jo bo v vzorcu nadomestila z druzbo Verbio Vereinigte BioEnergie AG
(Nemcija).

(316) Komisija je ugotovila, da je celotna proizvodnja biodizla v Uniji v obdobju preiskave znasala priblizno
13 milijonov ton.

Preglednica 6

Proizvodnja biodizla v Uniji (v tonah)

2014 2015 2016 Obdobje prei-
skave

Celotna proizvodnja Unije 11 353 223 11 789 896 11 958 862 13 071 053
Indeks 100 104 105 115

Vir: Evropski odbor za biodizel.

(317) Podatki o celotni proizvodnji biodizla v Uniji, predstavljeni v preglednici 6, temeljijo na podatkih, ki jih je
predlozil Evropski odbor za biodizel. Evropski odbor za biodizel zbira podatke o proizvodnji, ki jih prejme od
svojih ¢lanov, ki predstavljajo priblizno 70 % proizvodnje biodizla v Uniji. Kar zadeva proizvajalce neclane, ki
predstavljajo priblizno 30 % proizvodnje biodizla v Uniji, pridobiva informacije v zvezi s proizvodnjo od
ustreznih industrijskih zdruZenj in iz drugih javno dostopnih virov. V zvezi z metodologijo in pravilnostjo
podatkov, ki jih zbira Evropski odbor za biodizel, je bil v prostorih Evropskega odbora za biodizel opravljen
preveritveni obisk v skladu s ¢lenom 26 osnovne uredbe. Komisija ni prejela pripomb zainteresiranih strani
v zvezi s temi podatki.
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(318) Celotna proizvodnja biodizla v Uniji se je v obdobju 2014-2016 postopoma povecala za 5 %. Znatnejse
povecanje proizvodnje je bilo mogoce opaziti v obdobju preiskave, ko se je proizvodnja povecala za dodatnih
10 odstotnih tock. Proizvodnja Unije se v obdobju preiskave ni povecala enako hitro kot potro$nja Unije, in sicer
zaradi subvencioniranega uvoza iz Argentine, ki je ob koncu obdobja preiskave zacel vstopati na trg Unije.

4.2 Potrosnja biodizla v Uniji

(319) Komisija je potro$njo biodizla v Uniji dolo¢ila na podlagi informacij, ki jih je predlozil Evropski odbor za
biodizel, ter statisti¢nih podatkov o uvozu in izvozu.

(320) Potrosnja Unije se je gibala na naslednji nacin:

Preglednica 7

Potros$nja biodizla v Uniji (v tonah)

2014 2015 2016 Obdobje prei-
skave

Celotna potrosnja Unije 11 907 151 11 791 953 11 435 468 14 202 127
Indeks 100 99 96 119

Vir: Evropski odbor za biodizel, statisti¢ni podatki EU o uvozu.

(321) Komisija je potro$njo Unije dolocila tako, da je uvoz biodizla v Unijo pristela k prodaji industrije Unije na trgu
Unije. Potrodnja biodizla v Uniji se je do leta 2016 rahlo zmanjsala, in sicer za 4 %. V obdobju preiskave se je
povecala za 19 % v primerjavi z letom 2014. Potrosnja biodizla je odvisna od dveh glavnih dejavnikov, tj.
potro$nje dizelskega goriva in vsebnosti biodizla v tem gorivu.

(322) Po dokon¢nem razkritju je zbornica CARBIO opozorila na revizijo metodologije za izracun potrodnje biodizla
v Uniji in v zvezi s tem predlagala, da so razlog za to spremembo nezanesljivi podatki o proizvodnji industrije
Unije.

(323) Komisija je spremenila metodologijo za izratun potronje, da bi omejila zapletenost tega izraCuna in odpravila
potrebo po vkljucitvi ravni izvoza Unije v ta izracun. Raven podatkov o proizvodnji industrije Unije je ostala
nespremenjena. Kot je pojasnjeno v uvodni izjavi 358, je Komisija preverila metodologijo zbiranja podatkov s
strani Evroskega odbora za biodizel, vklju¢no s podatki o proizvodnji, in ugotovila, da je zanesljiva.

(324) V primerjavi s fosilnim gorivom biodizel proizvaja manj onesnazeval zraka, kot so delci, ogljikov monoksid,
zveplov dioksid, ogljikovodiki in toksini v zraku, vendar pa lahko proizvede ve¢ dusikovega oksida. Poleg tega
rastline, ki se uporabljajo kot surovine za proizvodnjo biodizla (soja, palmovo olje, oljna ogrs¢ica itd.), izravnajo
prihodnje emisije CO, z absorpcijo CO, v Casu rasti.

(325) Stalno povelevanje povpradevanja in proizvodnje v Uniji je posledica energijske politike Unije. Direktiva
2009/28ES o energiji iz obnovljivih virov (") doloca, da ,vsaka drzava ¢lanica zagotovi, da je delez energije iz
obnovljivih virov v vseh vrstah prometa v letu 2020 najmanj enak 10 % koncne porabe energije v prometu v tej
drzavi clanici®.

(326) Ta politika pomeni, da morajo drzave ¢lanice Unije doloditi cilj, da bodo biogoriva do leta 2020 predstavljala
10 % celotne prodaje transportnega goriva. Izvajanje, sedanje ravni in metodologija izratunavanja vsebnosti
biogoriv niso enotni v vseh drzavah ¢lanicah Unije, vendar ima zaradi postopnega poveevanja obveznosti
mesanja konvencionalno fosilno dizelsko gorivo Ze zdaj priblizno 5 % do 7 % vsebnosti biodizla.

(""" Direktiva 2009/28/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o spodbujanju uporabe energije iz obnovljivih virov,
spremembi in poznejsi razveljavitvi direktiv 2001/77/ES in 2003/30/ES (UL L 140, 5.6.2009, str. 16).
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(327) Dejstvo, da je ve¢ biodizla primeanega konvencionalnemu fosilnemu dizelskemu gorivu, je pomemben element
pri analizi trendov na trgu biodizla v Uniji. Stroski proizvodnje in cene biodizla so na splosno visji od stroskov
proizvodnje in cen fosilnega dizelskega goriva. Zato proizvajalci goriva (rafinerije) izklju¢no zaradi Direktive
2009/28|ES o energiji iz obnovljivih virov kupujejo biodizel, da ga lahko mesajo s fosilnim gorivom.

(328) Potrosnja biodizla je neposredno povezana z obveznostmi v drzavah ¢lanicah glede prime$avanja dolocenih ravni
biodizla v fosilna goriva. Potrodnja biodizla se bo predvidoma povecala, ko bo ve¢ drzav ¢lanic doseglo cilje iz
Direktive 2009/28/ES o energiji iz obnovljivih virov, ki naj bi se izvedla do leta 2020. Na potrodnjo biodizla
vplivajo tudi drugi dejavniki, kot je povecanje uporabe prevoznih sredstev, ki uporabljajo dizelske motorje.

4.3 Uvoz iz zadevne drzave
4.3.1 Kolicina in trzni deleZ uvoza iz zadevne drZave

(329) Komisija je dolocila koli¢ino uvoza biodizla na podlagi statisti¢nih podatkov Unije o uvozu iz podatkovne zbirke
Surveillance 2 (1*?). Trzni delez uvoza je dolocila na podlagi potrosnje biodizla v Uniji, navedene v preglednici 7.

(330) Uvoz biodizla iz zadevne drzave v Unijo se je gibal na naslednji nacin:

Preglednica 8

Koli¢ina uvoza (v tonah) in trZni delez

2014 2015 2016 Obdobje prei-
skave
Koli¢ina uvoza iz Argentine (v tonah) 0 31 340 0 394 005
Trzni delez 0 % 0,3 % 0 % 2,8 %

Vir: statistiéni podatki o uvozu v EU na podlagi podatkovne zbirke Surveillance 2, Evropski odbor za biodizel.

(331) Zaradi protidampinskih dajatev v zvezi z uvozom, med drugim iz Argentine, uvedenih 26. novembra 2013
z Uredbo (EU) $t. 1194/2013 (), v obdobju od leta 2014 do avgusta 2017 ni bilo uvoza iz Argentine ali je bil
ta zanemarljiv. Zanemarljiv uvoz iz Argentine so leta 2015 sestavljale $tiri lo¢ene uvozne transakcije, sporocene
v Spaniji, zato jih Komisija ne steje za reprezentativne.

(332) Te protidampinske dajatve, ki se uporabljajo za uvoz biodizla iz Argentine, so se septembra 2017 z Uredbo (EU)
2017/1578 (") z dne 18. septembra 2017 mocno zniZale, zato se je tudi uvoz iz Argentine zacel hitro in
mocno povecevati, da je v obdobju preiskave dosegel 2,8-odstotni trzni delez.

(333) Mesecni uvoz biodizla iz Argentine v Unijo se je v drugi polovici leta 2017 gibal na naslednji nacin:

Preglednica 9

Koli¢ina uvoza (v tonah) na mesec

7/2017 8/2017 9/2017 | 10/2017 | 11/2017 | 12/2017

Koli¢ina uvoza iz Argentine (v tonah) 0 0 29 975 57 526 | 188 986 | 117 518

Vir: statisti¢ni podatki o uvozu v EU na podlagi podatkovne zbirke Surveillance 2.

("?) Podatkovna zbirka posebnih izdelkov, ki se ,nadzorujejo* ali spremljajo ter se uvazajo in so se v preteklih letih uvazali na carinsko
obmogje Unije, ki jo vzdrzuje generalni direktorat za obdavéenje in carinsko unijo.

(%) Izvedbena uredba Sveta (EU) st. 1194/2013 z dne 19. novembra 2013 o uvedbi dokonéne protidampinske dajatve in dokon¢nem
pobiranju zacasne dajatve, uvedene na uvoz biodizla s poreklom iz Argentine in Indonezije, ULL 315, 26.11.2013, str. 2.

("% Izvedbena uredba Komisije (EU) 2017/1578 z dne 18. septembra 2017 o spremembi Izvedbene uredbe (EU) §t. 1194/2013 o uvedbi
dokon¢ne protidampinske dajatve in dokonénem pobiranju zaCasne dajatve, uvedene na uvoz biodizla s poreklom iz Argentine in
Indonezije, ULL 239, 19.9.2017, str. 9.
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(334)

(335)

(336)

(337)

(338)

(339)

(340)

(341)

V obdobju od januarja do avgusta 2017 se iz Argentine ni uvazalo. Mesecni statisticni podatki o uvozu iz
preglednice 9 kazejo, da se je po zniZanju protidampinskih dajatev na uvoz biodizla iz Argentine uvoz biodizla
hitro in mo¢no povecal.

Mese¢ni uvoz biodizla iz Argentine v Unijo se je v obdobju po obdobju preiskave v prvih osmih mesecih leta
2018 gibal na naslednji nacin:

Preglednica 10

Koli¢ina uvoza (v tiso¢ tonah) na mesec

2018 Januar Fez);u- Marec | April Maj Junij Julij | Avgust

Koli¢ina uvoza iz Argentine (v tiso¢ tonah) 173 | 161 131 30 119 | 161 141 177

Vir: statisti¢ni podatki o uvozu v EU na podlagi podatkovne zbirke Surveillance 2.

Uvoz biodizla iz Argentine se je nadaljeval v letu 2018. IzvoZeni biodizel prihaja na trg Unije v velikih enkratnih
posiljkah, obi¢ajno kot polno natovorjeno plovilo. Zato je manj pomembno analizirati mese¢no raven uvoza.

Raven uvoza se v prvih osmih mesecih leta 2018 ni upocasnila. Ravno nasprotno, ocenjeni trzni delez uvoza iz
Argentine v Unijo je ob predpostavki, da je potrosnja Unije ostala nespremenjena, v prvih osmih mesecih leta
2018 znasal 11,5 %. To kaZe, da sta se povecala ocenjeni trzni deleZ in povpreéne mesene ravni uvoza.

Poudariti je treba tudi, da se ravni uvoza iz Argentine po registraciji uvoza od 25. maja 2018 naprej niso zniZale.
Dejansko je bil avgust 2018 mesec z drugo najvisjo stopnjo uvoza iz Argentine za celotno obravnavano obdobje.

4.3.2 Cene uvoza iz zadevne drZave in nelojalno niZanje prodajnih cen

Kot je navedeno v uvodni izjavi 334, se je zacelo iz Argentine v Unijo uvazati Sele proti koncu obdobja preiskave,
v obdobju 2014-2016 pa uvoza ni bilo ali je bil zanemarljiv. Gibanje cene v obravnavanem obdobju, letu 2015
in obdobju preiskave je prikazano v preglednici 11 v nadaljevanju.

Preglednica 11

Uvozna cena

Obdobje Januar—

2014 2015 2016 preiskave | avgust 2018

Uvozne cene iz Argentine (v EUR na tono) — 633 — 636 613

Vir: statisti¢ni podatki o uvozu v EU na podlagi podatkovne zbirke Surveillance 2.

V obdobju po obdobju preiskave se je tehtana povprecna cena biodizla, uvoZenega iz Argentine, za kolicine,
uvoZzene, kot je opisano v uvodni izjavi 335, zniZala na 613 EUR na tono. Zato se je povpre¢na uvozna cena po
obdobju preiskave zniZala za 3,6 % v primerjavi z uvozno ceno v obdobju preiskave.

Komisija je nelojalno nizanje prodajnih cen v obdobju preiskave dolocila tako, da je primerjala:

— tehtane povprecne prodajne cene vzorcenih proizvajalcev Unije za posamezno vrsto izdelka, zaraCunane
nepovezanim strankam na trgu Unije in prilagojene na raven cene franko tovarna, ter

— ustrezno tehtano povpre¢no ceno za posamezno uvozeno vrsto izdelka vzorcenih argentinskih proizvajalcev,
zaraCunano prvi neodvisni stranki na trgu Unije in doloCeno na podlagi CIF z ustreznimi prilagoditvami za
stroske uvoza.
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(342) Po razkritju informativnega dokumenta je bila tiskarska napaka pri pretvorbi valute vrednosti CIF v EUR
popravljena za skupino T6, zaradi Cesar se je vrednost CIF v EUR za to skupino znizala.

(343) Komisija je po razkritju informativnega dokumenta prejela pripombe argentinske vlade, zbornice CARBIO in
nepovezanega uvoznika Gunvor v zvezi s prilagoditvami cene CIF za uvoz vzorlenih argentinskih proizvajalcev
za prvo neodvisno stranko na trgu Unije.

(344) Argentinska vlada, zbornica CARBIO in nepovezani uvoznik Gunvor so navedli, da bi bilo treba izvozno ceno
biodizla iz Argentine zviSati za obicajne 6,5-odstotne carinske dajatve. Poleg tega sta zbornica CARBIO in
nepovezani uvoznik Gunvor trdila, da bi bilo treba izvozno ceno biodizla iz Argentine zvisati tudi za protidam-
pinske ukrepe, ki se gibljejo med 6,5 % in 8,1 %, v obdobju od septembra do decembra 2017, tj. za Stiri mesece
v obdobju preiskave, ko se je zacel uvoz iz Argentine.

(345) Po dokonénem razkritju je argentinska vlada pripomnila, da bi moral izraun nelojalnega nizanja prodajnih cen,
ki ga je opravila Komisija, vkljucevati protidampinske dajatve. Zbornica CARBIO je predlozila enako pripombo
glede vkljucitve protidampinskih dajatev v zgodnejsi fazi postopka in jo ponovila po dokonénem razkritju.
V zvezi s tem so pripombe predlozili tudi proizvajalci izvozniki, ki so trdili, da bi bilo treba protidampinske
dajatve dodati.

(346) Komisija je sprejela trditev, da bi bilo treba k ceni CIF pristeti obicajne carinske dajatve, in je ustrezno spremenila
svoje izracune.

(347) Trditev, da bi bilo treba k ceni CIF pristeti protidampinske dajatve, pa je zavrnila, saj je bila zahteva v zvezi s tem
po njenem mnenju neutemeljena. V tej zadevi je Komisija menila, da je ustrezneje analizirati, kako bi proizvajalci
izvozniki ravnali, ¢e ne bi bilo protidampinskih dajatev, saj mora Komisija v okviru analize groznje $kode
analizirati prihodnji vpliv uvoznih cen na industrijo Unije, v skladu s ¢lenom 8(8)(d) osnovne uredbe. Poleg tega
so bili ukrepi, s katerimi so bile uvedene protidampinske dajatve, odpravljeni 18. oktobra 2018 ('"’). Zato
protidampinske dajatve v prihodnosti ne bodo ve¢ vplivale na uvozne cene, Ze pobrane protidampinske dajatve
pa bo treba povrniti ali nakazati z retroaktivnim ucinkom.

(348) Zbornica CARBIO je po razkritju informativnega dokumenta pripomnila, da Komisija trdi, da bi bilo treba glede
na to, da je v sedanji preiskavi sodeloval samo en nepovezani uvoznik, stroske uvoza, uporabljene v protidampin-
$ki preiskavi leta 2013, uporabiti tudi v tem primeru. Poleg tega je zbornica CARBIO trdila, da Komisija ni
navedla, zakaj je zavrnila stroske uvoza, ki jih je predlozil zadevni nepovezani uvoznik. Nepovezani uvoznik
Gunvor je trdil, da bi bilo treba uporabiti dejanske stroske uvoza, ki jih je predlozil. Zbornica CARBIO je to
trditev ponovila v pripombah po dokonénem razkritju.

(349) Komisija je potrdila, da so bili za metodologijo, pojasnjeno v uvodni izjavi 341, referen¢na vrednost, uporabljena
za pristetje stroskov uvoza, stroski uvoza, uporabljeni v preiskavi, ki je povzrocila uvedbo protidampinskih
dajatev z Uredbo (EU) §t. 1194/2013 (). Ti stroski so bili uporabljeni zato, ker je edini nepovezani uvoznik, ki
je sodeloval v sedanji preiskavi, zahteval, da njegovi podatki ostanejo zaupni. Poleg tega so stroski uvoza,
uporabljeni v prej$nji preiskavi, vsebovali diferencirane posebne kategorije stroskov uvoza in njihovo koli¢insko
opredelitev. Te informacije v sedanji preiskavi niso bile na voljo od sodelujocega nepovezanega uvoznika. Nobena
zainteresirana stran ni predlozZila dokazov o morebitnih pomembnih razlikah med stroski uvoza zadevnega
izdelka, uporabljenimi leta 2013, in stroski uvoza, nastalimi v obdobju preiskave. Poleg tega so bili stroski uvoza
leta 2013 izrazeni v EUR. Ker se je menjalni tecaj za ARS od leta 2012 zniZal za pribliZzno osemkrat in je bila
inflacija v euroobmodju od leta 2013 zelo nizka (v zadnjih Sestih letih skupaj priblizno 5-odstotna), je Komisija
menila, da je ustrezno uporabiti stroske uvoza iz prej$nje preiskave.

(350) Komisija je po razkritju informativnega dokumenta popravila tiskarsko napako v zvezi z izra¢unom vrednosti CIF
vzorlenih proizvajalcev izvoznikov.

(") Izvedbena uredba Komisije (EU) 2018/1570 z dne 18. oktobra 2018 o ustavitvi postopkov v zvezi z uvozom biodizla s poreklom iz
Argentine in Indonezije ter razveljavitvi Izvedbene uredbe (EU) §t. 1194/2013 (ULL 262, 19.10.2018, str. 40).

(1% Stroski uvoza so bili izrazeni v EUR. Zaradi zelo nizke stopnje inflacije (harmonizirani indeks cen Zivljenjskih potrebscin, ki ga je
objavil Eurostat, se je v obdobju od leta 2012 do obdobja preiskave skupno zvisal za 4 %) stroskov uvoza ni bilo treba posodobiti.
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(351) Tako je Komisija cene primerjala za vsako vrsto izdelka posebej za transakcije na isti ravni trgovanja in po
morebitni ustrezni prilagoditvi ter odbitku rabatov in popustov.

(352) Primerjava za vsako vrsto posebej se je osredotocala na primerjavo CFPP ne glede na uporabljene surovine. Druga
znacilnost, ki jo je upostevala Komisija, je bila, ali je bil izdelek predmet ,dvojnega stetja“ v vecini drzav clanic.
,Dvojno Stetje omogoca rafineriji, da izracuna vsebnost doloene vrste biodizla v dizelskem gorivu, ki ga
proizvaja, dvakrat (npr. 3-odstotna vsebnost ,dvojno Stetega“ biodizla bi se Stela za enakovredno 6-odstotni
vsebnosti). Za Nemcijo, v kateri se uporablja drugacen nacin izraunavanja ucinkovitosti zmanjSevanja emisij
CO,, je Komisija upostevala tudi to posebnost nemskega trga.

(353) Ugotovila je, da v vecini primerov konéni kupec biodizla ni seznanjen s tem, katere surovine so bile uporabljene
pri proizvodnji, niti ga to ne zadeva, vendar zahteva, da izdelek dosega dolo¢eno najvisjo raven CFPP. Ta raven se
spreminja glede na letni ¢as in podnebne razmere. V poletnih mesecih in v toplejsih regijah stranke sprejmejo
vi§je ravni CFPP, v zimskih mesecih in hladnejsih regijah pa zahtevajo biodizel z niZjimi ravnmi CFPP.

(354) Komisija je izrazila rezultat primerjave kot odstotek prihodkov vzoréenih proizvajalcev Unije v obdobju
preiskave. Pokazal je tehtano povpre¢no stopnjo nelojalnega niZanja prodajnih cen za uvoz vzoréenih izvoznikov
iz zadevne drzave na trg Unije, ki je znaSala od 9,5 % do 15,2 %.

4.4 Gospodarski polozaj industrije Unije

4.4.1 Splosne opombe

(355) V skladu s ¢lenom 8(5) osnovne uredbe je proucitev vpliva subvencioniranega uvoza na industrijo Unije
vkljucevala oceno vseh ekonomskih kazalnikov, ki so vplivali na polozaj industrije Unije v obravnavanem

obdobju.

(356) Kot je navedeno v uvodni izjavi 19, se je vzorcenje uporabilo za dolocitev groznje skode in negativnega vpliva na
raven prodajnih cen, prodanih koli¢in, trzni delez in dobicek industrije Unije.

(357) Komisija je za dolocitev $kode razlikovala med makro- in mikroekonomskimi kazalniki skode. Makroekonomske
kazalnike je ocenila na podlagi podatkov iz izpolnjenih vprasalnikov vzorcenih proizvajalcev Unije in na podlagi
informacij, ki jih je predlozil Evropski odbor za biodizel.

(358) Preverila je metodologijo zbiranja podatkov, ki jih je predlozil Evropski odbor za biodizel, ter ali so informacije
podprte z ustrezno dokumentacijo in raziskovalnimi postopki.

(359) Za oba sklopa podatkov je bilo ugotovljeno, da sta reprezentativna za gospodarski poloZzaj industrije Unije.

(360) Makroekonomski kazalniki so: proizvodnja, proizvodna zmogljivost, izkoris¢enost zmogljivosti, obseg prodaje,
trzni deleZ, rast, zaposlenost, produktivnost, vi§ina zneska subvencij in okrevanje od preteklega subvencioniranja
ali dampinga.

(361) Mikroekonomski kazalniki so: povprecne cene na enoto, stroski na enoto, stroski dela, zaloge, dobic¢konosnost,
denarni tok, nalozbe, donosnost nalozb in zmoZnost zbiranja kapitala.

(362) Komisija je po razkritju informativnega dokumenta poslala dva dodatna sklopa vprasanj v zvezi z obdobjem po
obdobju preiskave. En sklop vprasanj je bil poslan trem vzorcenim druzbam, drug sklop pa Evropskemu odboru
za biodizel. Komisija je analizirala odgovore vseh zadevnih strani. Prejete informacije je uporabila za svoje
ugotovitve v zvezi z obdobjem po obdobju preiskave.
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4.4.2 Makroekonomski kazalniki
4.4.2.1 Proizvodnja, proizvodna zmogljivost in izkori§¢enost zmogljivosti

(363) Celotna proizvodnja Unije, proizvodna zmogljivost in izkori§¢enost zmogljivosti so se v obravnavanem obdobju

gibale na naslednji nacin:
Preglednica 12
Proizvodna zmogljivost in izkoris€enost zmogljivosti
2014 2015 2016 Obdobje prei-
skave

Proizvodna zmogljivost (v tonah) 15074 688 | 16 009 878 | 16 561 814 | 16 594 853
Indeks 100 106 110 110
Izkoris¢enost zmogljivosti 75 % 74 % 72 % 79 %
Indeks 100 98 96 105
Vir: Evropski odbor za biodizel.

(364) Proizvodna zmogljivost se je v obravnavanem obdobju postopoma povecala za 10 % zaradi vse ve¢jega povpra-
Sevanja.

(365) Podobno kot v primeru informacij o proizvodnji Evropski odbor za biodizel zbira podatke v zvezi z zmogljivostjo,
ki jih pridobi od svojih ¢lanov, vkljuéno z nacionalnimi zdruZenji, v zvezi z neclani pa zbira informacije
o zmogljivosti, pridobljene iz drugih javno dostopnih virov.

(366) Podatki o proizvodni zmogljivosti ne vkljucujejo velikega dela zmogljivosti, ki se $teje za neizkori¢eno. Evropski
odbor za biodizel je pojasnil, da Stevilni namesceni obrati za proizvodnjo biodizla Ze ve¢ let ne obratujejo in bi
jih bilo treba obravnavati kot obrate z dolgotrajno opusceno proizvodnjo. Ceprav so ti obrati nominalno
namesCeni, bi lahko ponovno zaceli proizvodnjo Sele po nalozbi v tehni¢no prilagoditev in po daljsem obdobju.

(367) IzkorisCenost zmogljivosti industrije Unije se je v obravnavanem obdobju povecala za 5 % (ali 4 odstotne tocke),
in sicer s 75 % na 79 %. Industrija je v obdobju preiskave dosegla najvisjo raven izkorisCenosti zmogljivosti.
4.42.2 Obseg prodaje in trzni delez

(368) Obseg prodaje in trzni delez industrije Unije sta se v obravnavanem obdobju gibala na naslednji nacin:

Preglednica 13
Obseg prodaje in trzni delez
2014 2015 2016 Obdobje prei-
skave
Obseg prodaje na trgu Unije (v tonah) 11 363 729 | 11 305117 | 10 920 665 | 13 004 462
Indeks 100 99 96 114
Trzni delez 95,4 % 95,9 % 95,5 % 91,6 %
Vir: Evropski odbor za biodizel in statisti¢ni podatki o izvozu.
(369) Prodaja industrije Unije se je med letoma 2014 in 2016 zmanjSala za 4 %, nato pa se je v obdobju preiskave

povecala za 18 odstotnih tock, tj. za 14 % v primerjavi z letom 2014.



L 40/48 Uradni list Evropske unije 12.2.2019

(370) Dejavniki, ki vplivajo na prodajo, so enaki kot dejavniki, ki vplivajo na potrodnjo, ki so opisani v uvodnih izjavah
od 324 do 328. V obdobju 2014-2016 uvoz ni bistveno vplival na raven prodaje, zaradi ¢esar so bile ravni
prodaje in trzni delez stabilni.

(371) Stanje na trgu se je spremenilo zaradi zniZanja dajatev na uvoz iz Argentine leta 2017. Kljub dejstvu, da se je
uvoz zacel Sele proti koncu leta, je industrija Unije izgubila 3,8 odstotne tocke trznega deleza v primerjavi
z letom 2014. Kot je pojasnjeno v uvodni izjavi 333, to znatno zmanjSanje trznega deleza sovpada z uvozom
zadevnega izdelka, ki je vstopal na trg Unije v zadnjih $tirih mesecih obdobja preiskave.

(372) Zbornica CARBIO je po razkritju informativnega dokumenta predlozila pripombo v zvezi s trznim delezem
industrije Unije, dolo¢enim za obdobje 2015-2016, v kateri je bilo navedeno, da je industrija Unije, ¢eprav ni
bilo uvoza iz Argentine, v zadevnem obdobju izgubljala trzni delez.

(373) Komisija je preverila zadevne podatke in odkrila napako pri izra¢unu potrodnje Unije v informativnem
dokumentu, zaradi Cesar so bili trzni delezi industrije Unije napacni. Ta napaka je bila popravljena ter
preglednici 7 in 13 vsebujeta popravljene podatke.

(374) Kot rezultat tega popravka je trzni delez Unije v letih 2015 in 2016 ostal nespremenjen ter se je zmanjsal Sele
v obdobju preiskave zaradi ve¢jih koli¢in uvoza iz Argentine.

4.4.2.3 Rast

(375) Medtem ko se je potro$nja Unije v obravnavanem obdobju povecala za 19 %, sta se prodaja in proizvodnja
industrije Unije povecali le za 14 % oziroma 15 %. Zato industrija Unije v obravnavanem obdobju ni mogla
v celoti izkoristiti rasti trga, saj so velik del te rasti absorbirale vse vegje koli¢ine subvencioniranega uvoza iz
Argentine v obdobju preiskave.

4.4.2.4 Zaposlenost in produktivnost

(376) Zaposlenost in produktivnost sta se v obravnavanem obdobju gibali na naslednji nacin:

Preglednica 14

Zaposlenost in produktivnost

2014 2015 2016 Obdobje prei-
skave
Stevilo zaposlenih 2 406 2763 2762 2733
Indeks 100 115 115 114
Produktivnost (v tonah/zaposlenega) 4718 4267 4329 4782
Indeks 100 90 92 101

Vir: Evropski odbor za biodizel.

(377) Zaposlenost v Uniji se je razvijala drugace kot trendi proizvodnje, prodaje in potrodnje. Leta 2015 je prislo do
razmeroma velikega povecanja zaposlenosti, ki se je na letni ravni povecala za 15 %. Od takrat je ostala stabilna,
tudi v obdobju preiskave.

(378) Povecanje leta 2015 bi bilo treba obravnavati kot odziv industrije Unije na izboljSanje razmer na trgu biodizla in
pricakovano prihodnje izbolj$anje. Hkrati majhno zmanjSanje zaposlenosti v obdobju preiskave Se ne pomeni
odziva na povecanje uvoza iz Argentine. Industrija Unije v obdobju preiskave $e ni zmanj$ala zmogljivosti, zato
je zaposlenost ostala stabilna.
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4.4.2.5 Visina zneska subvencij, proti katerim se lahko uvedejo izravnalni ukrepi, in okrevanje
od preteklega subvencioniranja ali dampinga

(379) Subvencionirani uvoz iz zadevne drZave je glede na velik obseg in nizke cene tega uvoza moc¢no vplival na
industrijo Unije.

(380) Unija je 26. novembra 2013 uvedla dokon¢ne protidampinske dajatve na uvoz biodizla, med drugim iz
Argentine. Dajatve so temeljile na stopnji odprave $kode, ki se je gibala od 22 % do 25,7 %.

(381) Kot je navedeno v uvodni izjavi 332, so se septembra 2017 te protidampinske dajatve znatno zniZale, zaradi
Cesar se je uvoz biodizla iz Argentine zacel mo¢no povecevati. Kot je navedeno v uvodni izjavi 330, je v obdobju
preiskave ocenjeni trzni deleZ uvoza biodizla iz Argentine v Uniji dosegel 2,8 %. V zadnjem Cetrtletju leta 2017 je
bil ocenjeni trzni delez uvoza biodizla iz Argentine v Uniji ve¢ kot 10-odstotni. Uvoz biodizla iz Argentine
v Unijo se je po obdobju preiskave $e naprej poveceval, ocenjeni trzni delez uvoza iz Argentine v Unijo pa je
v prvi polovici leta 2018 kljub registraciji uvoza ostal ve¢ji od 10 %.

(382) Statisti¢ni podatki o uvozu za obdobje po obdobju preiskave, kot so podrobno navedeni v uvodni izjavi 335,
kazejo, da se je ta raven uvoza nadaljevala do avgusta 2018 in se $e dodatno povecala, kljub registraciji uvoza od
18. maja 2018.

(383) Uvoz biodizla iz Argentine v ZdruZene drzave se je zacel septembra 2017 mocno in hitro povecevati ter se je
nadaljeval kljub registraciji uvoza. Zaradi nizkih cen, ki so mo¢no nelojalno nizZale prodajne cene industrije Unije,
je industrija Unije izgubila trzni deleZ in rasti trga ni mogla v celoti izkoristiti.

4.4.3 Mikroekonomski kazalniki
44.3.1 Cene in dejavniki, ki vplivajo nanje

(384) Tehtano povprecje prodajnih cen na enoto vzorlenih proizvajalcev Unije za nepovezane stranke v Uniji se je
v obravnavanem obdobju gibalo na naslednji nacin:

Preglednica 15

Prodajne cene v Uniji

2014 2015 2016 Obdobje prei-
skave
Povprecna prodajna cena na enoto v Uniji na 817 715 765 832
celotnem trgu (v EUR/tono)
Indeks 100 87 94 102
Proizvodni stroski na enoto (v EUR/tono) 797 728 767 827
Indeks 100 91 96 104

Vir: vzoréeni proizvajalci Unije.

(385) Tehtana povpre¢na prodajna cena na enoto vzorcenih proizvajalcev Unije za nepovezane stranke se je leta 2015
mocno znizala, in sicer za 13 %. Cene so se nato leta 2016 in v obdobju preiskave zvisale ter dosegle raven, ki je
bila za 2 % vi§ja od ravni leta 2014.

(386) Stroski proizvodnje na enoto vzorcenih proizvajalcev Unije so sledili trendu cen in so se leta 2015 znizali za 9 %.
Stroski na enoto so se leta 2016 in v obdobju preiskave zviSali ter dosegli raven, ki je bila za 4 % visja od ravni
leta 2014. To je sledilo razvoju cene glavne surovine, tj. oljne ogrcice, ki se je med letom 2014 in obdobjem
preiskave zvisala za 8 % (17).

(") Evropska komisija, Generalni direktorat za kmetijstvo in razvoj podeZelja, opazovalnica za trg: https://ec.europa.eu/agriculture/market-
observatory/crops_en, obiskano 27. novembra 2018, oljna ogricica — EU, Rouen (EUR/t).


https://ec.europa.eu/agriculture/market-observatory/crops_en
https://ec.europa.eu/agriculture/market-observatory/crops_en

L 40/50

Uradni list Evropske unije

(387)

(388)

(389)

(390)

(391)

(392)

(393)

Povprecna prodajna cena na enoto in strodki na enoto se nanasajo na vzorCene proizvajalce Unije, niso pa
neposredno primerljivi. Razlog za to je, da se cene nanasajo le na prodajo nepovezanim strankam v Uniji, stroski
pa na celotno proizvodnjo.

Razvoj cene biodizla je povezan z razvojem trzne cene surovine, ki je kmetijski pridelek ali olje. Cena surovine
predstavlja glavni stroskovni dejavnik ter v veliki meri dolo¢a skupne stroske proizvodnje in s tem prodajno ceno
na trgu.

Komisija je po razkritju informativnega dokumenta prejela pripombe argentinske vlade v zvezi s tehtano
povpre¢no prodajno ceno na enoto vzorcenih proizvajalcev Unije za nepovezane stranke. Argentinska vlada je
navedla, da se je ta cena leta 2015 bistveno znizala, in sicer za 13 %, ter da Komisija ni izvedla nobene analize,
da bi locila druge vzroke mozne 3kode, Ceprav je bilo neizpodbitno, da je uvoz iz Argentine leta 2015
predstavljal le 0,5-odstotni trzni delez.

Komisija je ugotovila, da je, kot je pojasnjeno v uvodni izjavi 388, razvoj cene biodizla povezan z razvojem trzne
cene surovine. Dejansko se je mednarodna cena olja oljne ogrs¢ice med letoma 2014 in 2015 znizala za
14,5 % (''%). To ustreza 13-odstotnemu znizanju tehtane povprecne prodajne cene na enoto vzorcenih proizva-
jalcev Unije, o katerem je porocala argentinska vlada, in hkrati potrjuje izjavo, da strosek surovine doloca trzne
prodajne cene.

4.4.3.2 Stroski dela

Povprecni stroski dela vzorcenih proizvajalcev Unije so se v obravnavanem obdobju gibali na naslednji nacin:

Preglednica 16

Povprecni stroski dela na zaposlenega

2014 2015 2016 Obdobje prei-
skave
Povprecni stroski dela na zaposlenega 66 530 71 573 65 237 65 874
(v EUR)
Indeks 100 108 98 99

Vir: vzoréeni proizvajalci Unije.

Povprecni stroski dela so bili stabilni, razen leta 2015, ko so bili visji kot v prejsnjih letih. To je bilo leto, ko je
zacela industrija Unije mo¢no povecevati stopnjo zaposlenosti. Kot je mogoce opaziti, so povpre¢ni stroski dela
v naslednjih obdobjih, tj. letu 2016 in obdobju preiskave, ko se je zaposlenost stalno zviSevala skozi vse leto,
ostali na zelo podobni, stabilni ravni.

44.3.3 Zaloge

Ravni zalog vzorcenih proizvajalcev Unije so se v obravnavanem obdobju gibale na naslednji nacin:

Preglednica 17

Zaloge
2014 2015 2016 Obdobje prei-
skave
Kon¢ne zaloge (v tonah) 117 074 85725 92 291 87 864
Indeks 100 73 79 75

Vir: vzorceni proizvajalci Unije.

("®) Vir: Svetovna banka, International prices of imported raw materials — Rapeseed Oil.

12.2.2019
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(394) Ravni zalog vzoréenih proizvajalcev Unije so bile najvisje leta 2014. Med letoma 2014 in 2015 so se znizale za
27 %, od takrat pa ostajajo na primerljivi ravni. Stopnja zalog ni sledila veji proizvodnji in prodaji v obdobju
preiskave. Ker se izdelek v preiskavi prodaja v velikih koli¢inah, lahko ena sama dobava vklju¢uje veliko koli¢ino
z ve¢ kot 10 000 tonami. Zato lahko ena sama dobava pomembno vpliva na raven zalog, odvisno od natan¢nega
datuma transakcije. Zato je raven zalog manj pomemben kazalnik za industrijo Unije.

4.4.3.4 Dobickonosnost, denarni tok, nalozbe, donosnost nalozb in zmoZnost zbiranja
kapitala

(395) Dobickonosnost, denarni tok, nalozbe in donosnost nalozb vzorcenih proizvajalcev Unije so se v obravnavanem
obdobju gibali na naslednji nacin:

Preglednica 18

Dobickonosnost, denarni tok, naloZbe in donosnost nalozb

2014 2015 2016 Obdabje prei-
Dobickonosnost prodaje nepovezanim stran- 5,0 % -0,1% 0,9 % 0,8 %
kam v Uniji (v % prihodka od prodaje)
Indeks 100 -3 18 16
Denarni tok (v EUR) 95 181 923 23 004 159 26 458 832 35102 719
Indeks 100 24 28 37
Nalozbe (v EUR) 8 970 184 19 697 707 8 039 845 38 946 892
Indeks 100 220 90 434
Donosnost nalozb 78 % -3% 18 % 16 %
Indeks 100 -4 23 21

Vir: vzorceni proizvajalci Unije.

(396) Komisija je dobickonosnost treh vzorcenih proizvajalcev Unije dolocila tako, da je neto dobicek pred obdavcitvijo
pri prodaji podobnega izdelka nepovezanim strankam v Uniji izrazila kot delez prihodkov od zadevne prodaje.
Dobickonosnost temelji na stroskih prodanega blaga.

(397) V celotnem obravnavanem obdobju je bila nizka. Samo leta 2014 je dosegla 5 %, medtem ko leta 2015 ni bilo
dobicka, leta 2016 in v obdobju preiskave pa ni presegla 1 %. Najvedja dobickonosnost leta 2014 je bila
vetinoma rezultat izrednih in finan¢nih prihodkov enega od vzorcenih proizvajalcev Unije. Brez teh bi bila
dobickonosnost industrije Unije leta 2014 primerljiva z drugimi leti obravnavanega obdobja.

(398) Dobickonosnost industrije Unije se je v obdobju po obdobju preiskave dodatno zmanjsala, v prvih $estih mesecih
leta 2018 pa se je spremenila v izgubo v visini 1,7 %.

(399) Kljub nizkim ravnem dobicka je industrija Unije v celotnem obravnavanem obdobju ustvarjala pozitiven denarni
tok iz svojih dejavnosti. Bila je sposobna sama financirati svoje dejavnosti. Vendar je industrija Unije tudi
v primeru denarnega toka najvisjo raven ustvarila leta 2014 in v nobenem od naslednjih let ni presegla 37 % te
ravni.

(400) Industrija Unije je v celotnem obravnavanem obdobju $e naprej izvajala nalozbe in dosegla najvisjo raven nalozb
v obdobju preiskave. Zato nenadni pojav subvencioniranega uvoza iz Argentine proti koncu obdobja preiskave 3e
ni negativno vplival na raven nalozb, ki jih je izvedla industrija Unije.
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(401) Donosnost nalozb je dobicek v odstotkih neto knjigovodske vrednosti nalozb. V obravnavanem obdobju se je
znatno zmanjsala za 79 %, kar je zlasti odraz trenda dobickonosnosti.

(402) Zaradi finan¢nih rezultatov industrije Unije, kar zadeva dobicek v obdobju preiskave, je bila njena zmozZnost
zbiranja kapitala omejena.

(403) Argentinska vlada je po razkritju informativnega dokumenta trdila, da nizka dobickonosnost industrije Unije
v celotnem obdobju med letom 2014 in obdobjem preiskave ne more biti rezultat uvoza iz Argentine, ki se je
nadaljeval $ele septembra leta 2017. V zvezi s tem je nepovezani uvoznik, tj. Gunvor, po razkritju informativnega
dokumenta tudi pripomnil, da industrija Unije ni utrpela znatne $kode.

(404) Po dokon¢nem razkritju sta argentinska vlada in zbornica CARBIO ponovili svoje pripombe v zvezi
z uspe$nostjo industrije Unije in se sklicevali na ve¢ kazalnikov uspesnosti, ki so se razvijali pozitivno. Argentinska
vlada je prav tako ponovila svojo ugotovitev, da v odsotnosti uvoza iz Argentine na gospodarski polozaj
industrije Unije ni vplival uvoz iz Argentine.

(405) Komisija je ugotovila, da trendi, vklju¢no s trendi dobickonosnosti, kazejo, da si industrija Unije $e ni v celoti
opomogla od u¢inkov preteklega dampinga. To se nanasa na obdobje od leta 2014 do obdobja preiskave, ki ga je
argentinska vlada navedla v svoji pripombi. Poleg tega, ¢eprav se je uvoz iz Argentine dejansko nadaljeval Sele
septembra 2017, ni mogoce, da dejstvo, da je uvoz v zadnjem Cetrtletju leta 2017 dosegel ve¢ kot 10-odstotni
ocenjeni trzni deleZ, ne bi bilo povezano s tem, da je industrija Unije v obdobju preiskave dosegla le 0,8-odstotno
dobickonosnost (ki ji je nazadnje sledila izguba). Ta trditev je bila zato zavrnjena.

4.5 Ekonomski kazalniki po obdobju preiskave

(406) Komisija je zahtevala in prejela odgovore na dodatna vprasanja za vzorcene proizvajalce Unije. Podatki iz obdobja
po obdobju preiskave, kot so mikroekonomski kazalniki za obdobje preiskave, so bili predstavljeni kot tehtano
povpredje treh vzoréenih proizvajalcev Unije.

(407) Za obdobje po obdobju preiskave je bilo mogoce zaradi casovnih omejitev preiskave informacije za nekatere
makroekonomske kazalnike, kot so zmogljivost, izkori§¢enost zmogljivosti, proizvodnja in prodaja analizirati
samo za vzoréene proizvajalce Unije. Zato podatki za obdobje preiskave niso neposredno primerljivi s podatki iz
oddelka 4.4.2. Vendar pa podatki ne glede na to omogocajo analizo razvoja polozaja vzorcenih proizvajalcev
Unije po obdobju preiskave.

(408) Proizvodnja, prodaja, stroski na enoto in prodajne cene na enoto vzorcenih proizvajalcev Unije so se gibali na
naslednji nacin:

Preglednica 19

Industrija Unije po obdobju preiskave

Obdobje preiskave | 4 janue;r(j)al go marca | Od aprélgldé) junija
Skupna proizvodnja (v tonah) 2614770 602 303 585 734
Indeks (na letni osnovi) 100 92 90
Obseg prodaje na trgu Unije (v tonah) 2 657 665 591 108 648 698
Indeks (na letni osnovi) 100 89 98
Proizvodni stroski na enoto (v EUR/tono) 827 793 787
Indeks 100 96 95
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. . Od januarja do marca | Od aprila do junija
Obdobje preiskave 2018 2018
Povpre¢na prodajna cena na enoto v Uniji na 832 765 773
celotnem trgu (v EUR/tono)
Indeks 100 92 93

Vir: vzorceni proizvajalci Unije.

(409) Razvoj v obdobju po obdobju preiskave je predstavljen v primerjavi z obdobjem preiskave za prvo in drugo
Cetrtletje leta 2018, z vrednostmi, indeksiranimi glede na obdobje preiskave.

(410) Zmogljivost vzor¢enih proizvajalcev Unije je v prvi polovici leta 2018 ostala nespremenjena, medtem ko se je
izkoris¢enost zmogljivosti zmanjsala s 85 % na 76 %.

(411) Proizvodnja in prodaja sta se v prvem in drugem Cetrtletju po obdobju preiskave zmanjsali.

(412) Stroski na enoto in prodajne cene na enoto so se v obeh cetrtletjih po obdobju preiskave znizali. Stroski
proizvodnje na enoto so se zniZali za 5 %, medtem ko se je povprecna prodajna cena znizala za 7 %, zaradi cesar
se je zmanjsala dobickonosnost, opisana v uvodni izjavi 398.

4.6 Zakljucek o skodi

(413) Razen zanemarljivih podatkih o uvozu leta 2015 pred septembrom 2017 ni bilo uvoza biodizla iz Argentine na
trg Unije. Ceprav se je ta uvoz zacel Sele proti koncu obdobja preiskave, je dosegel raven, ki je omogocala
2,8-odstotni trzni deleZ v obdobju preiskave, ki se je v zadnjem Cetrtletju leta 2017 povecal na ocenjenih vec kot
10 %, kar je potrjeno za prvo polovico leta 2018, kljub registraciji uvoza.

(414) Kazalniki skode so v obravnavanem obdobju pokazali mesano sliko. Proizvodnja in prodaja industrije Unije sta
ve¢inoma sledili povprasevanju na trgu, v obdobju 2014-2016 sta bili stabilni in se v obdobju preiskave
povecali, ne da bi se v celoti izkoristila rast trga proti koncu obravnavanega obdobja, kar je bil deloma rezultat
zadevnega uvoza. Nalozbe so se v obravnavanem obdobju moéno povecale. To je bil pozitiven razvoj, ki je kazal,
da je industrija zacela okrevati. Zacetek povecevanja zaposlovanja leta 2015 se lahko obravnava tudi kot znak, da
se je poloZaj industrije Unije zacel izboljevati, ker ni bilo subvencioniranega uvoza iz Argentine.

(415) V obdobju po obdobju preiskave je vecina ekonomskih kazalnikov kazala ocitno nadaljnje slabsanje
gospodarskega polozaja industrije Unije. To se nanasa na izkoris¢enost zmogljivosti, proizvodnjo, prodajo in
prodajne cene na enoto, kot je opisano zgoraj.

(416) Vendar je dobickonosnost industrije Unije ostala nizka vecino obravnavanega obdobja, industrija Unije pa ni
uspela dodatno izboljsati svoje produktivnosti na zaposlenega. To kaZe, da industrija Unije v tem kratkem ¢asu ni
uspela doseci ravni rednih, dobi¢konosnih dejavnosti. Stanje se je $e dodatno poslabsalo v prvih Sestih mesecih
leta 2018, ko je industrija Unije porocala o izgubi.

(417) Komisija je ugotovila, da je na obdobje preiskave negativno vplival Ze uvoz iz Argentine, v obdobju po obdobju
preiskave pa se je pokazalo, da se je polozaj industrije Unije $e poslabsal. Kljub povecanju prodaje in proizvodnje
zaradi povecevanja potrosnje v obdobju preiskave industrija Unije ni kazala znakov izboljSevanja gospodarskega
polozaja. Dejansko se je pokazalo, da industrija Unije v obdobju preiskave zaradi pritiska, ki se je izvajal
z nizkimi cenami zadevnega uvoza, ni ustvarila skoraj nobenega dobicka. Majhen dobicek v obdobju preiskave se
je v prvih Sestih mesecih leta 2018 spremenil v izgubo. Pred tem prouceni trendi kaZejo, da si industrija Unije Se
ni v celoti opomogla od ucinkov preteklega dampinga. Ker Komisija 3¢ ni oblikovala dokon¢nega zakljucka
o obstoju znatne skode v obdobju preiskave, bo proucila, ali obstaja vsaj groZnja znatne skode.
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5. GROZNJA SKODE
5.1 Uvod

(418) Komisija je v skladu s ¢lenom 8(8) osnovne uredbe proucila, ali subvencionirani uvoz iz zadevne drzave pomeni
groznjo znatne Skode za industrijo Unije.

(419) V analizi groZnje znatne $kode za industrijo Unije v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 8(8) osnovne uredbe
so prouceni dejavniki, kot so:

— narava zadevne subvencije ali zadevnih subvencij in trgovinski uéinki, ki bi zaradi teh verjetno nastali,

— znatna stopnja povecanja subvencioniranega uvoza na trg Unije, ki nakazuje verjetnost znatno povecanega
uvoza,

— zadostne prosto razpolozljive zmogljivosti proizvajalca izvoznika ali neizogibno znatno povecanje takih
zmogljivosti, ki kazejo verjetnost znatno povecanega subvencioniranega izvoza v Unijo, pri Cemer se upoSteva
razpolozljivost drugih izvoznih trgov, ki bi lahko absorbirali morebitni dodatni izvoz,

— ali gre za uvoz po cenah, ki bi znatno znizal cene ali preprecil poviSanje cen, do katerega bi sicer prislo, ter bi
zato verjetno povecal povprasevanje po nadaljnjem uvozu, in

— raven zalog izdelkov.

5.2 Narava zadevne subvencije ali zadevnih subvencij in trgovinski ufinki, ki bi zaradi teh verjetno
nastali

(420) V uvodni izjavi 304 je Komisija v skladu z osnovno uredbo ugotovila obstoj subvencij, proti katerim se lahko
uvedejo izravnalni ukrepi. Te ugotovljene subvencije kazejo, da bi uvoz zadevnega izdelka lahko imel koristi od
vladne podpore. Pricakuje se, da bo znatno nelojalno niZanje prodajnih cen, ugotovljeno v obdobju preiskave in
po njem, Se bolj negativno vplivalo na obcutljiv gospodarski polozaj industrije Unije, ugotovljen Ze v obdobju
preiskave. Poleg tega, kot je pojasnjeno v uvodni izjavi 158, ukrepi argentinske vlade, ki podpirajo domaco
industrijo biodizla, $¢ vedno zagotavljajo veliko konkurenénost izvoZenega biodizla zaradi nizjih stroskov
pridobivanja soje (v nasprotju s proizvajalci Unije, na katere vplivajo vecja nihanja cen, povezana s stroski oljne
ogrscice). Zato se predvideva, da bi lahko subvencionirani uvoz zadevnega izdelka zaradi narave podpornih
ukrepov argentinske vlade e naprej negativno vplival na gospodarski polozaj industrije Unije.

5.3 Znatna stopnja poveanja subvencioniranega uvoza na trg Unije, ki nakazuje verjetnost znatno
povecanega uvoza

(421) Obstaja jasna povezava med nenadnim in znatnim poveanjem uvoza biodizla iz Argentine na trg Unije od
septembra 2017 in zniZanjem protidampinskih dajatev, uvedenim navedenega meseca, kot je prikazano
v preglednici 9. To izraZa sposobnost argentinskih proizvajalcev izvoznikov, da se hitro odzovejo na spremi-
njajoce se trzne razmere. Poleg tega podatki o uvozu biodizla iz Argentine po obdobju preiskave potrjujejo, da
argentinski proizvajalci izvozniki po znizanju ali odpravi protidampinskih dajatev kljub registraciji uvoza Se
naprej izvazajo na trg Unije podobne koli¢ine, kot so se izvazale v obdobju preiskave.

(422) Zato je Komisija ob upostevanju privlacnosti trga Unije za argentinski izvoz menila, da po zniZanju protidam-
pinskih dajatev septembra 2017 dejstvo, da se je obseg uvoza biodizla iz Argentine mo¢no povecal, izraza
verjetnost, da se bo tak uvoz Se naprej poveceval. Analiza uvoza v obdobju od januarja do avgusta 2018 iz
uvodne izjave 463 potrjuje dejansko nadaljnje povecevanje uvoza biodizla iz Argentine.

5.4 Zadostne prosto razpoloZljive zmogljivosti in absorpcijska zmogljivost tretjih drzav

(423) Po kmetijski statistiki OECD (') o svetovni potro$nji biodizla je potro$nja biodizla v Argentini leta 2017
obsegala le priblizno 3,5 % svetovne potro$nje. Kot je navedeno v uvodni izjavi 202, je Argentina v obdobju
preiskave izvozila 57 % svoje proizvodnje.

("% Napovedi OECD in FAO za kmetijstvo za obdobje 2016-2025 — © OECD 2016, https:|//www.oecd-ilibrary.org/agriculture-and-
food|/datajoecd-agriculture-statistics_agr-data-en, obiskano 10. septembra 2018.
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(424) Nizka raven argentinske potrosnje v primerjavi s svetovno potro$njo ter potro$njo v Uniji, kjer znasa priblizno
40 %, in v ZDA, kjer znasa priblizno 25 %, jasno kaZze, da je argentinski sektor biodizla izvozno usmerjen in
odvisen od teh trgov (glej tudi uvodno izjavo 209).

(425) Neizkori§¢ena zmogljivost argentinskih proizvajalcev biodizla v obdobju preiskave je ocenjena na ve¢ kot
1,2 milijona ton. Ta ocena temelji na informacijah, prejetih od vzoréenih proizvajalcev izvoznikov, ki predstavljajo
84 % celotnega izvoza v Unijo, ekstrapoliranih na celotno argentinsko industrijo.

(426) Neizkori§¢ena zmogljivost argentinskih proizvajalcev biodizla je glede na informacije, ki jih je Komisiji predlozil
Evropski odbor za biodizel, v obdobju po obdobju preiskave ostala na podobni ravni.

(427) ZDA so 27. avgusta 2017 uvedle zacasne izravnalne dajatve za uvoz biodizla iz Argentine po stopnjah od 50 %
do 60 %, nato pa 9. novembra 2017 dokonéne dajatve po stopnjah od 71,45 % do 72,28 %. Oktobra 2017 so
ZDA uvedle zacasne protidampinske dajatve, ki so se gibale od 54,36 % do 70,05 %. ZDA so 3. januarja 2018
potrdile te dajatve v koncni ugotovitvi ('*%) in nekoliko spremenile stopnje, ki so se tako gibale od 60,44 % do
86,41 %.

(428) Obseg stopnje dajatev, uvedenih v ZDA, ki so bile pred uvedbo teh dajatev najpomembnejsi izvozni trg za
Argentino, jasno kaZze, da je bil zadevni izvoz biodizla takoj preusmerjen na trg Unije. Ta preusmeritev je
okrepljena s skoraj istocasnim zniZanjem protidampinskih dajatev na argentinski biodizel v Uniji. Ta razvoj je
prikazan v preglednici 20 v nadaljevanju:

Preglednica 20

Obseg izvoza (v tonah) na mesec

Obseg izvoza iz Argentine (v tonah) 72017 8/2017 9/2017 10/2017 11/2017 12/2017
V ZDA 220 360 | 14 483 0 0 0 0
V Unijo 0 60 000 30 000 | 200 000 | 185000 | 163 091

Vir: statisti¢ni podatki o argentinskem izvozu.

(429) Raven izvoza iz Argentine v Unijo, navedena v preglednici 20, ni enaka ravni uvoza iz Argentine v Unijo,
navedeni v preglednici 9 v uvodni izjavi 333. Razlika ni le posledica razli¢nih virov podatkov, ampak zlasti
razli¢nega Casa registracije izvoznih in uvoznih transakcij v ustreznih statistikah.

(430) Kot je navedeno v uvodni izjavi 425, obstaja v Argentini zadostna prosto razpolozljiva zmogljivost, ki se zaradi
spremembe vzorca prodaje (in sicer izkljucitve trga ZDA) Se povecuje. To kaze verjetnost znatnega povecanja
koli¢in subvencioniranega izvoza v Unijo. Drugih znanih izvoznih trgov, ki bi lahko absorbirali ta dodatni izvoz,
ni, saj ZDA in Unija skupaj predstavljata priblizno 2/3 svetovne potrosnje biodizla.

(431) Po razkritju informativnega dokumenta so perujski organi v zvezi z absorpcijsko zmogljivostjo izvoznih trgov za
argentinske proizvajalce izvoznike 10. julija 2018 potrdili uvedbo protidampinskih in izravnalnih dajatev, ki so
skupaj znasale od 137,4 do 399,8 USD na tono.

(432) Komisija je ugotovila, da bi lahko groznja nadaljnjega preusmerjanja uvoza iz Argentine povzrocila $kodo
industriji Unijje.

(") Ministrstvo za mednarodno trgovino: ,Biodiesel From Argentina: Final Determination of Sales at Less Than Fair Value and Final Affirmative
Determination of Critical Circumstances“, dokument $t. 2018-04137.
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5.5 Raven cene subvencioniranega uvoza

(433) UvoZeni biodizel iz Argentine, ki je prispel na trg Unije v zadnjih stirih mesecih obdobja preiskave, je bil uvozen
po cenah, precej nizjih od cen, ki jih je zara¢unavala industrija Unije. Kot je pojasnjeno v uvodni izjavi 354, je
Komisija za obdobje preiskave dolocila tehtane povpreéne stopnje nelojalnega niZanja prodajnih cen, ki so
znasale od 9,5 % do 15,2 %. To razliko potrjuje primerjava cen iz statisti¢nih podatkov o uvozu in prodajnih cen
industrije Unije. V obdobju po obdobju preiskave so se cene biodizla, uvozenega iz Argentine, e dodatno znizale.

5.6 Raven zalog

(434) Gibanje ravni zalog vzorcenih proizvajalcev Unije je podrobno opisano v uvodni izjavi 394. Kot je pojasnjeno, je
raven zalog zaradi dejstva, da se zadevni izdelek prodaja v velikih koli¢inah, manj pomemben kazalnik za groznjo
skode.

5.7 Zakljucek

(435) Komisija je ob upostevanju analize dejavnikov v zvezi z groZnjo $kode, navedenih v uvodni izjavi 419, sklenila,
da se bo obcutljiv gospodarski polozaj industrije Unije verjetno poslabsal zaradi neposrednega in stalnega
obseznega subvencioniranega uvoza biodizla iz Argentine. Zato je ob koncu obdobja preiskave obstajala vsaj
groznja jasno predvidljive in neizogibne $kode industriji Unije, kar podpira ugotovitev groznje skode iz ¢lena 8(8)
osnovne uredbe.

(436) Po dokon¢nem razkritju se argentinska vlada ni strinjala z zaklju¢kom Komisije in je izjavila, da je bilo povecanje
uvoza posledica dejstva, da je bil uvoz iz Argentine nezakonito prikrajsan za trg Unije v obdobju od leta 2012 do
leta 2017. Argentinska vlada je prav tako dodala, da Komisija ni ocenila dokazov, s katerimi bi lahko potrdila, da
se bo uvoz biodizla iz Argentine Se naprej poveceval.

(437) Komisija je v uvodni izjavi 428 navedla podrobne informacije o razvoju mesecnega uvoza biodizla iz Argentine
v obdobju preiskave. V uvodni izjavi 463 je Komisija navedla informacije o ravni uvoza biodizla iz Argentine
v obdobju od januarja do avgusta 2018. Te informacije kaZejo, da se je uvoz, ki se je zacel septembra 2017,
nadaljeval po obdobju preiskave kljub njegovi registraciji.

(438) Uvoz, za katerega je Komisija ugotovila, da je subvencioniran, in njegove stalne velike koli¢ine, uvozene v Unijo,
so ob koncu obdobja preiskave predstavljali groznjo predvidljive in neizogibne Skode za industrijo Unije.
Komisija zato ni spremenila svoje ugotovitve o groznji $kode v skladu s ¢lenom 8(8) osnovne uredbe.

(439) Po dokon¢nem razkritju je zbornica CARBIO v zvezi z analizo ekonomskih kazalnikov po obdobju preiskave
pripomnila, da so cene RME sezonske narave, da so bile v obdobju od avgusta do oktobra 2018 cene RME
visoke, kot Se nikoli doslej, in da se je prodaja industrije Unije v obdobju, ki je sledilo obdobju preiskave,
povecala v primerjavi z letom 2016.

(440) Komisija je te pripombe upostevala. Vendar niso v nasprotju z ugotovitvijo Komisije in je ne spreminjajo, zlasti
v zvezi s Skodo v obdobju preiskave, kot je navedeno v uvodni izjavi 417.

6. VZROCNA ZVEZA

(441) Komisija je v skladu s ¢lenom 8(5) osnovne uredbe proucila, ali je groZnjo znatne $kode industriji Unije povzro¢il
obstojeci subvencionirani uvoz iz zadevne drzave. V skladu s ¢lenom 8(6) osnovne uredbe je proucila tudi druge
znane dejavnike, ki bi lahko hkrati ogrozali industrijo Unije. Prepricala se je, da morebitna groznja $kode, ki so jo
povzrocili drugi dejavniki in ne subvencionirani uvoz iz Argentine, ni posledica subvencioniranega uvoza. Ta
dejavnika sta uvoz iz tretjih drzav in izvoz industrije Unije.
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6.1 U¢inki subvencioniranega uvoza

(442) Kot je navedeno v uvodni izjavi 334, v obdobju 2014-2016 in prvih mesecih obdobja preiskave uvoza iz
Argentine v Unijo ni bilo ali pa je bil zanemarljiv. Vendar pa se je uvoz v zadnjih mesecih obdobja preiskave
mocno povecal. Kot je navedeno v uvodni izjavi 381, je bil ocenjeni trzni delez uvoza iz Argentine za zadnje
Cetrtletje leta 2017 vedji od 10 % in je ostal vedji od 10 % tudi v prvem Cetrtletju leta 2018, tj. po obdobju
preiskave, in kljub registraciji uvoza. Kot je navedeno v uvodni izjavi 354, je uvoz biodizla iz Argentine
v obdobju preiskave nelojalno znizZal prodajne cene industrije Unije za 9,5 % do 15,2 %.

(443) Glede na casovno sovpadanje po eni strani znatnega in nenadnega povelanja subvencioniranega uvoza
argentinskega biodizla po cenah, nizjih od cen industrije Unije, ter po drugi strani ocenjene izgube trznega deleza
industrije Unije v zadnjem Cetrtletju leta 2017 in prvem cetrtletju leta 2018, skupaj z nezmoznostjo ustvarjanja
dobicka, je Komisija sklenila, da je ta subvencionirani uvoz negativno vplival na poloZaj industrije Unije. Poleg
tega so zanemarljiv delez domace potro$nje v Argentini, velika neizkoris¢ena zmogljivost argentinskih proizva-
jalcev biodizla in omejevanje dostopa do drugega najvedjega izvoznega trga (ZDA) usmerjali presezno
proizvodnjo iz Argentine v Unijo, ki predstavlja 40 % svetovne potrosnje. Tako je Unija v $kodo industrije Unije
postala ena najprivlacnejsih destinacij za subvencionirani uvoz biodizla iz Argentine.

(444) Argentinska vlada je po razkritju informativnega dokumenta trdila, da uvoz iz Argentine ne predstavlja znatnega
povecanja uvoza ali trznega deleza. Nepovezani uvoznik Gunvor je v zvezi s tem navedel, da se je uvoz vrnil na
pretekla povpredja.

(445) V zvezi s tem je Komisija ocenjeni trzni delez, ki je v zadnjem Cetrtletju leta 2017 presegel 10 % v primerjavi
z nielnim trznim deleZem v prvih osmih mesecih leta 2017, Stela za znatno povecanje.

(446) Poleg tega je zbornica CARBIO po razkritju informativnega dokumenta navedla, da mora Komisija v okviru
analize groznje $kode navesti verjetnost znatnega povecanja uvoza ter da povefanje uvoza, ki ga je mogoce
pripisati zgolj ponovni vzpostavitvi domnevno obicajnih razmer na podro¢ju trgovine in konkurence, ki je
rezultat odprave neupraviCenih protidampinskih dajatev, ne kaze, da bi se lahko uvoz Se naprej znatno poveceval.

(447) Kot je pojasnjeno v uvodnih izjavah od 335 do 338, se je uvoz biodizla iz Argentine leta 2018 nadaljeval in
dosegel ocenjeno raven 11,5 %. Poleg tega se ravni uvoza iz Argentine po registraciji uvoza od 25. maja 2018
naprej niso znizale. To, skupaj z neizkoris¢eno zmogljivostjo argentinskih proizvajalcev biodizla, opisano
v uvodni izjavi 425, in privla¢nostjo trga Unije kaze verjetnost, da se bo uvoz v prihodnosti $e naprej mo¢no
poveceval. Po mnenju Komisije to povecanje uvoza iz Argentine izraZa nepravi¢ne pogoje trgovanja (v nasprotju
z obi¢ajnimi pogoji trgovanja brez predhodno obstojecih protidampinskih ukrepov) zaradi ugotovljenega obstoja
subvencij.

(448) Zato je Komisija menila, da subvencionirani uvoz argentinskega biodizla pomeni groZnjo znatne $kode za
industrijo Unije.

6.2 Drugi znani dejavniki

(449) Komisija je tudi proucila, ali lahko drugi znani dejavniki, posamicno ali skupaj, oslabijo vzro¢no zvezo med
subvencioniranim uvozom in groZnjo skode, za katero je bilo ugotovljeno, da obstaja.

(450) Zbornica CARBIO je po razkritju informativnega dokumenta trdila, da industrija Unije v obravnavanem obdobju,
tj. v Casu, ko ni bilo izvoza iz Argentine, ni uspela postopno okrevati. Poleg tega je trdila, da to dokazuje, da
obstajajo drugi dejavniki, ki vplivajo na uspesnost industrije Unije.

(451) Komisija je v uvodni izjavi 416 sklenila, da je dobickonosnost industrije Unije dejansko ostala nizka vecino
obravnavanega obdobja in da industrija Unije ni uspela dose¢i ravni rednih, dobickonosnih dejavnosti. Vendar je
Komisija, kot je pojasnjeno v uvodni izjavi 405, ugotovila, da si industrija Unije $e¢ ni v celoti opomogla od
preteklega dampinga, ugotovljenega v prej$nji preiskavi. Poleg tega dejstvo, da proizvajalci Unije uporabljajo oljno
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ogricico kot surovino (v primerjavi z argentinskimi proizvajalci izvozniki, ki uporabljajo sojo), ne pojasnjuje
razlike v ceni med biodizlom iz Unije in argentinskim biodizlom. Ce bi proizvajalci izvozniki kupovali sojo po
neizkrivljenih cenah, bi bile njihove izvozne cene zelo podobne cenam Unije. Tako v preiskavi, kot je podrobneje
pojasnjeno v nadaljevanju, niso bili ugotovljeni dejavniki, ki bi oslabili vzro¢no zvezo med subvencioniranim
uvozom in ugotovljeno groznjo Skode. Ta trditev je bila zato zavrnjena.

6.3 Uvoz iz tretjih drzav

(452) Koli¢ina uvoza iz drugih tretjih drzav se je v obravnavanem obdobju gibala na naslednji nacin:

Preglednica 21

Uvoz iz tretjih drzav

Driava 2014 2015 2016 Obdobje
preiskave
Ljudska republika Koli¢ina (v tonah) 5395 1160 38 497 217 313
Kitajska
Indeks 100 22 714 4 028
Trzni delez 0,0 % 0,0 % 0,3 % 1,6 %
Povprecna cena (EUR/tono) 941 826 763 812
Malezija Koli¢ina (v tonah) 340 240 349 571 273 427 378 395
Indeks 100 103 80 111
Trzni delez 2,9 % 2,9 % 23 % 2,7 %
Povpre¢na cena (EUR/tono) 883 880 975 1007
Vse drzave razen Koli¢ina (v tonah) 197 787 104 765 202 879 207 953
Argentine, Kitajske in
Malezije Indeks 100 53 103 105
Trzni delez 1,7 % 0,9 % 1,7 % 1,5 %
Povprecna cena (v EUR/tono) 820 791 762 891

Vir: statisti¢ni podatki o uvozu v EU na podlagi podatkovne zbirke Surveillance 2.

(453) Razen uvoza iz Argentine je le Se uvoz iz dveh drugih drzav, tj. Ljudske republike Kitajske (v nadaljnjem besedilu:
LRK) in Malezije, presegel 1-odstotni trzni delez v katerem koli danem letu.

(454) Edini vedji uvoz v obdobju preiskave je bil uvoz iz LRK, ki je dosegel 1,6-odstotni trzni delez.
(455) Uvoz iz Malezije je bil stabilen v celotnem obravnavanem obdobju s trznim delezem v visini od 2,3 % do 2,9 %.

(456) Uvoz iz tretjih drZav razen iz Argentine, LRK ali Malezije ni nikoli presegel 1,7-odstotnega skupnega trznega
deleza. Zato nobena od teh drzav ni mogla bistveno vplivati na trzni deleZ industrije Unije, zlasti glede na nespre-
menljive koli¢ine takega uvoza.

(457) Povprecna cena biodizla, uvozenega iz LRK, je bila v obdobju preiskave 812 EUR na tono. Samo takrat je tak
uvoz potekal v velikih koli¢inah. Kar zadeva Malezijo, je bila leta 2014 povpre¢na uvozna cena 883 EUR na
tono, v obdobju preiskave pa se je zvisala na ve¢ kot 1 000 EUR na tono. Hkrati so se v obravnavanem obdobju
koli¢ine povecale le za 11 %, tj. manj, kot se je povecalo povprasevanje, kar je pripeljalo do izgube trinega
deleza.
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(458) Povprecna uvozna cena iz Argentine je bila v obdobju preiskave 636 EUR na tono, tj. bistveno niZja od cene vseh
drugih akterjev na trgu. Statistini podatki ne izraZajo natancno razlik v lastnostih biodizla, uvoZenega
v Unijo. Razlike v cenah so posledica razlicnih ravni CFPP in tega, ali je uvoZeni biodizel lahko predmet
»~dvojnega $tetja“ ali ne.

(459) Argentinska vlada je po razkritju informativnega dokumenta trdila, da med uvozom iz Argentine in $kodo,
povzrodeno industriji Unije, zaradi drugih dejavnikov, tj. uvoza iz drugih drzav, ni vzro¢ne zveze.

(460) Po dokonénem razkritju je argentinska vlada ponovno zatrdila, da Komisija ni preucila u¢inkov vseh moznih
dejavnikov z izjemo uvoza biodizla iz Argentine, ki bi lahko povzrodili kodo industriji Unije.

(461) Po dokoncnem razkritju je zbornica CARBIO ponovno zatrdila, da groznje $kode ni povzrocil uvoz iz Argentine.

(462) V zvezi z uvozom iz drugih drzav je Komisija predlozila zgoraj navedene podrobne informacije. Drugi dve drzavi
z znatnim uvozom v obdobju preiskave sta bili Malezija in LRK, ki sta imeli v Uniji 2,7-odstotni oziroma
1,6-odstotni trzni delez. Ta trzna deleza sta precej manj$a od trznega deleza, ugotovljenega za zadnje Cetrtletje
leta 2017 za uvoz iz Argentine, ki je bil vedji od 10 %. Poleg tega je bila povpre¢na cena uvoza iz Malezije in
LRK 1 007 oziroma 812 EUR na tono. Ti ceni v primerjavi s 636 EUR na tono biodizla, uvoZenega iz Argentine
v obdobju preiskave, kazZeta, da uvoz iz Malezije in LRK, tako po obsegu kot po vrednosti, ni oslabil vzro¢ne
zveze, ugotovljene med subvencioniranim uvozom in groZnjo $kode, za katero je bilo ugotovljeno, da je
obstajala.

(463) Zbornica CARBIO je po razkritju informativnega dokumenta predlozila pripombo o povedanju uvoza iz
Indonezije. Uvoz iz drugih tretjih drzav v prvih osmih mesecih leta 2018 v primerjavi z uvozom iz Argentine
v istem obdobju, predstavljenim v uvodni izjavi 335, je bil naslednji:

Preglednica 22

Uvoz iz tretjih drZav od januarja do avgusta 2018

KOl(i‘fitI:;zg)o 7 Ocenjeni trzni delez Povlz\telg[r};)c ena
Argentina 1 092 024 11,5 % 613
Ljudska republika Kitajska 173 693 1,9% 686
Indonezija 467 769 50 % 667
Malezija 303 421 32 % 732
Vse drzave razen Argentine, LRK in Malezije 150 159 1,6 % 542

Vir: statisti¢ni podatki o uvozu v EU na podlagi podatkovne zbirke Surveillance 2.

(464) Kot je podrobneje analizirano v uvodnih izjavah od 336 do 338, se je uvoz iz Argentine po obdobju preiskave
nadaljeval kljub registraciji uvoza. Njegov ocenjeni trzni delez ob predpostavki, da je raven potro$nje ostala
nespremenjena, in zaradi primerljivosti dolocen na letni ravni, znasa 11,5 %. Uvoz iz LRK je ostal na zelo
podobni ravni in je dosegel 1,9-odstotni trzni delez v primerjavi z 1,6-odstotnim trznim deleZem v obdobju
preiskave. Pomembno je, da se je uvoz biodizla iz Indonezije v Unijo ponovno pojavil in dosegel ocenjeni
5-odstotni trzni deleZ v obdobju od januarja do avgusta 2018. Hkrati je ta uvoz obsegal manj kot polovico
koli¢ine uvoza iz Argentine. Uvoz iz Malezije se je nekoliko povecal in dosegel 3,2-odstotni ocenjeni trzni delez
v primerjavi z 2,7-odstotnim trznim delezem v obdobju preiskave.

(465) Kar zadeva povprecno ceno na tono uvoza iz tretjih drZav, je cena na tono biodizla, uvozenega iz Argentine, e
vedno dale¢ najnizja med $tirimi drZavami z znatnim uvozom. V prvih osmih mesecih leta 2018 se je znizala
tudi povprecna cena uvoza iz LRK in Malezije.
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(466) Komisija je na podlagi tega sklenila, da izvoz iz tretjih drZav, Ceprav je morda prispeval k temu, da industrija
Unije ni okrevala, ni oslabil vzro¢ne zveze med subvencioniranim uvozom in ugotovljeno groznjo $kode.
Komisija je sklenila, da je malo verjetno, da bi bil izvoz iz tretjih drzav glavni vzrok $kode v bliznji prihodnosti.

6.4 Izvoz industrije Unije

(467) V obravnavanem obdobju nobeden od vzoréenih proizvajalcev Unije ni izvazal biodizla. Zato statisti¢ni podatki
o izvozu v preglednici 23 temeljijo na javno dostopnem viru in zagotavljajo informacije za celotno industrijo

Unije:
Preglednica 23
Izvoz industrije Unije
2014 2015 2016 Obdobje prei-
skave
Koli¢ina izvoza (v tonah) 98 552 111 884 190 633 217 146
Indeks 100 114 193 220

Vir: Eurostatovi statisti¢ni podatki o izvozu.

(468) Raven izvoza biodizla industrije Unije je bila omejena. V nobenem letu obravnavanega obdobja ni presegla 3,5 %
njene celotne prodaje na trgu Unije. Izvoz industrije Unije ni mogel biti vzrok za to, da domaca industrija ni
okrevala, in za njen obcutljiv gospodarski polozaj v obdobju preiskave.

(469) Zbornica CARBIO je v svojih pripombah navedla, da nizka raven uvoza ni mogla biti vzrok za skodo, ki jo je
utrpela industrija Unije, in je po razkritju informativnega dokumenta ta argument ponovila. Komisija v zvezi s
tem ugotavlja, da tudi manjsi obseg uvoza zadevnega izdelka lahko zajezi cene na trgu Unije. Uvoz iz Argentine
bistveno presega prag zanemarljive skode iz ¢lenov 10(9) in 14(4) osnovne uredbe ter je v zadnjem Cetrtletju
obdobja preiskave celo presegel 10 %.

(470) Zbornica CARBIO je nadalje trdila, da ni skodljivih u¢inkov uvoza, saj je ta odvisen od sezonskih nihanj, cene
dizla in dobave surovin. Informacije, ki jih je Komisija prejela od sodelujocih proizvajalcev izvoznikov, proizva-
jalcev Unije in iz javnih virov, so vkljuéevale tudi informacije v zvezi s sezonskimi nihanji, ceno dizla in dobavo
surovin. Komisiji so omogocile, da je v svoji analizi upostevala tudi te dejavnike.

(471) Po dokon¢nem razkritju je zbornica CARBIO ponovila pripombo, da se industrija Unije ne sooa z groZnjo
znatne $kode in da domnevne groznje znatne $kode ni povzrocil uvoz iz Argentine. Poleg tega se zbornica
CARBIO sklicuje na ugotovitve iz Uredbe Komisije (EU) 2018/1570 z dne 18. oktobra 2018 ('*!), navedene
v uvodni izjavi 347, v kateri je Komisija sklenila, da ni mogoce ugotoviti vzroéne zveze med dampinskim
uvozom iz Argentine in znatno $kodo, ki jo je utrpela industrija Unije.

(472) Kar zadeva sklic na Uredbo Komisije (EU) 2018/1570 z dne 18. oktobra 2018, je Komisija opozorila, da se je
ugotovitev iz te uredbe nanasala na znatno $kodo in ne na groZnjo skode ter da je obdobje preiskave, ki ga je
Komisija ponovno ocenila, trajalo od 1. julija 2011 do 30. junija 2012, medtem ko je v tej uredbi zajeto obdobje
preiskave od januarja do decembra 2017. Glede na razlicni asovni obdobji in razlicne pravne standarde
ugotovitve iz navedene uredbe niso pomembne za ugotovitve Komisije v tej preiskavi.

() ULL262,19.10.2018, str. 40.
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6.5 Zmanjsanje proizvodnje industrije Unije

(473) Pri pripravi analize za namene registracije uvoza je Komisija upostevala tudi druzbi, ki sta napovedali zmanjsanje
proizvodnje biodizla v marcu 2018, in sicer druzbo Saipol, najvecjega evropskega proizvajalca biodizla, in
druzbo ADM (*#).

(474) Evropski odbor za biodizel je po razkritju informativnega dokumenta zagotovil dodatne informacije v zvezi
z negativnim vplivom povecanja uvoza iz Argentine na Sest druzb industrije Unije. Informacije v zvezi s petimi
od teh druzb so se nanaSale na negativni vpliv na njihovo dobic¢konosnost. Za eno od Sestih druzb se bo
proizvodnja bistveno zmanj$ala zaradi uvoza iz Argentine. Ena od Sestih druzb je tudi navedla, da je imel uvoz iz
Argentine mocan negativen vpliv na njen prihodek. Te druzbe predstavljajo ve¢ kot 10 % proizvodnje Unije in
zmogljivosti skupaj.

6.6 Zakljucek

(475) Komisija je ugotovila, da obstaja vzro¢na zveza med groznjo $kode, ki jo je utrpela industrija Unije, in subvencio-
niranim uvozom biodizla iz Argentine. Obstaja ¢asovno sovpadanje med strmim povecanjem zlasti ravni subven-
cioniranega uvoza po nizkih cenah, ki nelojalno niZajo prodajne cene industrije Unije, in upadom uspe$nosti
industrije Unije, zlasti od zadnjega Cetrtletja leta 2017 naprej. Industrija Unije ni mogla izkoristiti prednosti vecje
potrodnje Unije in je morala omejiti povecanje proizvodnje, izgubila je trzni deleZ in ni mogla ustvariti dobicka.
Ta negativen razvoj se je nadaljeval v obdobju po obdobju preiskave. Industrija Unije ni imela druge mozZnosti,
kot da sledi ravnem cen, dolo¢enim s subvencioniranim uvozom, da bi preprecila nadaljnje zmanjSevanje svojega
trznega deleza. To je ustvarilo razmere, v katerih se ustvarja izguba, te pa se bodo verjetno $e poslabsale.

(476) Komisija je opredelila u¢inke vseh znanih dejavnikov na polozaj industrije Unije in jih lo¢ila od $kodljivih u¢inkov
subvencioniranega uvoza.

(477) Drugi opredeljeni dejavniki, kot so izvoz iz drugih tretjih drzav, izvoz industrije Unije in zmanjSanje zmogljivosti
industrije Unije, niso oslabili vzro¢ne zveze.

7. INTERES UNIJE

(478) Komisija je v skladu s ¢lenom 31 osnovne uredbe proucila, ali bi lahko kljub ugotovitvi o skodljivem subvencio-
niranju jasno sklenila, da sprejetje ukrepov v tej zadevi ni v interesu Unije. Njena dolocitev interesa Unije je
temeljila na proucitvi vseh raznovrstnih vkljucenih interesov, tudi interesov industrije Unije, uvoznikov in
potro$nikov.

7.1 Interes industrije Unije

(479) Biodizel je pomemben element prizadevanj za zmanjSanje emisij toplogrednih plinov in izboljsanje oskrbe
z energijo v Uniji.

(480) Industrija Unije ve¢inoma uporablja surovine, ki so proizvod kmetijstva Unije. Kmetijski sektor pridelave olja, ki
je vi§je v prodajni verigi, je v veliki meri odvisen od industrije biodizla. Uvoz biodizla iz Argentine bi zato vplival
ne le na industrijo biodizla, ampak tudi na kmetijski sektor v Uniji.

(481) Evropski odbor za biodizel je po razkritju informativnega dokumenta predlozil dodatne dokaze o skodi, ki jo je
utrpela industrija Unije, kot sta negativni vpliv na dobickonosnost in znatno zmanj$anje proizvodnje (glej uvodni
izjavi 362 in 474).

(482) Komisija je ugotovila, da je poloZaj industrije Unije ranljiv, saj si $e ni v celoti opomogla od dampinga, ki ga je
pred tem utrpela. Komisija je zato sklenila, da bi bila uvedba izravnalnih dajatev v interesu industrije Unije.

(") Informacije o zmanj$anju proizvodnje biodizla v druzbah Saipol in ADM so na voljo zainteresiranim stranem v spisu.
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7.2 Interes nepovezanih uvoznikov

(483) Kot je navedeno v uvodni izjavi 30, je vprasalnik, ki ga je poslala Komisija, izpolnil samo en nepovezani uvoznik,
tj. Gunvor International BV. Uvoznik v svojem odgovoru navaja, da nasprotuje uvedbi ukrepov ter da je sedanji
polozaj industrije Unije posledica neu¢inkovitega sistema proizvodnje in upravljanja.

(484) Komisija ugotavlja, da so uvozniki biodizla zelo pogosto trgovci na trgu Unije, ki ne le uvazajo biodizel, kupljen
pri proizvajalcih Unije, ampak z njim tudi trgujejo. Vendar se proizvajalci Unije, zlasti vedji, veinoma zanasajo
na lastne distribucijske kanale. Komisija zato ne pricakuje, da bodo lahko uvozniki raven uvoza, ki so ga prizadeli
ukrepi, v celoti nadomestili z biodizlom, kupljenim pri proizvajalcih Unije. Morebitni negativni ucinek na
uvoznike pa se lahko delno izravna z ve¢jim obsegom trgovanja z biodizlom, ki se ga kupi od industrije Unije.

7.3 Interes uporabnikov/potrosnikov

(485) Proizvajalci biodizla, tj. rafinerije, kupujejo biodizel, ki ga uvaza ali proizvaja industrija Unije. Zaradi pravnih
zahtev morajo rafinerije dodajati biodizel fosilnemu gorivu, ki se prodaja na trgu.

(486) Glede na navedeno je koncni potrosnik tisti, na katerega vpliva zviSanje cene po uvedbi ukrepov. Cena fosilnih
goriv je, razen redkih izjem, niZja od cene biodizla, vendar se glede na to, da vsebnost biodizla obi¢ajno ni vigja
od 10 %, negativni ucinek zviSanja cene biodizla le delno prenese na potrosnika.

7.4 Zakljuéek

(487) Komisija je ugotovila, da bi uvedba dajatev negativno vplivala na zviSanje cen za potro$nike. Vendar bi zaradi
omejene vsebnosti biodizla v konénem izdelku, ki ga kupujejo potrosniki (obi¢ajno manj kot 10 %), ta negativni
ucinek na ceno dizelskega goriva predstavljal le majhen delez v primerjavi z neposredno spremembo cene
biodizla na trgu Unije.

(488) Evropski odbor za biodizel je po razkritju informativnega dokumenta navedel, da Komisija ni ravnala v skladu s
svojimi obveznostmi, ko je ugotovila, da ne more oblikovati zakljucka o interesu Unije kljub pomanjkanju
utemeljenih razlogov, ki bi kazali, da bi bila uvedba ukrepov v nasprotju z interesom Unije.

(489) Komisija je v svojem informativnem dokumentu ugotovila, da je nujno prouciti u¢inke sprememb, do katerih je
prislo tik pred izdajo informativnega dokumenta in so se zgodile po koncu obdobja preiskave.

(490) Evropski odbor za biodizel je nadalje pripomnil, da Komisija ni jasno navedla razlogov, na katerih je temeljila
njena kon¢na ugotovitev, da $e vedno ni jasno, ali bi bila uvedba ukrepov v interesu Unije.

(491) Komisija je, kot je pojasnjeno v uvodni izjavi 489, ugotovila, da je treba nadalje preuciti dodatne informacije
v zvezi z interesom Unije, kar je bil razlog za odloditev, da se zacasni ukrepi ne uvedejo.

(492) Proucila je vse dodatne informacije, pridobljene po razkritju informativnega dokumenta, ki so med drugim
vkljucevale dodatne izpolnjene vprasalnike, ki so jih poslali Evropski odbor za biodizel in vzorceni proizvajalci
Unije, statistine podatke o uvozu biodizla v Unijo po obdobju preiskave in druge podatke, ki so jih zagotovile
zainteresirane strani po razkritju informativnega dokumenta. Komisija je na podlagi preucitve teh dodatnih
informacij in nadaljnjih dokazov o $kodi, ki jo je utrpela industrija Unije, kot sta negativni u¢inek na dobicko-
nosnost in znatno zmanjSanje proizvodnje, pojasnjena v uvodnih izjavah 366, 363 in 473, sklenila, da ni
utemeljenih razlogov v skladu s ¢lenom 31 osnovne uredbe, da uvedba ukrepov ne bi bila v interesu Unije.

8. DOKONCNI IZRAVNALNI UKREPI

(493) Na podlagi ugotovitev Komisije v zvezi s subvencijo, groznjo $kode, vzro¢no zvezo in interesom Unije bi bilo
treba uvesti dokon¢no izravnalno dajatev, da se prepreci uresnicitev neposredne groZnje znatne $kode, ki bi jo
industriji Unije povzrocil uvoz po subvencioniranih cenah.
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8.1 Stopnja odprave skode

(494) Za dolocitev stopnje ukrepov je Komisija najprej dolocila znesek dajatve, potreben za odpravo groznje skode, ki
jo je utrpela industrija Unije.

(495) Komisija je pri izra¢unu stopnje odprave $kode upostevala, da bi morala ta stopnja omogociti industriji Unije, da
pokrije svoje proizvodne stroske in ustvari dobicek pred obdavéitvijo, ki bi ga industrija te vrste v tem sektorju
od prodaje podobnega izdelka v Uniji lahko ustvarila v obi¢ajnih konkurenénih razmerah, tj. brez subvencioni-
ranega uvoza.

(496) Stopnja odprave $kode je bila izratunana na podlagi primerjave tehtane povpreine cene subvencioniranega
uvoza, kakor je bila dolocena za izra¢un nelojalnega niZanja prodajnih cen iz uvodne izjave 354, in neskodljive
cene industrije Unije za podobni izdelek. Neskodljiva cena je bila dolocena tako, da se je proizvodnim stroskom
pristela razumna stopnja dobicka. Ciljna stopnja dobicka je bila dolo¢ena na 11 %, kar je stopnja, ki jo je
Komisija uporabila v svoji prejsnji preiskavi v zvezi z ukrepi, uvedenimi 26. novembra 2013.

(497) Zbornica CARBIO je po razkritju informativnega dokumenta trdila, da bi moral biti ciljni dobicek iz obdobja
med letom 2015 in septembrom 2017, ne pa 11-odstotni ciljni dobi¢ek, uporabljen v prejsnji preiskavi. Zbornica
CARBIO je to trditev ponovila po dokon¢nem razkritju.

(498) Komisija je uporabila ciljni dobicek iz prejsnje preiskave, ker je, ne glede na to, ali je bila ugotovljena skoda ali ne,
ugotovila, da si industrija Unije $e ni v celoti opomogla od ucinkov preteklega dampinga, zato ravni dobicka,
dosezene v obravnavanem obdobju, niso reprezentativne. V zvezi s tem Komisija $e vedno meni, da je dobicek, ki
se je uporabil v njeni prej$nji preiskavi, ustrezen in prevladujo¢ v primeru majhnih koli¢in subvencioniranega
uvoza.

(499) Stopnja odprave Skode za ,druge sodelujoce druzbe” in za ,vse druge druzbe“ je opredeljena enako kot stopnje
subvencioniranja za te druzbe v uvodni izjavi 304.

8.2 Retroaktivna uvedba izravnalnih dajatev

(500) Kot je navedeno v uvodni izjavi 10, je Komisija z uredbo o registraciji uvedla registracijo za uvoz zadevnega
izdelka s poreklom iz Argentine zaradi mozne retroaktivne uporabe katerih koli izravnalnih ukrepov v skladu s
Clenom 24(5) osnovne uredbe.

(501) V skladu s ¢lenom 16(4) osnovne uredbe se dajatve lahko obracunajo retroaktivno ,za izdelke, ki so bili uvozeni
za potro$njo najve¢ 90 dni pred datumom zacetka uporabe zacasnih ukrepov“. Komisija ugotavlja, da v tem
primeru niso bili uvedeni nobeni zacasni ukrepi.

(502) Na podlagi tega Komisija meni, da eden od pravnih pogojev iz ¢lena 16(4) osnovne uredbe ni izpolnjen, zato se
dajatev na registriran uvoz ne bi smelo obracunati retroaktivno.

(503) Po dokon¢nem razkritju je Evropski odbor za biodizel izjavil, da bi bilo treba dajatve za registrirani uvoz
obradunati retroaktivno, ker so izpolnjeni $tirje pogoji za retroaktivno pobiranje dajatev v skladu s ¢lenom 16(4)
osnovne uredbe. Evropski odbor za biodizel je zlasti trdil, da bi se moral drugi del ¢lena 16(4), ki se nanasa na
,ne pred uvedbo preiskave®, uporabljati v tej zadevi, saj bi ga bilo treba brati lo¢eno od besedila ,najve¢ 90 dni
pred datumom zacetka uporabe zacasnih ukrepov*.

(504) Clen 16(4) osnovne uredbe doloca, da se dajatve lahko obracunajo retroaktivno samo ,za izdelke, ki so bili
uvoZeni za potro$njo najve¢ 90 dni pred datumom zacetka uporabe zacasnih ukrepov, vendar ne pred uvedbo
preiskave. Drugega dela ¢lena 16(4), ki se nanasa na ,ne pred uvedbo preiskave“, ni mogoce brati loceno od
preostalega besedila navedenega ¢lena, saj zadevni ¢len tega ne dopusca.

(505) Zato Komisija glede na odsotnost zacasnih dajatev, ki, ¢e so uvedene, predstavljajo retroaktivno uporabo
dokonénih dajatev, kot je dolo¢eno v uvodni izjavi 502, meni, da pravni pogoji iz ¢lena 16(4) osnovne uredbe
niso izpolnjeni, zato dajatve na registrirani uvoz ne bi smele biti obracunane retroaktivno.
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8.3 Dokon¢ni ukrepi

(506) Glede na zgoraj navedeno in v skladu s ¢lenom 15(1) osnovne uredbe je treba uvesti dokonéno izravnalno
dajatev na ravni, ki omogoc¢a odpravo groZnje $kode, povzrolene s subvencioniranim uvozom, ne da bi bil
preseZen ugotovljeni znesek subvencioniranja.

(507) Glede na visoko stopnjo sodelovanja argentinskih proizvajalcev izvoznikov je bila dajatev, ki velja za ,vse druge
druzbe®, doloCena na ravni najvisje dajatve, ki je bila dolocena za vzorcene druzbe. Dajatev, ki velja za ,vse druge
druzbe*, se bo uporabljala za druzbe, ki v tej preiskavi niso sodelovale.

(508) Za vse druge sodelujoce nevzorcene argentinske proizvajalce izvoznike iz preglednice 24 se dokoncna stopnja
dajatve dolo¢i na ravni tehtanega povpredja stopenj, dolo¢enih za sodelujoce proizvajalce izvoznike v vzorcu.

(509) Na podlagi navedenega so dokon¢ne stopnje dajatev, ki jih je treba uvesti, naslednje:

Preglednica 24

Dokon¢na izravnalna dajatev

Druzbafskupina Stopnja odprave Znesek subvencioni- Stopnja izravnalne

“ up! skode ranja dajatve
LDC Argentina SA 31,7 % 26,2 % 26,2 %
Skupina Renova 25,0 % 27,2 % 25,0 %
Skupina T6 33,9 % 33,4 % 33,4 %
Druge sodelujoce druzbe — COFCO Argentina 29,6 % 28,2 % 28,2 %
SA in Cargill SACI
Vse druge druzbe 33,9 % 33,4 % 33,4 %

(510) Stopnje izravnalnih dajatev za posamezne druzbe, navedene v tej uredbi, so bile dolocene na podlagi ugotovitev
te preiskave. Zato odrazajo polozaj zadevnih druzb, kot je bil ugotovljen v tej preiskavi. Te stopnje dajatev za
posamezne druzbe (v nasprotju z dajatvijo na ravni drzave, ki se uporablja za ,vse druge druzbe®) se torej
uporabljajo izkljuéno za uvoz izdelkov s poreklom iz zadevne drZave in proizvedenih v zadevnih druzbah. Za
uvozene izdelke, ki jih proizvaja katera koli druga druzba, ki ni izrecno navedena v izvedbenem delu te uredbe,
vkljuéno s subjekti, povezanimi s tistimi, ki so izrecno navedeni, se te stopnje ne morejo uporabiti, ampak zanje
velja stopnja dajatve, ki se uporablja za ,vse druge druzbe*.

(511) Druzba lahko zahteva nadaljnjo uporabo teh stopenj dajatev za posamezne druzbe kljub poznejsi spremembi
svojega imena ali imena enega od njenih subjektov. Zahtevo je treba nasloviti na Komisijo. Vsebovati mora vse
ustrezne informacije, s katerimi je mogoce dokazati, da sprememba ne vpliva na upravicenost druzbe do stopnje
dajatve za posamezno druzbo, ki se zanjo uporablja. Ce sprememba imena druzbe ne vpliva na njeno pravico do
izkoris¢anja ugodnosti stopnje dajatve, ki se zanjo uporablja, se v Uradnem listu Evropske unije objavi obvestilo
o spremembi imena.

(512) Ce bi razvoj po obdobju preiskave privedel do spremembe okolis¢in trajne narave, se lahko sprejmejo ustrezni
ukrepi v skladu s ¢lenom 19 osnovne protisubvencijske uredbe.

(513) Glede na sodno prakso Sodis¢a ('?) je primerno, da se dolo¢i stopnja zamudnih obresti, ki se placajo pri
povracilu dokon¢nih dajatev, saj je ustrezni veljavni carinski predpisi ne dolocajo, uporaba nacionalnih predpisov
pa bi povzrodila neupravi¢eno izkrivljanje konkurence med gospodarskimi subjekti glede na to, katera drzava
¢lanica se izbere za carinjenje.

(') Sodba v zadevi Wortmann, C-365/15, EU:C:2017:19, tocke 35 do 39.
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9. RAZKRITJE

(514) Zainteresirane strani so bile obves¢ene o osnovnih dejstvih in premislekih, na podlagi katerih se je nameravala
predlagati uvedba dokonéne izravnalne dajatve na uvoz biodizla s poreklom iz Argentine.

(515) Dolocen je bil tudi rok, v katerem so lahko zainteresirane strani po tem razkritju predstavile svoja stalica.
Pripombe, ki so jih predlozile zainteresirane strani, so bile ustrezno prouéene in, po potrebi, so se ugotovitve
ustrezno spremenile.

10. OBLIKA UKREPOV

(516) Po dokonénem razkritju je osem sodelujo¢ih proizvajalcev izvoznikov, vklju¢no z njihovimi povezanimi
druzbami v Urugvaju in Svici, ter skupaj z zbornico CARBIO ponudilo cenovne zaveze v skladu s ¢lenom 13(1)
osnovne uredbe.

(517) Komisija je te ponudbe zavez sprejela z Izvedbenim sklepom (EU) 2019/245 (1), saj meni, da odpravljajo
skodljive ucinke subvencioniranega uvoza in v zadostni meri omejujejo tveganje izogibanja.

(518) Kadar Komisija v skladu s ¢lenom 13(9) osnovne uredbe zaradi krsitve umakne sprejetje zaveze in se pri tem
sklicuje na konkretne transakcije ter ustrezne racune na podlagi zaveze razglasi za neveljavne, nastane v Casu
sprejetja deklaracije za sprostitev v prosti promet teh transakcij carinski dolg.

(519) Ukrepi, doloceni s to uredbo, so v skladu z mnenjem odbora, ustanovljenega v skladu s ¢lenom 15(1) Uredbe
(EU) 20161036 Evropskega parlamenta in Sveta ('*) —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Uvede se dokon¢na izravnalna dajatev na uvoz monoalkilnih estrov mascobnih kislin infali parafinskega plinskega
olja, pridobljenih s sintezo in/ali hidrotretiranjem, nefosilnega izvora, v €isti obliki ali meSanici, ki se trenutno uvricajo
pod oznake KN ex 1516 20 98 (oznake TARIC 1516 20 98 21, 1516 20 98 29 in 1516 20 98 30), ex 1518 00 91
(oznake TARIC 1518 00 91 21, 1518 00 91 29 in 1518 00 91 30), ex 1518 00 95 (oznaka TARIC 1518 00 95 10),
ex 1518 00 99 (oznake TARIC 1518 00 99 21, 1518 00 99 29 in 1518 00 99 30), ex 2710 19 43 (oznake TARIC
2710 19 43 21, 2710 19 43 29 in 2710 19 43 30), ex 2710 19 46 (oznake TARIC 2710 19 46 21, 2710 19 46 29
in 2710 19 46 30), ex 2710 19 47 (oznake TARIC 2710 19 47 21, 2710 19 47 29 in 2710 19 47 30), 2710 20 11,
2710 20 15, 2710 20 17, ex 3824 99 92 (oznake TARIC 3824 99 92 10, 3824 99 92 12 in 3824 99 92 20),
3826 00 10 in ex 3826 00 90 (oznake TARIC 3826 00 90 11, 3826 00 90 19 in 3826 00 90 30), s poreklom iz
Argentine.

2. Stopnje dokon¢ne izravnalne dajatve, ki se uporablja za neto ceno franko meja Unije pred placilom dajatev za
izdelek iz odstavka 1, ki ga proizvajajo spodaj navedene druzbe, so:

Druzba Dokon¢na izravnalna dajatev Dodatna oznaka TARIC
Aceitera General Deheza S.A. 33,4 % C493
Bunge Argentina S.A. 33,4 % C494
LDC Argentina S.A. 26,2 % C495
Molinos Agro S.A. 25,0 % C496
Oleaginosa Moreno Hermanos S.A.C.LF. y A 25,0 % C497
Vicentin S.A.LC. 25,0 % C498

("* Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2019/245 z dne 11. februarja 2019 o sprejetju zavez, ponujenih po uvedbi dokon¢nih izravnalnih
dajatev na uvoz biodizla s poreklom iz Argentine (glej stran 71 tega Uradnega lista).

(') Uredba (EU) 2016/1036 Evropskega par(famenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zaiCiti proti dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso
¢lanice Evropske unije (ULL 176, 30.6.2016, str. 21).
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Druzba Dokon¢na izravnalna dajatev Dodatna oznaka TARIC
COFCO International Argentina S.A. 28,2 % C490
Cargill S.A.C.L 28,2 % C491
Vse druge druzbe 33,4 % €999

3. Ce ni dolo¢eno drugace, se uporabljajo veljavni carinski predpisi. Zamudna obrestna mera v primeru povracila, ki
sprozi pravico do placila zamudnih obresti, je obrestna mera, ki jo uporablja Evropska centralna banka pri svojih
glavnih dejavnostih refinanciranja, objavljena v seriji C Uradnega lista Evropske unije, veljavna na prvi koledarski dan
meseca, v katerem se izteCe rok za placilo, ter povecana za eno odstotno tocko.

Clen 2

1. Uvozeno blago, ki je deklarirano za sprostitev v prosti promet, je opros¢eno izravnalne dajatve, ki jo uvaja ¢len 1,
¢e ga izdelajo, posljejo in obracunajo druzbe, od katerih je Komisija sprejela zaveze, ¢e so njihova imena navedena
v Izvedbenem sklepu (EU) 2019/245, ki se periodi¢no spreminja, in se ga uvozi v skladu z dolo¢bami istega Izvedbenega
sklepa Komisije.

2. Uvoz, omenjen v odstavku 1, se oprosti izravnalne dajatve, Ce:

(a) je takemu uvozu priloZen racun na podlagi zaveze, tj. trgovinski racun, ki vsebuje vsaj podatke in izjavo, dolocene
v Prilogi 1 k tej uredbi; ter

(b) se takemu uvozu prilozi potrdilo o izvozni zavezi v skladu s Prilogo 2 k tej uredbi; ter
(c) blago, deklarirano in predloZeno carini, natan¢no ustreza opisu na racunu na podlagi zaveze.
3. Carinski dolg nastane ob sprejetju deklaracije za sprostitev v prosti promet:

(a) kadar se v zvezi z uvozom iz odstavka 1 ugotovi, da niso izpolnjeni eden ali ve¢ pogojev iz tega odstavka in
odstavka 2, ali

(b) kadar Komisija umakne svoje sprejetje zaveze na podlagi ¢lena 13(9) Uredbe (EU) 2016/1037 v uredbi ali sklepu, ki
se nanasa na dolodene transakcije ter zadevne racune na podlagi zaveze razglasi za neveljavne.

Clen 3

Druzbe, katerih zaveze Komisija sprejme in katerih imena so navedena v Izvedbenem sklepu (EU) 2019/245, kakor je bil
pozneje spremenjen, ter za katere veljajo nekateri pogoji iz navedenega sklepa, bodo prav tako izdale racun za
transakcije, ki niso opro3¢ene izravnalne dajatve. Ta racun je trgovinski racun, ki vsebuje vsaj elemente iz Priloge 3 k tej

uredbi.

Clen 4

Registracija uvoza, ki izhaja iz Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2018/756 o obvezni registraciji uvoza biodizla s
poreklom iz Argentine, prencha veljati. Za registrirani uvoz ne bo nobena dokon¢na izravnalna dajatev obraCunana za
nazaj.

Clen 5

Ta uredba zalne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. februarja 2019

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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PRILOGA 1

Na trgovinskem racunu za prodajo blaga zadevne druzbe v Evropski uniji, za katerega veljajo zaveze, se navedejo
naslednji podatki:

(1) naslov ,TRGOVINSKI RACUN, PRILOZEN BLAGU, ZA KATEREGA VELJAJO ZAVEZE';
(2) ime druzbe, ki je izdala trgovinski racun, in ime druzbe, ki izdeluje blago;
(3) Stevilka trgovinskega racuna;
(4) datum izdaje trgovinskega racuna;
(5) dodatna oznaka TARIC, pod katero se blago na ra¢unu carini na meji Evropske unije;
(6) natancen in enostaven opis blaga ter:
— tehnicna specifikacija steviléne oznake izdelka druzbe (CPC),
— Steviléna oznaka izdelka druzbe (CPC),
— oznaka KN,
— koli¢ina (podana v enotah, izraZenih v metri¢nih tonah);
(7) opis pogojev prodaje vklju¢no z/s:
— ceno na enoto (v metri¢nih tonah),
— veljavnimi placilnimi pogoji,
— veljavnimi dobavnimi pogoji,
— skupnimi popusti in rabati;
(8) ime druzbe, ki deluje kot uvoznik, ki mu druzba neposredno izda racun;
(9) ime usluzbenca druzbe, ki je izdala trgovinski racun, in naslednja podpisana izjava:
,Podpisani potrjujem, da je blago, prodano za izvoz v Evropsko unijo, ki ga zajema ta trgovinski racun, proizvedla

druzba (ime in naslov druzbe) (dodatna oznaka TARIC) v Argentini v okviru in pod pogoji zaveze, ki jo je Evropska
komisija sprejela z Izvedbenim sklepom (EU) 2019/245. Izjavljam, da so podatki na tem ra¢unu popolni in to¢ni.”.
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PRILOGA 2

Potrdilo o izvozni zavezi

Na potrdilu o izvozni zavezi, ki ga izda CARBIO za vsak trgovinski racun, ki je priloZen blagu druzbe za prodajo
v Evropski uniji, za katerega veljajo zaveze, se navedejo naslednji podatki:

(1) ime, naslov in telefonska Stevilka zdruzenja Cdmara Argentina de Biocombustibles (v nadaljnjem besedilu:
CARBIO);

(2) ime druzbe iz Izvedbenega sklepa (EU) 2019/245, ki je izdala trgovinski racun, in ime druzbe, ki izdeluje blago;

(3) Stevilka trgovinskega racuna;

(4) datum izdaje trgovinskega racuna;

(5) dodatna oznaka TARIC, pod katero se blago na racunu carini na meji Evropske unije;

(6) natancen opis blaga z naslednjimi podatki:
— tehni¢na specifikacija blaga, kontrolna stevilka izdelka druzbe (CPC) (¢e se uporablja),
— oznaka KN;

(7) natan¢na koli¢ina izvoza v enotah, izrazenih v metri¢nih tonah;

(8) stevilka in datum izteka (tri mesece po izdaji) potrdila;

(9) ime usluzbenca CARBIO, ki je izdal potrdilo, in naslednja podpisana izjava:
,Podpisani potrjujem, da se to potrdilo izdaja za neposreden izvoz blaga v Evropsko unijo, navedenega na
trgovinskem racunu, ki je prilozen blagu za prodajo in je sestavljen v skladu z zavezo, in da se potrdilo izdaja
v okviru in pod pogoji zaveze, ki jo je ponudila [druzba], Evropska komisija pa sprejela z Izvedbenim sklepom
(EU) 2019/245. Izjavljam, da so podatki, navedeni v tem potrdilu, to¢ni in da koli¢ina, ki jo zajema to potrdilo, ne
presega praga zaveze.”,

(10) datum;

(11) podpis in zig CARBIO.
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PRILOGA 3

Na trgovinskem racunu za prodajo blaga zadevne druzbe v Evropski uniji, za katerega veljajo izravnalne dajatve, se
navedejo naslednji podatki:

(1) naslov ,TRGOVINSKI RACUN, PRILOZEN BLAGU, ZA KATERO VELJAJO IZRAVNALNE DAJATVE';
(2) ime druzbe, ki je izdala trgovinski racun, in ime druzbe, ki izdeluje blago;
(3) Stevilka trgovinskega racuna;
(4) datum izdaje trgovinskega racuna;
(5) dodatna oznaka TARIC, pod katero se blago na ra¢unu carini na meji Evropske unije;
(6) natancen in enostaven opis blaga ter:
— tehnicna specifikacija steviléne oznake izdelka druzbe (CPC),
— Steviléna oznaka izdelka druzbe (CPC),
— oznaka KN,
— koli¢ina (podana v enotah, izraZenih v metri¢nih tonah);
(7) opis pogojev prodaje vklju¢no z/s:
— ceno na enoto (v metri¢nih tonah),
— veljavnimi placilnimi pogoji,
— veljavnimi dobavnimi pogoji,
— skupnimi popusti in rabati;

(8) ime in podpis uradnika druzbe, ki je izdal trgovinski racun.
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SKLEPI

IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2019/245
z dne 11. februarja 2019

o sprejetju zavez, ponujenih po uvedbi dokonénih izravnalnih dajatev na uvoz biodizla s poreklom
iz Argentine

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2016/1037 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zasciti proti subvencio-
niranemu uvozu iz drZav, ki niso ¢lanice Evropske unije ('), in zlasti ¢lenov 13 in 15 Uredbe,

Po posvetovanju z odborom, ustanovljenim s ¢lenom 15(1) Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2016 o za§¢iti proti dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije (3,

ob upostevanju naslednjega:

A. POSTOPEK

(1)  Evropska komisija (v nadaljnjem besedilu: Komisija) je 31. januarja 2018 v skladu s ¢lenom 10 Uredbe (EU)
2016/1037 zacela protisubvencijsko preiskavo v zvezi z uvozom biodizla s poreklom iz Argentine
v Unijo. Obvestilo o zacetku je objavila v Uradnem listu Evropske unije () (v nadaljnjem besedilu: obvestilo
o zacetku).

(2)  Komisija je 21. septembra 2018 vsem zainteresiranim stranem predloZila opisni list s svojimi predhodnimi
ugotovitvami, pri ¢emer je opozorila, da ne bo uvedena nobena zacCasna izravnalna dajatev na uvoz biodizla s
poreklom iz Argentine v Unijo (v nadaljnjem besedilu: zadevni izdelek), in potrdila, da se bo preiskava
nadaljevala.

(3)  Komisija je 3. decembra 2018 vsem stranem razkrila bistvena dejstva in premisleke, na podlagi katerih je
nameravala uvesti dokon¢no izravnalno dajatev na uvoz zadevnega izdelka v Unijo. Za vse strani je bil dolocen
rok, v katerem so lahko predlozile pripombe k dokonénemu razkritju.

B. PONUDBE ZAVEZ
1. Ponudbe zavez

(4)  Po dokon¢nem razkritju so vsi sodelujo¢i proizvajalci izvozniki, vklju¢no z njihovimi povezanimi druzbami,
skupaj z argentinsko zbornico za biogoriva (Cdmara Argentina de Biocombustibles, v nadaljnjem besedilu:
zbornica CARBIO) ponudili cenovne zaveze v skladu s ¢lenom 13(1) Uredbe (EU) 2016/1037.

2. Ocena ponujenih zavez

(5)  Za zagotovitev izvedljivosti zavez so argentinski izvozniki predlozili ponudbe zavez z eno minimalno uvozno
ceno za zadevni izdelek.

(6)  Da bi ti argentinski izvozniki poleg tega zagotovili odpravo skodljivega subvencioniranja ter omogocili izvedljiv
in prakti¢en nadzor nad proizvajalci izvozniki, ki ponujajo zaveze, so ponudili, da zagotovijo dolocitev obsega
uvoza v okviru zavez na letni ravni, ki bi priblizno ustrezala njihovi splo$ni uspe$nosti na trgu, pri tem pa
zagotavljali ustrezne enake konkurenéne pogoje.

() ULL176,30.6.2016, str. 55.
() ULL176,30.6.2016, str. 21.
() ULC 34,31.1.2018, str. 37.
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(7)  Da bi Komisija ocenila, ali navedene zaveze cen odpravljajo skodljivi u¢inek subvencioniranja, je med drugim
analizirala sedanje izvozne cene zadevnega izdelka, stopnjo dokonc¢ne izravnalne dajatve ter druge ustrezne
ugotovitve preiskave.

(8)  Komisija je sklenila, da bi se $kodljivo subvencioniranje lahko odpravilo s cenovnimi zavezami, ki zajemajo uvoz
na predlagani letni ravni, in dokon¢no dajatvijo ad valorem, zaraunano na uvoz, ki presega letno raven iz uvodne
izjave 6.

(9)  Zbornica CARBIO se je tudi zavezala, da bo Komisiji zagotavljala redne in podrobne podatke o prodaji
argentinskih proizvajalcev izvoznikov v Uniji, kar bo Komisiji omogocilo ucinkovit nadzor zavez. Glede na
aktivno vlogo zbornice CARBIO in varnostno mrezo v obliki letne ravni iz uvodne izjave 6 je Komisija menila,
da je tveganje izogibanja ponudbam zavez omejeno.

C. PRIPOMBE ZADEVNIH STRANI IN SPREJETJE PONUDB ZAVEZ
(10) Ponujene zaveze so bile dane na voljo zainteresiranim stranem.

(11)  Industrija Unije je trdila, da ponujenih zavez ni mogoce sprejeti, saj niso povezane z ugotovitvami preiskave in
zato ne bodo odpravile skodljivih u¢inkov subvencioniranja.

(12)  Evropski odbor za biodizel (v nadaljnjem besedilu: odbor EBB) se je zlasti zavzel za minimalno uvozno ceno,
enakovredno izvozni ceni v obdobju preiskave, vklju¢no z zneskom stopenj subvencioniranja/skode, ki bi se
lahko indeksiral, da bi se uposteval razvoj cen glavne surovine. Trdil je, da bi se le s tako ravnjo cen lahko
zagotovilo, da argentinske cene ne bi nelojalno niZale cen Unije. ZdruZenje nemske industrije biogoriv
(v nadaljnjem besedilu: zdruZenje VDB) je prav tako trdilo, da bi bilo treba minimalno uvozno ceno izra¢unati na
podlagi uvozne cene in izravnalne dajatve. Zveza za promocijo oljnic in beljakovinskih rastlin (v nadaljnjem
besedilu: zveza UFOP) je podprla to trditev zdruZenja VDB. Zveza evropskih kmetov in evropskih kmetijskih
zadrug (v nadaljnjem besedilu: zveza COPA-COGECA) je opozorila na dramati¢no povecanje uvoza argentinskega
biodizla v Unijo od sprostitve protidampinskih ukrepov, skupaj z Evropskim zdruZenjem za oljnice (v nadaljnjem
besedilu: zdruZenje EOA) pa je opozorila, da Direktiva (EU) 2015/1513 Evropskega parlamenta in Sveta (*)
omejuje proizvodnjo evropskega biogoriva.

(13) Komisija je opozorila, da je predlagana letna raven uvoza (priblizno 10 % povprecne letne potro$nje Unije med
letom 2014 in obdobjem preiskave) neposredno povezana z ugotovitvami preiskave. Komisija je na podlagi ravni
uvoza, ki ga je preucila v sedanji preiskavi, ugotovila, da obstaja nevarnost znatne $kode industriji Unije. Zato je
menila, da predlagana letna raven naceloma ne bi smela zmanjsati splo$ne uspesnosti industrije Unije.

(14) Kar zadeva konstruiranje minimalne uvozne cene, je ta povezana s povprenimi mese¢nimi kotacijami cen
sojinega olja, ki jih je objavilo ministrstvo za kmetijstvo argentinske vlade in izrazajo vkljucitev izvozne dajatve
(kotacije so na ravni franko na ladijski krov). Za uvoz, ki presega letno raven, se uporablja dajatev ad valorem.
Zato je Komisija naceloma menila, da taka minimalna uvozna cena zmanjSuje ucinek na cene surovin, ki jih
zadeva podporna politika argentinske vlade.

(15) Komisija je zato menila, da kombinacija minimalne uvozne cene s predlagano letno ravnjo in dajatvijo ad valorem,
ki se uporablja za uvoz zadevnega izdelka, ki presega navedeno letno raven, odpravlja ucinke $kodljivega subven-
cioniranja. Te trditve so bile zato zavrnjene.

(16) Odbor EBB je trdil tudi, da je minimalno uvozno ceno mogoce zlahka prirediti, ker bi dobicek, ki bi ga
argentinski proizvajalci izvozniki lahko ustvarili, ko bi zadevni izdelek prodali na letni ravni, slednjim omogo¢il,
da bi veliko enostavneje absorbirali dolgovano izravnalno dajatev za uvoz nad letno ravnjo.

(17) Komisija je opozorila, da je ta trditev v nasprotju z argumentom odbora EBB, da je bila minimalna uvozna cena
dolocena na prenizki ravni. V tem primeru se dodatni dobicki ne bi mogli zlorabiti, kot se je trdilo. Zbornica
CARBIO je nadalje trdila, da argentinski proizvajalci izvozniki nimajo moznosti, da bi del prodali po minimalni
uvozni ceni, del pa s pla¢ilom dajatev. Prodaja s placilom dajatev jim je dovoljena le, ko je letna raven v celoti
iz¢rpana. Tako se bo domnevno tveganje ublazilo.

(*) Direktiva (EU) 2015/1513 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 o spremembi Direktive 98/70/ES o kakovosti
motornega bencina in dizelskega goriva ter spremembi Direktive 2009/28/ES o spodbujanju uporabe energije iz obnovljivih virov
(ULL 239,15.9.2015, str. 1).
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(18) Komisija je v vsakem primeru opozorila, da se tako zbornica CARBIO kot proizvajalci izvozniki, ki ponujajo
zaveze, zavedajo (glede na besedilo zavez), da sklep Komisije, da sprejme ponudbe zavez, temelji na zaupanju.
Vsaka krsitev tega zaupanja bo privedla do umika sprejetja zavez in uporabe izravnalnih dajatev v celoti.

(19) Poleg tega so se proizvajalci izvozniki, ki ponujajo zaveze, zavezali, da ne bodo ogrozali njihovih ucinkov tudi
v zvezi s prodajo nad letno ravnjo. Krditev zavez bi privedla do njihovega umika. Te trditve so bile zato
zavrnjene.

(20) Odbor EBB je nadalje trdil, da je bila ponujena minimalna uvozna cena prenizka in ni odrazala dodatne
trajnostne vrednosti.

(21)  Zbornica CARBIO je temu nasprotovala in trdila, da fiksni znesek odraza zadostno zviSanje cen. Komisija je
opozorila, kot je doloceno v uvodni izjavi 11, da bi kombinacija minimalne uvozne cene s predlagano letno
ravnjo in dajatvijo ad valorem, ki se uporablja za uvoz zadevnega izdelka, ki presega navedeno letno raven,
naceloma morala odpraviti ucinke $kodljivega subvencioniranja. Te trditve so bile zato zavrnjene.

(22)  Odbor EBB je nadalje trdil, da kotacije cen sojinega olja ne bi smele temeljiti na argentinskem viru, ampak na
uglednem neodvisnem viru.

(23) V ponudbah zavez je razloZeno, da kotacije sicer res objavi ministrstvo za kmetijstvo argentinske vlade, vendar
temeljijo na kon¢nih cenah ¢ikaske trgovinske zbornice ter na premijah na podlagi dnevnih pogodb in na podlagi
nakupa in ponovne prodaje, ki jih zagotavlja zdruZenje Bolsa de Cerereales de Buenos Aires. Tako so povezane
z mednarodnimi kotacijami surovin, njihovo zanesljivost pa je mogoce spremljati, tudi glede na pretekla gibanja.
To sta potrdili tudi zbornica CARBIO in argentinska vlada. Slednja je tudi jam¢ila za preglednost in predvidljivost
predlaganega vira.

(24)  Prednost vira, predlaganega v ponudbah zavez, je, da je javno dostopen in ga je zato mogoce spremljati. Komisija
bo skrbno spremljala zanesljivost kotacij, da bi zagotovila, da ne bo nobenih okolis¢in in dejanj, ki bi lahko
ogrozili ucinke zavez. Vsaka krSitev zaupanja bo upravicila, da Komisija takoj umakne sprejetje zavez in uvede
izravnalne dajatve v celoti.

(25) Poleg tega je v zavezah doloceno tudi, da lahko vsaka sprememba okolis¢in, do katere lahko pride med
izvajanjem in uporabo zavez, glede na okolisCine, ki prevladujejo v Casu sprejetja zavez in ki bi bile pomembne
za odloditev o sprejetju ponujenih zavez, privede do umika sprejetja zavez. Navedena trditev je bila zato
zavrnjena.

(26)  Odbor EBB je nadalje trdil, da bi lahko argentinska vlada znizala izvozno dajatev, s ¢imer bi se znizala minimalna
uvozna cena. To bi posledi¢no privedlo do polozaja, v katerem bi argentinski izvozniki lahko ¢im bolj povecali
svoj trzni delez.

(27)  Komisija je menila, da je nihanje minimalne uvozne cene v skladu s spremembami cene surovin razumna metoda
indeksacije, ki odraza trzne pogoje. Poleg tega lahko vsaka sprememba okolis¢in, do katere lahko pride med
izvajanjem in uporabo zavez, glede na okolis¢ine, ki prevladujejo v Casu sprejetja zavez in ki bi bile pomembne
za odlocitev o sprejetju zavez, privede do umika sprejetja zavez. Navedena trditev je bila zato zavrnjena.

(28)  Odbor EBB je tudi navedel, da fiksni zneski, ki se dodajo povprecnim Cetrtletnim cenam sojinega olja, ne bi smeli
biti doloceni pred vsako posiljko. Nacin, kako odbor EBB razume fiksni znesek, ni pravilen. Fiksni znesek ni
dolocen pred vsako posiljko. Zbornica CARBIO se je odzvala na pripombe odbora EBB in pojasnila, da je fiksni
znesek vnaprej dolocen na fiksni ravni in ni odvisen od ravnanja (oziroma ga ni mogoce prilagoditi ravnanju)
argentinskih proizvajalcev izvoznikov. Pripomba je bila zato zavrnjena.

(29) Odbor EBB se je zavzel za referen¢no ceno evropskega rastlinskega olja na kraju samem (dnevno) in ne na vsako
Cetrtletje, vkljuéno z mesanico evropskega sojinega olja in rastlinskih olj, ki se uporabljajo v Evropi. Vendar razen
splosnega opisa ni zagotovil konkretnega nadomestnega vira za referenc¢no ceno. Poleg tega mora biti upravljanje
sistema referen¢ne cene prakti¢no, dnevno dolocanje referencne cene pa ne bi bilo prakticno izvedljivo pri
spremljanju zavez. Komisija je v vsakem primeru menila, da je kotacija cen, predlagana v ponudbah zavez,
razumna, kot je podrobno navedeno v prej$njih uvodnih izjavah. Navedena trditev je bila zato zavrnjena.
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(30) Odbor EBB je predlagal, da bi morala Komisija upravljati letno raven za posamezno drzavo ¢lanico, in sicer
mesecno ali vsako Cetrtletje. Komisija takemu predlogu ni mogla ugoditi. Prvi¢, kot je navedla tudi zbornica
CARBIO, se izravnalni ukrepi v kakr3ni koli obliki uporabljajo za celotno carinsko obmocje Unije. Tak sistem
spremljanja bi bil v vsakem primeru preve¢ zapleten, zato ga Komisija ne bi mogla prakticno izvajati. Predlog
odbora EBB o razdelitvi letne ravni na mese¢no ali Cetrtletno je v nasprotju s trditvijo, da bi argentinski
proizvajalci lahko navzkrizno kompenzirali prodajo na letni ravni s prodajo, ki bi to raven presegala.
Z razdelitvijo na mesecno ali Cetrtletno raven bi se to tveganje znatno poslabsalo. Navedena trditev je bila zato
zavrnjena.

(31) Odbor EBB je tudi predlagal, da bi se letna raven za prodajo po minimalni uvozni ceni morala zaceti na nizji
ravni, nato pa se postopno zviSevati, da bi dosegla letno raven, predlagano v ponudbah zavez. V odgovor na to
trditev je zbornica CARBIO trdila, da veljavna trgovinska pravila ne omogocajo nobene take postopnosti pri
uvedbi ukrepov (ne glede na njihovo obliko), da bi se ,preizkusila“ njihova ucinkovitost. Odbor EBB dejansko ni
predloZil nobene vsebinske utemeljitve za postopno uvedbo letne ravni. Komisija je v vsakem primeru ocenila
ponudbe zavez, ki so jih predlozili proizvajalci izvozniki. Menila je, da bi kombinacija minimalne uvozne cene s
predlagano letno ravnjo in dajatvijo ad valorem, ki se uporablja za uvoz zadevnega izdelka, ki presega navedeno
letno raven, naceloma morala odpraviti u¢inke skodljivega subvencioniranja. Te trditve so bile zato zavrnjene.

(32) Odbor EBB je zahteval pojasnila v zvezi z minimalno uvozno ceno za prodajo povezanim strankam v Uniji.
Komisija je potrdila, da se bo prodaja povezanim strankam v Uniji izvedla po minimalni uvozni ceni, ki se ji bo
dodal znesek za upostevanje prodajnih, splosnih in upravnih stroskov ter dobicka.

(33) Odbor EBB je nazadnje trdil, da bi morale zaveze imeti klavzule, ki omogocajo pregled ali umik v primeru
sprememb okolis¢in ali krsitev. Komisija je potrdila, da so take klavzule dejansko del ponudb zavez. V ponudbah
zavez je doloceno, da lahko vsaka sprememba okolis¢in, do katere lahko pride med izvajanjem in uporabo zavez,
glede na okolis¢ine, ki prevladujejo v Casu sprejetja zavez in ki bi bile pomembne za odlocitev o sprejetju
ponujenih zavez, privede do umika sprejetja zavez. Dokonéni ukrepi, vkljuéno z ustreznostjo zavez, so tudi
predmet vmesnega pregleda v skladu z dolocbami ¢lena 19 Uredbe (EU) 2016/1037.

(34) Zato je Komisija menila, da so ponudbe zavez argentinskih proizvajalcev izvoznikov sprejemljive. Proizvajalci
izvozniki, ki so ponudili zaveze, zbornica CARBIO in vse zainteresirane strani so bili obves¢eni o bistvenih
dejstvih, premislekih in obveznostih, na katerih temelji sprejetje ponudb zavez.

3. Pripombe po seznanitvi z namero Komisije, da sprejme ponudbe zavez

(35) Po seznanitvi z namero Komisije, da sprejme ponudbe zavez, so odbor EBB, zdruZenje VDB, zveza UFOP, zveza
COPA-COGECA, zdruzenje EOA, Evropsko zdruZenje, ki zastopa industrijo rastlinskih olj in beljakovinske moke
(v nadaljnjem besedilu: zdruzenje FEDIOL), argentinski proizvajalci izvozniki in zbornica CARBIO predlozili
pripombe.

(36) Odbor EBB, zdruZenje VDB in zveza UFOP so zahtevali, da se zaveza argentinskih izvoznikov in zbornice
CARBIO, da ne bodo izdali ve¢ kot 45 % izvoznih potrdil na Cetrtletje, zmanjsa na 25-30 % na Cetrtletje. Po
njihovem mnenju bi to razprsilo izvoz ¢ez celo leto, ne da bi se uvoz na trg Unije skoncentriral v doloc¢enih
Cetrtletjih.

(37) Komisija je opozorila, da je bil na podlagi podatkov iz leta 2018 uvoz iz Argentine razprSen ez celotno
koledarsko leto, ne da bi bil skoncentriran v katerem koli Cetrtletju, ¢eprav se je v dolo¢enih mesecih nekoliko
povecal. Zato teoreti¢na koncentracija uvoza v katerem koli Cetrtletju ne odraza trgovinskega vzorca pred uvedbo
ukrepov. Komisija je opozorila tudi, da bi lahko vsaka znatna sprememba vzorca trgovanja argentinskih
izvoznikov, ki bi ogrozila u¢inek zavez, privedla do umika sprejetja zavez s strani Komisije in uporabe izravnalne
dajatve v celoti. V vsakem primeru so argentinski izvozniki in zbornica CARBIO po pripombah industrije Unije
v spremnem dopisu predloZili novo zavezo, da ne bodo izdajali izvoznih potrdil v enem Cetrtletju za vec kot
37 % kolicine na letni ravni.

(38) Odbor EBB je trdil, da bi bilo treba veljavnost potrdil o izvozni zavezi skrajsati in omejiti na Cetrtletje, v katerem
se potrdila o zavezi izdajo. Proizvajalci izvozniki so posledi¢no pregledali svoje ponudbe zavez in skrajsali
veljavnost izvoznih potrdil s $tirih na tri mesece. Zavezali so se, da bodo izvozna potrdila praviloma izdajali ¢im
prej po izdaji ustreznega trgovinskega racuna, v vsakem primeru pa najpozneje v treh mesecih po datumu
navedenega racuna. Ta trditev je bila zato zavrnjena.
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(39) Komisija je menila, da zaveza zbornice CARBIO in proizvajalcev izvoznikov, da v enem Cetrtletju ne bodo izdajali
izvoznih potrdil za ve¢ kot 37 % letne ravni, zmanjsuje tveganje, da bi bil argentinski izvoz biodizla skoncentriran
v dolocenem obdobju. Tako je vprasanje o morebitni koncentraciji uvoza reseno.

(40)  Odbor EBB je predlagal, da se v ponudbe zavez vklju¢i nova klavzula, ki bi pojasnila zavezo zbornice CARBIO in
izvoznikov, da ne bodo ogrozili ciljev ponudb zavez. Komisija je potrdila, da imajo izvozniki in zbornica
CARBIO splosno obveznost, da spostujejo pogoje zavez in da ne ogroZzajo njihovih ucinkov.

(41)  Zlasti odbor EBB, zdruZenje VDB in zveza UFOP so zahtevali tedensko ali mese¢no dolo¢eno minimalno uvozno
ceno, namesto dolocanja te cene vsako Cetrtletje, kot je predlagano v ponudbah zavez. Po njihovem mnenju bi
taka tedensko ali mese¢no dolo¢ena minimalna uvozna cena omejila moznosti arbitraZe za argentinske izvoznike
na zelo nestanovitnem in spremenljivem trgu.

(42) Komisija je skrbno preucila navedeno zahtevo in ugotovila, da doloc¢itev minimalne uvozne cene vsako Cetrtletje
zagotavlja boljSo in ustrezno izvrsljivost ter izvajanje ponudb zavez, ne da bi bila s tem ogroZena ucinkovitost
pravnega sredstva za industrijo Unije.

(43) Odbor EBB je trdil, da bi bilo treba raven minimalne uvozne cene na letni ravni dolo¢iti na ustrezni ravni, saj
minimalna uvozna cena v okviru 10 % (ali celo 5 %) trznega deleza dolo¢a cene na trgu primarnih proizvodov.
Komisija je opozorila, da odbor EBB ni utemeljil te trditve, ampak na splo$no navedel, da to velja za kateri koli
trg primarnih proizvodov. Poleg tega je odbor EBB trdil, da je zbornica CARBIO izrecno priznala, da minimalna
uvozna cena nikoli ne bo na neskodljivi ravni, saj je navedla, da je dajatev dolocena na tako visoki ravni, da ni
realno pricakovati, da bi argentinski izvozniki v celotnem ¢asu trajanja ponudb zavez izvedli kateri koli izvoz, za
katerega velja placilo dajatve.

(44) Komisija je opozorila, da je ponudbe zavez ocenila v celoti, in meni, da kombinacija minimalne uvozne cene s
predlagano letno ravnjo in dajatvijo ad valorem, ki se uporablja za uvoz zadevnega izdelka, ki presega navedeno
letno raven, odpravlja u¢inke skodljivega subvencioniranja.

(45) Odbor EBB je trdil, da je cena sojinega olja, ki jo je treba uporabiti za izratun minimalne uvozne cene, izkrivljena
zaradi posredovanja argentinske vlade, kar je Komisija domnevno priznala v uredbi iz leta 2013 o uvedbi
dokonénih ukrepov za biodizel.

(46)  V uvodni izjavi 36 Izvedbene uredbe Sveta (EU) §t. 1194/2013 () je bilo jasno doloceno, da referen¢na cena, ki
jo objavi argentinska vlada, odraza raven mednarodnih cen. V uvodni izjavi 38 navedene uredbe je doloceno, da
je bilo ugotovljeno, da so bile domace cene glavne surovine, ki jo uporabljajo proizvajalci biodizla v Argentini,
umetno niZje od mednarodnih cen zaradi izkrivljanja, ki izhaja iz argentinskega sistema izvoznih davkov.

(47) Odbor EBB se je skliceval na razloge, ki jih je Komisija uporabila za zavrnitev ponudb zavez, ki so jih leta 2013
predlozili indonezijski proizvajalci izvozniki biodizla, in jo pozval, naj pojasni, zakaj navedeni razlogi ne veljajo
vec.

(48) Komisija je opozorila, da se vsaka ponudba zavez oceni glede na njene prednosti v trenutku, ko se predlozZi glede
na okoli§¢ine primera. Komisija je prejela ponudbe zavez vseh argentinskih proizvajalcev izvoznikov in je te
ponudbe ocenila glede na njihove prednosti v zvezi z vsemi v njih vsebovanimi elementi ter glede na ugotovitve
sedanje preiskave.

(49) Na podlagi navedene ocene in ob upostevanju vseh elementov iz ponudb je Komisija predlagala sprejetje ponudb
zavez argentinskih proizvajalcev izvoznikov in zbornice CARBIO.

(50) Odbor EBB je trdil, da argentinski proizvajalci izvoznikom zaradi tveganj navzkrizne kompenzacije ne bi smeli
prodajati 5 % drugih proizvodov s poreklom iz Argentine. Komisija je opozorila, da je opredelila in ocenila
tveganja navzkrizne kompenzacije glede na okoli§¢ine tega primera in vse zaveze. Zato je bila navedena trditev
zavrnjena.

() Izvedbena uredba Sveta (EU) 3t. 1194/2013 z dne 19. novembra 2013 o uvedbi dokon¢ne protidampinske dajatve in dokon¢nem
pobiranju zacasne dajatve, uvedene na uvoz biodizla s poreklom iz Argentine in Indonezije (UL L 315, 26.11.2013, str. 2).
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(51)  Odbor EBB je trdil, da bi morale ponudbe zavez vkljucevati moZnost pregleda, tudi na lastno pobudo Komisije.
Komisija je opozorila, da se u¢inek sprememb okoli§¢in na zaveze v prihodnosti lahko oceni glede na morebitne
spremembe okoli§¢in. Moznost pregleda, navedena v ponudbah zavez, je v skladu z veljavnimi dolo¢bami Uredbe
(EU) 2016/1037. Ta trditev se zavrne.

(52) Odbor EBB, zdruzenje VDB in zveza COPA-COGECA so izrazili pomisleke, da argentinski proizvajalci izvozniki
zaradi preteklosti zadeve morda ne bodo ravnali z zavezami na posten in pregleden nacin. Komisija je opozorila,
da ponudbe zavez dolocajo, da Komisija sprejme zaveze na podlagi zaupanja, vsako dejanje, ki bi to zaupanje
Komisije zlorabilo, pa bo imelo za posledico umik zavez. Navedena trditev je bila zato zavrnjena.

(53) Zdruzenje VDB je trdilo, da bi zaradi strukture predlaganih zavez lahko prislo do krsitve konkurencnega prava
EU. Komisija je opozorila, da so zaveze kot oblika ukrepov izrecno dolocene v Uredbi (EU) 2016/1037. Poleg
tega v nasprotju s trditvijo zdruZenja VDB ponudbe zavez ne dolo¢ajo prodajnih cen med druzbami, ki ponujajo
zaveze na ravni minimalne uvozne cene, ampak uvajajo raven najniZje cene, pod katero uvoz ne more potekati
na letni ravni, ki jo zaveze zajemajo. Zato je bila navedena trditev zavrnjena.

(54) Zdruzenje VDB je trdilo, da se glede na negativne izkusnje, ki jih je Komisija imela s podobno strukturirano
zavezo v zvezi s son¢nimi paneli, zdi verjetno, da bodo predlagane ponudbe zavez neucinkovite. Komisija je
opozorila, da se vsaka ponudba zavez oceni glede na njene prednosti v trenutku, ko se predlozi glede na
okolis¢ine primera. Komisija je skrbno ocenila ponudbe zavez in sklenila, da bi jih bilo mogoce sprejeti. Pri tem
je upostevala vse zaveze, med drugim na primer aktivno vlogo zbornice CARBIO in varnostno mrezo v obliki
letne ravni. Navedena trditev je bila zato zavrnjena.

4. Izvajanje in umik

(55) Kadar Komisija v skladu s ¢lenom 13(9) Uredbe (EU) 2016/1037 po krditvi umakne svoje sprejetje zaveze s
sklicevanjem na dolocene transakcije ter razglasi zadevne racune na podlagi zaveze za neveljavne, nastane ob
sprejetju deklaracije o sprostitvi v prosti promet carinski dolg.

(56) Uvozniki se morajo zavedati, da lahko v Casu sprejetja deklaracije o sprostitvi v prosti promet carinski dolg
nastane kot del obiCajnega poslovnega tveganja, Ceprav je Komisija zavezo, ki jo je ponudil proizvajalec, od
katerega so neposredno ali posredno kupovali, sprejela.

(57) 'V skladu s ¢lenom 24(7) Uredbe (EU) 2016/1037 morajo carinski organi Komisijo obvestiti takoj, ko odkrijejo
znake krsitve zaveze.

(58)  Vse zainteresirane strani, vklju¢no z industrijo Unije, so pozvane, da Komisiji predloZijo vse potrebne informacije,
ki bi lahko bile koristne za namene spremljanja. Take informacije lahko vkljucujejo zlasti kakr$ne koli ustrezne in
reprezentativne podatke v zvezi s ceno sojinega olja in minimalno uvozno ceno, ki bi lahko Komisiji olajsali
spremljanje zavez.

(59) V primeru krsitve ali umika zavez ali kadar Komisija umakne sprejetje zavez, se v skladu s ¢lenom 15(1) Uredbe
(EU) 2016/1037 samodejno uporablja dokon¢na izravnalna dajatev, uvedena v skladu s ¢lenom 13(9) navedene
uredbe -

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Zaveze, ki so jih v povezavi s protisubvencijskim postopkom v zvezi z uvozom biodizla s poreklom iz Argentine
ponudili spodaj navedeni proizvajalci izvozniki skupaj z argentinsko zbornico za biogoriva (Cdmara Argentina de
Biocombustibles, v nadaljnjem besedilu: zbornica CARBIO), se sprejmejo.
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Dodatna oznaka

Drzava Druzba Prodajni kanal TARIC

Argentina Aceitera General Deheza S.A. | Proizvaja in prodaja druzba Aceitera General De- C493
heza S.A. prvi neodvisni stranki v Uniji, ki deluje
kot uvoznik.

Bunge Argentina S.A. Proizvaja in prodaja druzba Bunge Argentina S.A. C494
ali

proizvaja druzba Bunge Argentina S.A. in prodaja
druzba Bunge Agritrade S.A., Urugvaj, prvi neod-
visni stranki v Uniji, ki deluje kot uvoznik.

LDC Argentina S.A. Proizvaja in prodaja druzba LDC Argentina S.A. C495
ali

proizvaja druzba LDC Argentina S.A. in prodaja
druzba Louis Dreyfus Company Suisse S.A.,
Svica, prvi neodvisni stranki v Uniji, ki deluje kot
uvoznik.

Molinos Agro S.A. Proizvaja in prodaja druzba Molinos Agro S.A. C496
ali

proizvaja druzba Molinos Agro S.A in prodaja
druzba Molinos Overseas Commodities S.A.,
Urugvaj, prvi neodvisni stranki v Uniji, ki deluje
kot uvoznik.

Oleaginosa Moreno Proizvaja in prodaja druzba Oleaginosa Moreno C497
Hermanos S.A.CLF. y A Hermanos S.A.CLF. y A prvi neodvisni stranki
v Uniji, ki deluje kot uvoznik.

Vicentin S.A.LC. Proizvaja in prodaja druzba Vicentin S.A.LC. ali C498

proizvaja druzba Vicentin S.ALC. in prodaja
druzba Vicentin S.A.LC. Sucursal, Urugvaj, prvi
neodvisni stranki v Uniji, ki deluje kot uvoznik.

Cargill S.A.C.L Proizvaja in prodaja druzba Cargill S.A.C.I ali C491

proizvaja druzba Cargill S.A.CL in prodaja
druzba Cargill International S.A., Svica, prvi ne-
odvisni stranki v Uniji, ki deluje kot uvoznik.

COFCO International Proizvaja in prodaja druzba COFCO International C490
Argentina S.A. Argentina S.A. ali

proizvaja druzba COFCO International Argentina
S.A. in prodaja druzba Cofco Resources S.A.,
Svica, prvi neodvisni stranki v Uniji, ki deluje kot
uvoznik.

Clen 2

Ta sklep zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 11. februarja 2019

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2019/246
z dne 11. februarja 2019

o spremembi Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU o nadzornih ukrepih za zdravje Zivali
v zvezi z afriSko prasi¢jo kugo v nekaterih drzavah ¢lanicah

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2019) 1107)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive Sveta 89/662/EGS z dne 11. decembra 1989 o veterinarskih pregledih v trgovini znotraj
Skupnosti glede na vzpostavitev notranjega trga (') in zlasti ¢lena 9(4) Direktive,

ob upostevanju Direktive Sveta 90/425/EGS z dne 26. junija 1990 o veterinarskih pregledih, ki se zaradi vzpostavitve
notranjega trga izvajajo v trgovini znotraj Unije z nekaterimi Zivimi Zivalmi in proizvodi (3, ter zlasti ¢lena 10(4)
Direktive,

ob upostevanju Direktive Sveta 2002/99/ES z dne 16. decembra 2002 o predpisih v zvezi z zdravstvenim varstvom
zivali, ki urejajo proizvodnjo, predelavo, distribucijo in uvoz proizvodov Zivalskega izvora, namenjenih prehrani ljudi (%),
ter zlasti ¢lena 4(3) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Izvedbeni sklep Komisije 2014/709/EU (*) doloca nadzorne ukrepe za zdravje Zivali v zvezi z afrisko prasicjo
kugo v nekaterih drzavah ¢lanicah, kjer so bili potrjeni primeri navedene bolezni pri domacih ali divjih prasicih
(v nadaljnjem besedilu: zadevne drzave ¢lanice). V delih od I do IV Priloge k navedenemu izvedbenemu sklepu so
nekatera obmodja zadevnih drzav ¢lanic razmejena in navedena po razli¢ni stopnji tveganja zaradi epidemioloskih
razmer glede navedene bolezni. Priloga k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU je bila veckrat spremenjena, da bi se
upostevale spremembe epidemioloskih razmer glede afriske prasicje kuge v Uniji, ki jih je bilo treba vkljuciti
v navedeno prilogo. Priloga k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU je bila nazadnje spremenjena z Izvedbenim
sklepom Komisije (EU) 2019/161 (°), in sicer po nedavnih primerih afriske prasicje kuge v Romuniji.

(2)  Tveganje Sirjenja afriske prasi¢je kuge pri prostozivecih zivalih je povezano s pocasnim naravnim Sirjenjem
navedene bolezni v populacijah divjih pradicev in s clovekovimi dejavnostmi, kot je pokazal nedavni
epidemioloski razvoj navedene bolezni v Uniji in kot je dokumentirala Evropska agencija za varnost hrane (EFSA)
v svojem znanstvenem mnenju Sveta za zdravje in zadcito Zivali, objavljenem 14. julija 2015, v svojem
znanstvenem poroCilu o epidemioloskih analizah afriske prasi¢je kuge v baltskih drzavah in na Poljskem,
objavljenem 23. marca 2017, v svojem znanstvenem porocilu o epidemioloskih analizah afriske prasicje kuge
v baltskih drzavah in na Poljskem, objavljenem 8. novembra 2017, ter v svojem znanstvenem porocilu
o epidemioloskih analizah afriske prasi¢je kuge v Evropski uniji, objavljenem 29. novembra 2018 (°).

(3)  Od datuma sprejetja Izvedbenega sklepa (EU) 2019/161 so se pojavili novi primeri afriske prasicje kuge pri divjih
in domacih prasicih na Poljskem ter pri domacih prasicih v Romuniji, kar bi bilo prav tako treba upostevati
v Prilogi k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU.

1

() ULL 395, 30.12.1989, str. 13.

() ULL224,18.8.1990, str. 29.

() ULL18,23.1.2003, str. 11.

(*) Izvedbeni sklep Komisije 2014/709/EU z dne 9. oktobra 2014 o nadzornih ukrepih za zdravje Zivali v zvezi z afrisko prasi¢jo kugo
v nekaterih drzavah ¢lanicah in razveljavitvi Izvedbenega sklepa 2014/178/EU (UL L 295, 11.10.2014, str. 63).

(°) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2019/161 z dne 31. januarja 2019 o spremembi Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU
o nadzornih ukrepih za zdravje Zivali v zvezi z afriSko prasi¢jo kugo v nekaterih drzavah ¢lanicah (ULL 31, 1.2.2019, str. 77).

(°) EFSA Journal 2015;13(7):4163; EFSA Journal 2017;15(3):4732; EFSA Journal 2017;15(11):5068; EFSA Journal 2018;16(11):5494.
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(4)  Januarja 2019 je bil ugotovljen en izbruh afriske prasicje kuge pri domacih prasicih v goldapskem okrozju na
Poljskem, ki je trenutno navedeno v delu II Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU. Ta izbruh afriske
prasi¢je kuge pri domacih prasi¢ih pomeni povisanje stopnje tveganja, ki bi ga bilo treba upostevati v navedeni
prilogi. Zato bi bilo treba to obmo¢je na Poljskem, prizadeto zaradi afriske prasicje kuge, zdaj navesti v delu III
Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU.

(5)  Januarja 2019 je bil ugotovljen en primer afriske prasi¢je kuge pri divjem prasicu v elblaskem okrozju na
Poljskem, ki je trenutno navedeno v delu I Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU. Ta primer afriske prasicje
kuge pri divjem prasi¢u pomeni povisanje stopnje tveganja, ki bi ga bilo treba upostevati v navedeni prilogi. Zato
bi bilo treba to obmocje na Poljskem, prizadeto zaradi afriske prasi¢je kuge, zdaj namesto v delu I navesti
v delu 1I Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU.

(6)  Februarja 2019 je bil ugotovljen en izbruh afriske prasije kuge pri domacih prasi¢ih v okrozju Covasna
v Romuniji, ki je trenutno navedeno v delu I Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU. Ta izbruh afriske
prasi¢je kuge pri domacih prasi¢ih pomeni povisanje stopnje tveganja, ki bi ga bilo treba upostevati v navedeni
prilogi. Zato bi bilo treba to obmo¢je v Romuniji, prizadeto zaradi afriske prasicje kuge, navesti v delu III Priloge
k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU.

(7)  Da bi se upostevale nedavne spremembe pri epidemioloskem razvoju afriske prasi¢je kuge v Uniji in proaktivno
obvladovala tveganja, povezana s Sirjenjem navedene bolezni, bi bilo treba v Romuniji in na Poljskem razmejiti
dovolj velika nova obmog¢ja z visokim tveganjem ter jih ustrezno navesti v delih [, IT in III Priloge k Izvedbenemu
sklepu 2014/709/EU. Zlasti ker so v delu III Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU navedena obmodja, na
katerih se epidemioloske razmere Se vedno spreminjajo in so zelo dinamicne, je treba ob kakrs$nih koli
spremembah obmodij iz navedenega dela Se posebej upostevati vpliv na okoliska obmocja. Prilogo
k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(8)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, Zivali, hrano in krmo —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Priloga k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU se nadomesti z besedilom iz Priloge k temu sklepu.

Clen 2

Ta sklep je naslovljen na drzave clanice.

V Bruslju, 11. februarja 2019

Za Komisijo
Vytenis ANDRIUKAITIS

Clan Komisije
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PRILOGA

Priloga k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU se nadomesti z naslednjim:

1. Belgija

»PRILOGA

DEL I

Naslednja obmogja v Belgiji:

in Luxembourg province:

— the area is delimited clockwise by:

the border with France,
Rue Mersinhat,

N818,

N83: Le Buisson des Cailles,
Rue des Sources,

Rue Antoine,

Rue de la Cure,

Rue du Breux,

Rue Blondiau,
Nouvelle Chiyue,

Rue de Martué,

Rue du Chéne,

Rue des Aubépines,
N85: Rue des Iles,

N894: Rue de Chiny, Rue de la Fontenelle, Rue du Millénaire, Rue de la Goulette, Pont saint Nicolas, Rue des

Combattants, Rue du Pré au bois,

N801: Rue Notre-Dame,

N894: Rue des Combattants, Rue des Tilleuls, Naleumont, Rue de Rindchay, Rue de la Distillerie,

N40: Rue de Luxembourg, Rue Ranci, Rue de la Chapelle,
Rue du Tombois,

Rue Du Pierroy,

Rue Saint-Orban,

Rue Saint-Aubain,
Rue des Cottages,
Rue de Relune,

Rue de Rulune,

Route de 'Ermitage,
N87: Route de Habay,
Chemin des Ecoliers,
Le Routy,

Rue Burgknapp,

Rue de la Halte,

Rue du Centre,

Rue de I'Eglise,

Rue du Marquisat,
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Rue de la Carriére,

Rue de la Lorraine,

Rue du Beynert,

Millewée,

Rue du Tram,

Millewée,

N4: Route de Bastogne, Avenue de Longwy, Route de Luxembourg,
the border with the Grand Duchy of Luxembourg,

the border with France,

La N87 jusque son intersection avec la N871 au niveau de Rouvroy,
La N871 jusque son intersection avec la N88,

La N88 jusque son intersection avec la N883 au niveau d’Aubange,
La N883 jusque son intersection avec la N81 au niveau d’Aubange,
La N81 jusque son intersection avec la E25-E411,

La E25-E411 jusque son intersection avec la N897,

La N897 jusque son intersection avec la N879,

La N879 jusque son intersection avec la N891,

La N891 jusque son intersection avec la N83,

La N83 jusque son intersection avec la N85,

La N85 jusque son intersection avec la frontiere avec la France,

the border with France.

2. Bolgarija

Naslednja obmodja v Bolgariji:

in Silistra region:

whole municipality of Glavinitza,

whole municipality of Tutrakan,

whole municipality of Dulovo,

within municipality of Sitovo:

Bosna,
Garvan,
Irnik,

Iskra,

Nova Popina,
Polyana,
Popina,
Sitovo,

Yastrebna,

in Dobrich region:

whole municipality of Baltchik,

whole municipality of General Toshevo,

whole municipality of Dobrich,

whole municipality of Dobrich-selska (Dobrichka),

within municipality of Krushari:

Severnyak,
Abrit,



L 40/82

Uradni list Evropske unije

12.2.2019

— Dobrin,

— Alexandria,

— Polkovnik Dyakovo,
— Poruchik Kardzhievo,
— Zagortzi,

— Zementsi,

— Koriten,

— Krushari,

— Bistretz,

— Efreytor Bakalovo,
— Telerig,

— Lozenetz,

— Krushari,

— Severnyak,

— Severtsi,

within municipality of Kavarna:
— Krupen,

— Belgun,

— Bilo,

— Septemvriytsi,

— Travnik,

whole municipality of Tervel, except Brestnitsa and Kolartzi,

in Ruse region:

within municipality of Slivo pole:
— Babovo,

— Brashlen,

— Golyamo vranovo,

— Malko vranovo,

— Ryahovo,

— Slivo pole,

— Borisovo,

within municipality of Ruse:
— Sandrovo,

— Prosena,

— Nikolovo,

— Marten,

— Dolno Ablanovo,

— Ruse,

— Chervena voda,

— Basarbovo,

within municipality of Ivanovo:
— Krasen,

— Bozhichen,

— Pirgovo,

— Mechka,

— Trastenik,
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within municipality of Borovo:
— Batin,

— Gorno Ablanovo,

— Ekzarh Yosif,

— Obretenik,

— Batin,

within municipality of Tsenovo:
— Kirivina,

— Belyanovo,

— Novgrad,

— Dzhulyunitza,

— Beltzov,

— Tsenovo,

— Piperkovo,

— Karamanovo,

in Veliko Tarnovo region:

within municipality of Svishtov:
— Sovata,

— Vardim,

— Svishtov,

— Tzarevets,

— Bulgarsko Slivovo,

— Oresh,

in Pleven region:

within municipality of Belene:
— Dekov,

— Belene,

— Kulina voda,

— Byala voda,

within municipality of Nikopol:
— Lozitza,

— Dragash voyvoda,

— Lyubenovo,

— Nikopol,

— Debovo,

— Evlogievo,

— Mauselievo,

— Zhernov,

— Cherkovitza,

within municipality of Gulyantzi:
— Somovit,

— Dolni vit,

— Milkovitsa,

— Shiyakovo,

— Lenkovo,
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Kreta,
Gulyantzi,
Brest,
Dabovan,
Zagrazhdan,
Gigen,

Iskar,

within municipality of Dolna Mitropoliya:

Komarevo,
Baykal,
Slavovitsa,
Bregare,
Orehovitsa,
Krushovene,
Stavertzi,

Gostilya,

in Vratza region:

within municipality of Oryahovo:

Dolni vadin,
Gorni vadin,
Ostrov,
Galovo,
Leskovets,
Selanovtsi,

Oryahovo,

within municipality of Miziya:

Saraevo,
Miziya,
Voyvodovo,

Sofronievo,

within municipality of Kozloduy:

Harlets,
Glozhene,
Butan,

Kozloduy,

in Montana region:

within municipality of Valtchedram:

Dolni Tzibar,
Gorni Tzibar,
Ignatovo,
Zlatiya,
Razgrad,
Botevo,
Valtchedram,
Mokresh,
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within municipality Lom:
— Kovatchitza,

— Stanevo,

— Lom,

— Zemphyr,

— Dolno Linevo,

— Traykovo,

— Staliyska mahala,

— Orsoya,

— Slivata,

— Dobri dol,

within municipality of Brusartsi:
— Vasilyiovtzi,

— Dondukovo,

in Vidin region:

within municipality of Ruzhintsi:
— Dinkovo,

— Topolovets,

— Drenovets,

within municipality of Dimovo:
— Artchar,

— Septemvriytzi,

— Yarlovitza,

— Vodnyantzi,

— Shipot,

— Izvor,

— Mali Drenovetz,

— Lagoshevtzi,

— Darzhanitza,

within municipality of Vidin:
— Vartop,

— Botevo,

— Gaytantsi,

— Tzar Simeonovo,

— Ivanovtsi,

— Zheglitza,

— Sinagovtsi,

— Dunavtsi,

— Bukovets,

— Bela Rada,

— Slana bara,

— Novoseltsi,

— Ruptzi,

— Akatsievo,

— Vidin,
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— Inovo,

— Kapitanovtsi,
— Pokrayna,
— Antimovo,
— Kutovo,

— Slanotran,
— Koshava,

— Gomotartsi.

. Ceska

Naslednja obmogja na Ceskem:
— okres Uherské Hradisté,
— okres Kroméfiz,
— okres Vsetin,
— Kkatastralni dzemi obci v okrese Zlin:
— Bélov,
— Biskupice u Luhacovic,
— Bohuslavice nad VI1ai,
— Brumov,
— Bylnice,
— Divnice,
— Dobrkovice,
— Dolni Lhota u Luhacovic,
— Drnovice u Valasskych Klobouk,
— Halenkovice,
— Haluzice,
— Hradek na Vlarské dréze,
— Hiivintv Ujezd,
— Jestiabi nad VIaf,
— Kanovice u Luhacovic,
— Kelniky,
— Kladna-Zilin,
— Kochavec,
— Komdrov u Napajedel,
— Kiekov,
— Lipina,
— Lipova u Slavi¢ina,
— Ludkovice,
— Luhacovice,
— Machovi,
— Miro$ov u Valagskych Klobouk,
— Myslocovice,
— Napajedla,
— Navojnd,
— Nedasov,

— Nedasova Lhota,
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Nevsovd,

Otrokovice,

Petrivka u Slavi¢ina,
Pohotelice u Napajedel,
Polichno,

Popov nad VIafi,
Potec,

Pozlovice,

Rokytnice u Slavi¢ina,
Rudimov,

Retechov,

Sazovice,

Sidonie,

Slavi¢in,

Smolina,

Spytihnéy,

Svaty Stépan,

Sanov,

Sarovy,

Stitnd nad VI4i,
Tichov,

Tlumacov na Moravé,
Valagské Klobouky,
Velky Ofechov,
Vlachova Lhota,
Vlachovice,

Vrbétice,

— Zlutava.

4. Estonija

Naslednja obmogja v Estoniji:

— Hiiu maakond.

5. Madzarska

Naslednja obmocja na Madzarskem:

— Borsod-Abatij-Zemplén megye 651100, 651300, 651400, 651500, 651610, 651700, 651801, 651802,

651803, 651900, 652000, 652200, 652300, 652400, 652500, 652601,
652900, 653000, 653100, 653200, 653300, 653401, 653403, 653500,
654000, 654201, 654202, 654301, 654302, 654400, 654501, 654502,
655000, 655100, 655200, 655300, 655500, 655600, 655700, 655800,
656200, 656300, 656400, 656600, 657300, 657400, 657500, 657600,
658100,

652602, 652603,
653600, 653700,
654600, 654700,
655901, 655902,
657700, 657800,
658201, 658202, 658403, 659220, 659300, 659400, 659500, és 659602 kodszdmu vadgazdalkoddsi
egységeinek teljes teriilete,

Hajdi-Bihar megye 900750, 900850, 900860, 900930, 900950, 901050, 901150, 901250, 901260, 901270,
901350, 901450, 901551, 901560, 901570, 901580, 901590, 901650, 901660, 901750, 901950, 902050,
902150, 902250, 902350, 902450, 902850, 902860, 902950, 902960, 903050, 903150, 903250, 903350,
903360, 903370, 903450, 903550, 904450, 904460, 904550, 904650, 904750, 904760, 905450 és 905550
kédszdmu vadgazddlkoddsi egységeinek teljes teriilete,

Heves megye 702350, 702450, 702550, 702750, 702850, 703350, 703360, 703450, 703550, 703610,
703750, 703850, 703950, 704050, 704150, 704250, 704350, 704450, 704550, 704650, 704750, 704850,
704950, 705050, 705250, 705350, és 705610 kodszamu vadgazdilkoddsi egységeinek teljes teriilete,

652700, 652800,
653800, 653900,
654800, 654900,
656000, 656100,
657900, 658000,
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— Jasz-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750250, 750260, 750350, 750450, 750460, 750550, 750650,
750750, 750850, 750950, 751150, 752150 és 755550 kddszdmi vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Nograd megye 550710, 550810, 551450, 551460, 551550, 551650, 551710, 552010, 552150, 552250,
552350, 552360, 552450, 552460, 552520, 552550, 552610, 552620, 552710, 552850, 552860, 552950,
552960, 552970, 553050, 553110, 553250, 553260, 553350, 553650, 553750, 553850, 553910 és 554050
kédszami vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Pest megye 571250, 571350, 571550, 571610, 571750, 571760, 572250, 572350, 572550, 572850, 572950,
573360, 573450, 580050 és 580450 kodszami vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Szabolcs-Szatmar-Bereg megye 850650, 850850, 851851, 851852, 851950, 852350, 852450, 852550,
852750, 853560, 853650, 853751, 853850, 853950, 853960, 854050, 854150, 854250, 854350, 855250,
855350, 855450, 855460, 855550, 855650, 855660, 855750, 855850, 855950, 855960, 856012, 856050,
856150, 856260, 857050, 857150, 857350 és 857450 kddszdmii vadgazddlkoddsi egységeinek teljes teriilete.

6. Latvija

Naslednja obmogja v Latviji:

— Aizputes novada Aizputes, Ciravas, Lazas, Kazdangas pagasts un Aizputes pilséta,
— Alsungas novads,

— Durbes novada Dunalkas un Tadaiku pagasts,

— Kuldigas novada Gudenieku pagasts,

— Pavilostas novada Sakas pagasts un Pavilostas pilséta,

— Stopinu novada dala, kas atrodas uz rietumiem no autocela V36, P4 un P5, Acones ielas, Daugulupes iclas un
Daugulupites,

— Ventspils novada Jurkalnes pagasts,
— Grobinas novada Bartas un Gaviezes pagasts,

— Rucavas novada Dunikas pagasts.
7. Litva

Naslednja obmogja v Litvi:
— Jurbarko rajono savivaldybé: Smalininky ir Viesvilés senitinijos,

— Kelmés rajono savivaldybé: Kelmés, Kelmés apylinkiy, Kraziy, Kukeciy, Lioliy, PakraZancio senitinijos, Tytyvény
senitinijos dalis | vakarus ir $iaur¢ nuo kelio Nr. 157 ir j vakarus nuo kelio Nr. 2105 ir Tytuvény apylinkiy
senitinijos dalis i Siaure nuo kelio Nr. 157 ir | vakarus nuo kelio Nr. 2105, ir Vaiguvos senitinijos,

— Mazeikiy rajono savivaldybé: Sedos, Serksnény ir Zidiky senifinijos,
— Pagégiy savivaldybg,
— Plungés rajono savivaldybg,

— Raseiniy rajono savivaldybé: Girkalnio ir Kalndijy senitinijos dalis j Siaurg¢ nuo kelio Nr A1, Nemaksciy, Paliepiy,
Raseiniy, Raseiniy miesto ir Viduklés senitinijos,

— Rietavo savivaldybe,

— Skuodo rajono savivaldybé: Barsty¢iy ir Ylakiy senitinijos,

— Silalés rajono savivaldybé,

— Silutés rajono savivaldybé: Juknaiciy, Kinty, Silutés ir Usény senifinijos,

— Tauragés rajono savivaldybé: Lauksargiy, Skaudvilés, Tauragés, Mazony, Tauragés miesto ir Zygaiciy seniiinijos.
8. Poljska

Naslednja obmogja na Poljskem:
w wojewddztwie warmifisko-mazurskim:

— gmina Ruciane — Nida i cz¢$¢ gminy Pisz polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr 58 oraz
miasto Pisz w powiecie piskim,

— gmina Milki, cz¢§¢ gminy Ryn polozona na potudnie od linii kolejowej taczacej miejscowosci Gizycko i Ketrzyn,
cze$¢ gminy wiejskiej Gizycko polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 59 biegnacg od
zachodniej granicy gminy do granicy miasta Gizycko, na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr 63
biegngca od potudniowej granicy gminy do granicy miasta Gizycko i na poludnie od granicy miasta Gizycko
w powiecie gizyckim,
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— gminy Mikotajki, Piecki, cz¢$¢ gminy Sorkwity polozona na poludnie od drogi nr 16 i czg$¢ gminy wiejskiej
Mragowo polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 16 biegnaca od zachodniej granicy gminy
do granicy miasta Mragowo oraz na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 59 biegnaca od wschodniej
granicy gminy do granicy miasta Mragowo w powiecie mragowskim,

— gminy DZwierzuty i Swigtajno w powiecie szczyciefiskim,

— gminy Gronowo Elblaskie, Markusy, Rychliki, cz¢s¢ gminy Elblag polozona na wschéd i na poludnie od granicy
powiatu miejskiego Elblag i na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr S7 biegngca od granicy powiatu
miejskigo Elblag do wschodniej granicy gminy Elblag i cz¢$¢ gminy Tolkmicko niewymieniona w czesci 1I
zalgcznika w powiecie elblgskim oraz strefa wod przybrzeznych Zalewu Wislanego i Zatoki Elblaskiej,

— gminy Barczewo, Biskupiec, Dobre Miasto, Dywity, Jeziorany, Jonkowo i Swigtki w powiecie olsztyfiskim,
— gminy Lukta, Mitakowo, Maldyty, Mitomlyn i Morag w powiecie ostrédzkim,

— gmina Zalewo w powiecie ilawskim,

w wojewodztwie podlaskim:

— gminy Rudka, Wyszki, cz¢$¢ gminy Brafisk polozona na pétnoc od linii od linii wyznaczonej przez droge nr 66
biegnaca od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Branisk i miasto Bransk w powiecie bielskim,

— gmina Perlejewo w powiecie siemiatyckim,
— gminy Kolno z miastem Kolno, Maly Plock i Turo$l w powiecie kolnenskim,
— gmina Po$wigtne w powiecie bialostockim,

— gminy Kolaki Koscielne, Rutki, Szumowo, czgs¢ gminy Zambréw polozona na potudnie od linii wyznaczonej
przez droge nr S8 i miasto Zambréw w powiecie zambrowskim,

— gminy Kulesze Koscielne, Nowe Piekuty, Szepietowo, Klukowo, Ciechanowiec, Wysokie Mazowieckie z miastem
Wysokie Mazowieckie, Czyzew w powiecie wysokomazowieckim,

— gminy Miastkowo, Nowogrdd i Zbdjna w powiecie fomzyriskim;
w wojewodztwie mazowieckim:

— gminy Ceranéw, Koséw Lacki, Sabnie, Sterdyn, cze$¢ gminy Bielany polozona na zachdd od linii wyznaczonej
przez droge nr 63 i cze$¢ gminy wiejskiej Sokoléw Podlaski polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez
droge nr 63 w powiecie sokolowskim,

— gminy Grebkow, Korytnica, Liw, tochéw, Miedzna, Sadowne, Stoczek, Wierzbno i miasto Wegréw w powiecie
wegrowskim,

— gminy Rzekun, Troszyn, Lelis, Czerwin i Goworowo w powiecie ostroleckim,

— powiat miejski Ostroleka,

— powiat ostrowski,

— gminy Karniewo, Makéw Mazowiecki, Rzewnie i Szelkéw w powiecie makowskim,
— gmina Krasne w powiecie przasnyskim,

— gminy Mala Wie$ i Wyszogréd w powiecie ptockim,

— gminy Ciechanéw z miastem Ciechanéw, Glinojeck, Golymin — Osrodek, Ojrzen, Opinogéra Gérna i Sonsk
w powiecie ciechanowskim,

— gminy Baboszewo, Czerwinsk nad Wislg, Naruszewo, Plofisk z miastem Plonisk, Sochocin i Zatuski w powiecie
plofiskim,

— gminy Gzy, Obryte, Zatory, Pultusk i cz¢$¢ gminy Winnica polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez
droge taczacg miejscowosci Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pultuskim,

— gminy Branszczyk, Dlugosiodto, Rza$nik, Wyszkéw, Zabrodzie i cze$¢ gminy Somianka poltozona na pédinoc od
linii wyznaczonej przez droge nr 62 w powiecie wyszkowskim,

— gminy Jadow, Klembdw, Poswigtne, Strachéwka i Tluszcz w powiecie wolominskim,

— gminy Dobre, Jakubéw, Kaluszyn, Stanistawdw, czgs¢ gminy Cegléw poloZona na péinoc od linii wyznaczonej
przez droge biegnaca od zachodniej granicy gminy laczaca miejscowosci Wiciejow, Mienia, Cegléw i na wschod
od linii wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci Cegléw, Skwarne i Podskwarne biegnaca do wschodniej
granicy gminy i czg$¢ gminy Mifsk Mazowiecki polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 92
biegnaca od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Mifisk Mazowiecki i na péinoc od linii wyznaczonej
przez droge biegnaca od wschodniej granicy miasta Minsk Mazowiecki laczacg miejscowosci Targéwka, Budy
Barczackie do wschodniej granicy gminy w powiecie minskim,

— gmina Zelechéw w powiecie garwolifiskim,
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— gminy Garbatka Letnisko, Gniewoszéw i Sieciechéw w powiecie kozienickim,
— gminy Baranéw i Jaktoréw w powiecie grodziskim,

— powiat zyrardowski,

— gminy Belsk Duzy, Bledéw, Goszczyn i Mogielnica w powiecie gréjeckim,

— gminy Bialobrzegi, Promna, Stara Blotnica, Wys$mierzyce i cz¢$¢ gminy Stromiec polozona na potudnie od linii
wyznaczonej przez droge nr 48 w powiecie bialobrzeskim,

— gminy Jedlinsk, Jastrzebia i Pionki z miastem Pionki w powiecie radomskim,

— gminy 6w, Nowa Sucha, Rybno, Teresin, cz¢$¢ gminy wiejskiej Sochaczew polozona na potudnie od linii
wyznaczonej przez droge nr 92 biegnaca od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Sochaczew oraz na
poludniowy zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 50 biegnaca od péinocnej granicy gminy do granicy
miasta Sochaczew i czg$¢ miasta Sochaczew polozona na potudniowy zachdd od linii wyznaczonej przez drogi
nr 50 i 92 w powiecie sochaczewskim,

— gmina Policzna w powiecie zwoleniskim,
— gmina Solec nad Wista w powiecie lipskim;
w wojewodztwie lubelskim:

— gminy Belzyce, Borzechéw, Niedrzwica Duza, Jablonna, Krzczondéw, Jastkéw, Konopnica, Glusk, Strzyzewice
i Wojciechéw w powiecie lubelskim,

— gminy Miaczyn, Nielisz, Sitno, Stary Zamo$¢, Komaréw-Osada i cze$¢ gminy wiejskiej Zamo$¢ polozona na
poinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 74 w powiecie zamojskim,

— powiat miejski Zamo§¢,

— gminy Jeziorzany i Kock w powiecie lubartowskim,

— gminy Adaméw i Serokomla w powiecie tukowskim,

— gminy Kloczew, Nowodwor, Ryki, Ulez i miasto De¢blin w powiecie ryckim,

— gminy Janowiec, i czg$¢ gminy wiejskiej Pulawy potozona na zachdd od rzeki Wisly w powiecie putawskim,
— gminy Chodel, Karczmiska, Laziska, Opole Lubelskie, Poniatowa i Wilkéw w powiecie opolskim,

— gmina Rybczewice, miasto Swidnik i czes¢ gminy Piaski polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge
nr 17 biegnacg od wschodniej granicy gminy Piaski do skrzyzowania z drogg nr S12 i na zachdd od linii
wyznaczonej przez droge biegnaca od skrzyzowania drég nr 17 i nr S12 przez miejscowo$¢ Majdan Brzezicki do
polnocnej granicy gminy w powiecie $widnickim;

— gminy Gorzkéw, Rudnik i Zotkiewka w powiecie krasnostawskim,

— gminy Belzec, Jarczéw, Lubycza Krélewska, Rachanie, Susiec, Ulhdwek i cze$¢ gminy taszczéw polozona na
potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 852 w powiecie tomaszowskim,

— gminy Lukowa i Obsza w powiecie bilgorajskim,
— powiat miejski Lublin,

— gminy Kra$nik z miastem Kra$nik, Szastarka, Trzydnik Duzy, Urzedéw, Wilkolaz i Zakrzéwek w powiecie
krasnickim,

— gminy Modliborzyce i Potok Wielki w powiecie janowskim;
w wojewodztwie podkarpackim:

— gminy Horyniec-Zdrdj, Narol, Stary Dzikow, Wielkie Oczy i cz¢$¢ gminy Oleszyce polozona na potudnie od linii
wyznaczonej przez droge biegnaca od wschodniej granicy gminy przez miejscowo$¢ Borchéw do skrzyzowania
z droga nr 865 w miejscowosci Oleszyce, a nastgpnie na zachdéd od linii wyznaczonej przez droge nr 865
biegngcg w kierunku péinocno-wschodnim do skrzyzowania z drogg biegnaca w kierunku pétnocno-zachodnim
przez miejscowo$¢ Lubomierz - na poludnie od linii wyznaczonej przez t¢ droge do skrzyzowania z droga
faczacyg miejscowosci Uszkowce i Nowy Dzikéw — na zachdd od tej drogi w powiecie lubaczowskim,

— gminy Laszki i Wigzownica w powiecie jarostawskim,

— gminy Pysznica, Zaleszany i miasto Stalowa Wola w powiecie stalowowolskim,
— gmina Gorzyce w powiecie tarnobrzeskim;

w wojewodztwie $wietokrzyskim:

— gminy Tartéw i Ozaréw w powiecie opatowskim,

— gminy Dwikozy, Zawichost i miasto Sandomierz w powiecie sandomierskim.
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9. Romunija

Naslednja obmogja v Romuniji:

Judetul Alba,

Restul judetului Arges care nu a fost inclus in partea III,

Judetul Cluj,

Judetul Harghita,

Judetul Hunedoara,

Judetul Tasi,
Judetul Neamt,
Judetul Valcea,

Restul judetului Mehedinti care nu a fost inclus in Partea III cu urmatoarele comune:

Comuna Garla Mare,

Hinova,
Burila Mare,
Gruia,
Pristol,

Dubova,

Municipiul Drobeta Turnu Severin,

Eselnita,
Salcia,
Devesel,
Svinita,
Gogosu,
Simian,

Orsova,

Obarsia Closani,

Baia de Aramd,
Bala,

Floresti,
Brosteni,
Corcova,
Isverna,

Balta,

Podeni,
Ciresu,

Tlovita,
Ponoarele,
Tlovit,
Patulele,
Jiana,

Iyvoru Barzii,
Malovat,
Bilvinesti,
Breznita Ocol,

Godeanu,
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Padina Mare,
Corltel,
Vanju Mare,
Vanjulet,
Obarsia de Camp,
Vandtori,
Vladaia,
Punghina,
Cujmir,
Oprisor,
Darvari,
Cdzanesti,
Husnicioara,
Poroina Mare,
Prunisor,
Tamna,
Livezile,
Rogova,
Voloiac,
Sisesti,
Sovarna,

Bilicita,

— Judetul Gorj,

— Judetul Suceava,

— Judetul Mures,

— Judetul Sibiu,

— Judetul Caras-Severin.

1. Belgija

DEL II

Naslednja obmodja v Belgiji:

in Luxembourg province:

— the area is delimited clockwise by:

The border with France,

La N85 jusque son intersection avec la N83 au niveau de Florenville,
La N83 jusque son intersection avec la N891,

La N891 jusque son intersection avec la N879 au niveau de Marbehan,
La N879 jusque son intersection avec la N897 au niveau de Marbehan,
La N897 jusque son intersection avec la E25 - E411,

La E25 - E411 jusque son intersection avec la N81 au niveau de Weyler,
La N81 jusque son intersection avec la N883 au niveau d’Aubange,

La N883 jusque son intersection avec la N88 au niveau d’Aubange,

La N88 jusque son intersection avec la N871,

La N871 jusque son intersection avec la N87 au niveau de Rouvroy,
La N87 jusque son intersection avec la frontiere avec la France,

The border with France.



12.2.2019 Uradni list Evropske unije

L 40/93

2. Bolgarija
Naslednja obmogja v Bolgariji:
in Silistra region:
— within municipality of Kaynardzha:
— Voynovo,
— Kaynardzha,
— Kranovo,
— Zarnik,
— Dobrudzhanka,
— Golesh,
— Svetoslav,
— Polkovnik Cholakovo,
— Kamentzi,
— Gospodinovo,
— Davidovo,
— Sredishte,
— Strelkovo,
— Poprusanovo,
— Posev,
— within municipality of Alfatar:
— Alfatar,
— Alekovo,
— Bistra,
— Kautlovitza,
— Tzar Asen,
— Chukovetz,
— Vasil Levski,
— within municipality of Silistra:
— Glavan,
— Silistra,
— Aydemir,
— Babuk,
— Popkralevo,
— Bogorovo,
— Bradvari,
— Sratzimir,
— Bulgarka,
— Tsenovich,
— Sarpovo,
— Srebarna,
— Smiletz,
— Profesor Ishirkovo,
— Polkovnik Lambrinovo,
— Kalipetrovo,
— Kazimir,

— Yordanovo,
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within municipality of Sitovo:
— Dobrotitza,
— Lyuben,

— Slatina,

in Dobrich region:

within municipality of Krushari:
— Kapitan Dimitrovo,

— Ognyanovo,

— Zimnitza,

— Gaber,

within municipality of Tervel:
— Brestnitza,

— Kolartzi,

within municipality Shabla:
— Shabla,

— Tyulenovo,

— Bozhanovo,

— Gorun,

— Gorichane,

— Prolez,

— Ezeretz,

— Zabhari Stoyanovo,

— Vaklino,

— Granichar,

— Durankulak,

— Krapetz,

— Smin,

— Staevtsi,

— Tvarditsa,

— Chernomortzi,

within municipality of Kavarna:
— Balgarevo,

— Bozhurets,

— Vranino,

— Vidno,

— TIrechek,

— Kavarna,

— Kamen briag,

— Mogilishte,

— Neykovo,

— Poruchik Chunchevo,
— Rakovski,

— Sveti Nikola,

— Seltse,

— Topola,
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— Travnik,
— Hadzhi Dimitar,
— Chelopechene.
3. Ceska

Naslednja obmogja na Ceskem:

— katastralni (izemi obci v okrese Zlin:

Bohuslavice u Zlina,
Bratiejov u Vizovic,
Bieznice u Zlina,
Bfezova u Zlina,
Biezivky,

Desnd u Zlina,

Dolni Ves,

Doubravy,

Drzkova,

Frystak,

Horni Lhota u Luhacovic,
Horni Ves u Frystaku,
Hostisova,

Hrobice na Moravé,
Hvozdni,

Chrastésov,
Jaroslavice u Zlina,
Jasennd na Moravé,
Karlovice u Zlina,
Kasava,

Klec¢tivka,

Kostelec u Zlina,
Kudlov,

Kvitkovice u Otrokovic,
Lhota u Zlina,
Lhotka u Zlina,
Lhotsko,

Lipa nad Dfevnici,
Loucka I,

Loucka II,

Louky nad Dfevnici,
Lukov u Zlina,
Lukovecek,

Lutonina,

Luzkovice,
Malenovice u Zlina,
Mladcovi,

Neubuz,

Oldrichovice u Napajedel,
Ostrata,
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— Podhradi u Luhacovic,
— Podkopnd Lhota,

— Provodov na Moravg,
— Prstné,

— PHluky u Zlina,

— Rackovi,

— Rakovi,

— Salas u Zlina,

— Sehradice,

— Slopné,

— Slusovice,

— Stipa,

— Tecovice,

— Trnava u Zlina,

— Ublo,

— Ujezd u Valasskych Klobouk,
— Velikova,

— Veseld u Zlina,

— Vitova,

— Vizovice,

— Vlckovd,

— Vsemina,

— Vysoké Pole,

— Zédvefice,

— Zlin,

— Zelechovice nad Dfevnici.

. Estonija

Naslednja obmog¢ja v Estoniji:

Eesti Vabariik (vilja arvatud Hiiu maakond).

. Madzarska

Naslednja obmo¢ja na MadZarskem:

Heves megye 700150, 700250, 700260, 700350, 700450, 700460, 700550, 700650, 700750, 700850,
700860, 700950, 701050, 701111, 701150, 701250, 701350, 701550, 701560, 701650, 701750, 701850,
701950, 702050, 702150, 702250, 702260, 702950, 703050, 703150, 703250, 703370, 705150, 705450 és

705510 kddszamu vadgazdélkoddsi egységeinek teljes teriilete,

Szabolcs-Szatmdr-Bereg megye 850950, 851050, 851150, 851250, 851350, 851450, 851550, 851560,

851650, 851660, 851751, 851752, 852850, 852860, 852950,
853260, 853350, 853360, 853450, 853550, 854450, 854550,
854860, 854870, 854950, 855050, 855150, 856250, 856350,
856760, 856850, 856950, 857650, valamint 850150, 850250,
852150, 852250 és 857550 kodszamu vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

853050, 853150,
854650, 854660,
856450, 856550,
850350, 850450,

853160, 853250,
854750, 854850,
856650, 856750,
850550, 852050,

Nograd megye 550110, 550120, 550130, 550210, 550310, 550320, 550450, 550460, 550510, 550610,
550950, 551010, 551150, 551160, 551250, 551350, 551360, 551810 és 551821 kddszdma vadgazdalkodasi

egységeinek teljes teriilete,

Borsod-Abatj-Zemplén megye 650100, 650200, 650300, 650400, 650500, 650600, 650700, 650800,
650900, 651000, 651200, 652100, 655400, 656701, 656702, 656800, 656900, 657010, 657100, 658310,
658401, 658402, 658404, 658500, 658600, 658700, 658801, 658802, 658901, 658902, 659000, 659100,
659210, 659601, 659701, 659800, 659901, 660000, 660100, 660200, 660400, 660501, 660502, 660600 és

660800 kddszdmu vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Hajda-Bihar megye 900150, 900250, 900350, 900450, 900550, 900650, 900660, 900670 és 901850

kédszdmi vadgazdalkodési egységeinek teljes teriilete.
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. Latvija

Naslednja obmocja v Latviji:
— AdaZu novads,

— Aizputes novada Kalvenes pagasts,
— Aglonas novads,

— Aizkraukles novads,

— Aknistes novads,

— Alojas novads,

— Altksnes novads,

— Amatas novads,

— Apes novads,

— Auces novads,

— Babites novads,

— Baldones novads,

— Baltinavas novads,

— Balvu novads,

— Bauskas novads,

— Beverinas novads,

— Brocénu novada Blidenes pagasts, Remtes pagasta dala uz austrumiem no autocela 1154 un P109,

— Burtnieku novads,

— Carnikavas novads,
— (Cé&su novads,

— Cesvaines novads,

— (Ciblas novads,

— Dagdas novads,

— Daugavpils novads,
— Dobeles novads,

— Dundagas novads,

— Durbes novada Durbes un Vecpils pagasts,

— Engures novads,

— Erglu novads,

— Garkalnes novads,
— Gulbenes novads,
— Tlecavas novads,

— Tkskiles novads,

— Iltkstes novads,

— In¢ukalna novads,
— Jaunjelgavas novads,
— Jaunpiebalgas novads,
— Jaunpils novads,

— Jekabpils novads,
— Jelgavas novads,

— Kandavas novads,
— Karsavas novads,

— Keguma novads,
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— Kekavas novads,
— Kocénu novads,
— Kokneses novads,
— Kraslavas novads,
— Krimuldas novads,
— Krustpils novads,

— Kuldigas novada Edoles, Ivandes, Padures, Rendas, Kabiles, Rumbas, Kurmales, Pelcu, Snépeles, Turlavas, Laidu un
Varmes pagasts, Kuldigas pilséta,

— Lielvardes novads,

— Ligatnes novads,

— LimbaZu novads,

— Livanu novads,

— Lubanas novads,

— Ludzas novads,

— Madonas novads,

— Malpils novads,

— Marupes novads,

— Mazsalacas novads,

— Meérsraga novads,

— Nauksénu novads,

— Neretas novads,

— Ogres novads,

— Olaines novads,

— Ozolnieku novads,

— Pargaujas novads,

— Plavinu novads,

— Preilu novads,

— Priekules novads,

— Priekulu novads,

— Raunas novads,

— republikas pilséta Daugavpils,
— republikas pilséta Jelgava,
— republikas pilseta Jekabpils,
— republikas pilséta Jarmala,
— republikas pilséta Rézekne,
— republikas pilséta Valmiera,
— Rézeknes novads,

— Riebinu novads,

— Rojas novads,

— RopaZu novads,

— Rugaju novads,

— Rundales novads,

— Rdjienas novads,

— Salacgrivas novads,
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— Salas novads,
— Salaspils novads,

— Saldus novada Novadnieku, Kursi$u, Zvardes, Pampalu, Skedes, Nigrandes, Zanas, Ezeres, Rubas, Jaunauces un
Vadakstes pagasts,

— Saulkrastu novads,
— Sgjas novads,

— Siguldas novads,
— Skriveru novads,
— Skrundas novads,
— Smiltenes novads,

— Stopinu novada dala, kas atrodas uz austrumiem no autocela V36, P4 un P5, Acones ielas, Daugulupes ielas un
Daugulupites,

— Strencu novads,

— Talsu novads,

— Teérvetes novads,

— Tukuma novads,

— Vainodes novads,

— Valkas novads,

— Varaklanu novads,
— Varkavas novads,

— Vecpiebalgas novads,
— Vecumnieku novads,

— Ventspils novada Ances, Targales, Popes, Varves, Uzavas, Piltenes, Puzes, Ziru, Ugales, Usmas un ZIeku pagasts,
Piltenes pilséta,

— Viesites novads,
— Vilakas novads,
— Vilanu novads,

— Zilupes novads.

7. Litva

Naslednja obmogja v Litvi:

— Alytaus rajono savivaldybé: Alovés, Butrimoniy, Daugy, Krokialaukio, Miroslavo, Nemunaicio, Pivasitiny Simno ir
Raitininky senitinijos,

— Anyks¢iy rajono savivaldybe,

— BirZzy miesto savivaldybe,

— BirZzy rajono savivaldybe,

— Druskininky savivaldybe,

— Elektrény savivaldybe,

— Ignalinos rajono savivaldybé,

— Jonavos rajono savivaldybeé,

— Joniskio rajono savivaldybé: Kepaliy, Kriuky, Saugélaukio ir Satkiiny senidnijos,

— Jurbarko rajono savivaldybé: Erzvilko, Jurbarko miesto ir Jurbarky senitinijos,

— Kaisiadoriy miesto savivaldybe,

— KaiSiadoriy rajono savivaldybé,

— Kalvarijos savivaldybe,

— Kauno miesto savivaldybe,
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— Kauno rajono savivaldybeg,
— Kazly Ridos savivaldybe,

— Kelmés rajono savivaldybé: Tytuvény senitinijos dalis j rytus ir pietus nuo kelio Nr. 157 ir i rytus nuo kelio
Nr. 2105 ir Tytuvény apylinkiy senifinijos dalis { pietus nuo kelio Nr. 157 ir i rytus nuo kelio Nr. 2105, Uzvencio
ir Saukény senitinijos,

— Kédainiy rajono savivaldybe,

— Kupiskio rajono savivaldybe,

— Lazdijy rajono savivaldybé: Badveiciy, Kap¢iamiescio, Krosnos, Kacitiny ir Noragéliy senitinijos,
— Marijampolés savivaldybé: Igliaukos, Gudeliy, Liudvinavo, Sasnavos, Sunsky senitinijos,

— Mazeikiy rajono savivaldybé: Serksnény, Zidiky ir Sedos senifinijos,

— Moléty rajono savivaldybe,

— Pakruojo rajono savivaldybe,

— Panevézio rajono savivaldybe,

— Pasvalio rajono savivaldybe,

— Radpviliskio rajono savivaldybé: Aukstelky senifinija, Baisogalos senifinijos dalis j vakarus nuo kelio Nr. 144,
Radviliskio, Radviliskio miesto senifinija, Seduvos miesto senifinijos dalis j pietus nuo kelio Nr. A9 ir j vakarus
nuo kelio Nr. 3417 Tyruliy, Pakalniskiy, Sidabravo, Skémiy, Seduvos miesto senifinijos dalis i $iaure nuo kelio
Nr. A9 ir j rytus nuo kelio Nr. 3417, ir Siaulény seniinijos,

— Prieny miesto savivaldybé,

— Prieny rajono savivaldybé: A$mintos, Balbieriskio, I$lauzo, Naujosios Utos, Pakuonio, Silavoto ir Veiveriy
senitinijos,

— Raseiniy rajono savivaldybé: Ariogalos, Betygalos, Pagojuky, Siluvos, Kalnyjy senifinijos ir Girkalnio senifinijos
dalis j pietus nuo kelio Nr. A1,

— Rokiskio rajono savivaldybe,

— Sakiy rajono savivaldybeé,

— Sal¢ininky rajono savivaldybeé,

— Silutés rajono savivaldybé: Rusnés senitinija,

— Sirvinty rajono savivaldybés,Svencioniy rajono savivaldybé,

— Taurageés rajono savivaldybé: Batakiy ir Gaurés senidnijos,

— TelSiy rajono savivaldybé: Degaiciy, Gadiinavo, Luokés, Nevarény, Ryskény, TelSiy miesto, Upynos, Varniy,
Viesvény ir Zarény senitinijos,

— Traky rajono savivaldybe,

— Ukmergés rajono savivaldybé,

— Utenos rajono savivaldybe,

— Varénos rajono savivaldybé,

— Vilniaus miesto savivaldybé,

— Vilniaus rajono savivaldybé,

— Vilkaviskio rajono savivaldybe,

— Visagino savivaldybe,

— Zarasy rajono savivaldybe.
8. Poljska

Naslednja obmod¢ja na Poljskem:
w wojewodztwie warmifisko-mazurskim:
— Gminy Kalinowo, Prostki, Stare Juchy i gmina wiejska Etk w powiecie elckim,

— gminy Godkowo, Milejewo, Mlynary, Pastek, czes¢ gminy Elblag potozona na péinoc od linii wyznaczonej przez
droge nr S7 biegnaca od granicy powiatu miejskigo Elblag do wschodniej granicy gminy Elblag, i cze$¢ obszaru
ladowego gminy Tolkmicko polozona na potudnie od linii brzegowej Zalewu Wislanego i Zatoki Elblaskiej do
granicy z gming wiejska Elblag w powiecie elblgskim,
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— powiat miejski Elblag,

— gminy Kruklanki, Wydminy, czg¢§¢ gminy Ryn polozona na pélnoc od linii kolejowej laczacej miejscowosci
Gizycko i Ketrzyn i cze$¢ gminy wiejskiej Gizycko potozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 59
biegnaca od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Gizycko, na pélnoc od linii wyznaczonej przez droge
nr 63 biegnaca od potudniowej granicy gminy do granicy miasta Gizycko i na pélnoc od granicy miasta Gizycka
i miasto Gizycko w powiecie gizyckim,

— gmina Dubeninki, czg$¢ gminy Goldap polozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge nr 65 biegnaca od
potudniowej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 1815N i na péinoc od linii wyznaczonej przez droge
nr 1815N biegnaca od zachodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 65 w powiecie goldapskim,

— gmina Pozezdrze i czg§¢ gminy Wegorzewo polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 63
biegnacg od potudniowo-wschodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 650, a nastepnie na potudnie od
linii wyznaczonej przez droge nr 650 biegnaca od skrzyzowania z drogg nr 63 do skrzyzowania z droga
biegnaca do miejscowosci Przystan i na wschéd od linii wyznaczonej przez droge taczaca miejscowosci Przystan,
Pniewo, Kamionek Wielki, Radzieje, Dluzec w powiecie wegorzewskim,

— gminy Olecko, Swigtajno, Wieliczki i czgs¢ gminy Kowale Oleckie potozona na wschéd od linii wyznaczonej
przez droge nr 65 i na poludniowy wschéd od linii wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci Kowale
Oleckie, Guzy, Wezewo, Sokélki biegngca do potudniowej granicy gminy w powiecie oleckim,

— gminy Orzysz, Biala Piska i czg¢$¢ gminy Pisz polozona na pdinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 58
w powiecie piskim,

— gminy Gérowo Haweckie z miastem Gérowo Haweckie, Bisztynek, czg$¢ gminy wiejskiej Bartoszyce potozona na
zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 51 biegnaca od pétnocnej granicy gminy do skrzyzowania z droga
nr 57 i na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 57 biegnaca od skrzyzowania z droga nr 51 do
poludniowej granicy gminy i miasto Bartoszyce w powiecie bartoszyckim,

— gmina Kolno w powiecie olsztynskim,
— powiat braniewski,

— gminy Ketrzyn z miastem Ketrzyn, Reszel i czg$¢ gminy Korsze potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez
droge biegnaca od wschodniej granicy laczaca miejscowosci Krelikiejmy i Satoczno i na wschdéd od linii
wyznaczonej przez droge taczacg miejscowosci Satoczno, Sajna Wielka biegngca do skrzyzowania z drogg nr 590
w miejscowosci Glitajny, a nastepnie na wschéd od drogi nr 590 do skrzyzowania z droga nr 592 i na poludnie
od linii wyznaczonej przez droge nr 592 biegnaca od zachodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 590
w powiecie ketrzyniskim,

— powiat lidzbarski,

— cze$¢ gminy Sorkwity polozona na péinoc od drogi nr 16 i cze$¢ gminy wiejskiej Mragowo polozona na péinoc
od linii wyznaczonej przez droge nr 16 biegnacg od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Mraggowo oraz
na pétnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 59 biegnaca od wschodniej granicy gminy do granicy miasta
Mragowo w powiecie mragowskim;

w wojewodztwie podlaskim:

— powiat grajewski,

— powiat moniecki,

— powiat sejnenski,

— gminy Lomza, Pigtnica, Sniadowo, Jedwabne, Przytuly i Wizna w powiecie tomzyniskim,
— powiat miejski Lomza,

— gminy Mielnik, Nurzec - Stacja, Grodzisk, Drohiczyn, Dziadkowice, Milejczyce i Siemiatycze z miastem
Siemiatycze w powiecie siemiatyckim,

— powiat hajnowski,

— gminy Kobylin-Borzymy i Sokoly w powiecie wysokomazowieckim,

— czg$¢ gminy Zambréw polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr S8 w powiecie zambrowskim,
— gminy Grabowo i Stawiski w powiecie kolneniskim,

— gminy Czarna Bialostocka, Dobrzyniewo Duze, Grédek, Juchnowiec Koscielny, Lapy, Michatowo, Suprasl, Suraz,
Turo$n Koscielna, Tykocin, Wasilkow, Zabludéw, Zawady i Choroszcz w powiecie biatostockim,

— gminy Bocki, Orla, Bielsk Podlaski z miastem Bielsk Podlaski i cz¢$¢ gminy Brafisk polozona na potudnie od linii
od linii wyznaczonej przez droge nr 66 biegnaca od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Bransk
w powiecie bielskim,
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— powiat suwalski,

— powiat miejski Suwalki,
— powiat augustowski,

— powiat sokolski,

— powiat miejski Bialystok;

w wojewddztwie mazowieckim:

— gminy Korczew, Kotun, Paprotnia, Przesmyki, Wodynie, Skérzec, Mokobody, Mordy, Siedlce, Suchozebry

i Zbuczyn i cz¢$¢ gminy Kotun polozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge laczacg miejscowosci
Nowa Dabréwka, Pierdg, Kotunn wzdhuz ulicy Gorzkowskiego i Kolejowej do przejazdu kolejowego taczacego sie
z ulicg Siedlecka, Broszkéw, Zukéw w powiecie siedleckim,

powiat miejski Siedlce,

gminy Repki, Jablonna Lacka, cz¢$¢ gminy Bielany potozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge nr 63
i czes¢ gminy wiejskiej Sokoléw Podlaski polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 63
w powiecie sokolowskim,

powiat tosicki,

gminy Brochéw, Mlodzieszyn, cze$¢ gminy wiejskiej Sochaczew polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez
droge nr 92 biegnaca od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Sochaczew oraz na pdélnocny wschod od
linii wyznaczonej przez droge nr 50 biegnaca od pétnocnej granicy gminy do granicy miasta Sochaczew i czgsé
miasta Sochaczew polozona na péinocny wschéd od linii wyznaczonej przez drogi nr 50 i 92 w powiecie
sochaczewskim,

powiat nowodworski,
gminy Joniec i Nowe Miasto w powiecie plonskim,

gminy Pokrzywnica, Swiercze i cze$¢ gminy Winnica polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge
faczacy miejscowosci Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pultuskim,

gminy Dgbréwka, Kobytka, Marki, Radzymin, Wolomin, Zielonka i Zabki w powiecie wotominskim,
cze$¢ gminy Somianka potozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 62 w powiecie wyszkowskim,

gminy Debe Wielkie, Halinéw, Latowicz, Mrozy, Siennica, Sulejéwek, czes¢ gminy Cegléw polozona na potudnie
od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od zachodniej granicy gminy laczaca miejscowosci Wiciejéw, Mienia,
Cegléw i na zachdd od linii wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci Cegléw, Skwarne i Podskwarne
biegngca do wschodniej granicy gminy, cze$¢ gminy Mifsk Mazowiecki polozona na potudnie od linii
wyznaczonej przez droge nr 92 biegnacg od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Mifisk Mazowiecki i na
potudnie od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od wschodniej granicy miasta Minsk Mazowiecki laczaca
miejscowosci Targéwka, Budy Barczackie do wschodniej granicy gminy i miasto Minsk Mazowiecki w powiecie
minskim,

gminy Borowie, Wilga, Garwolin z miastem Garwolin, Goérzno, Laskarzew z miastem Laskarzew, Maciejowice,

Paryséw, Pilawa, Miastkéw Koscielny, Sobolew i Trojanéw w powiecie garwolifiskim,
— powiat otwocki,
— powiat warszawski zachodni,
— powiat legionowski,
— powiat piaseczynski,
— powiat pruszkowski,
— gminy Chynéw, Gréjec, Jasieniec, Pniewy i Warka w powiecie gréjeckim,
— gminy Milanéwek, Grodzisk Mazowiecki, Podkowa Le$na i Zabia Wola w powiecie grodziskim,
— gminy Grabéw nad Pilica, Magnuszew, Glowaczdéw, Kozienice w powiecie kozienickim,
— cz¢$¢ gminy Stromiec polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 48 w powiecie bialobrzeskim,
— powiat miejski Warszawa;

w wojewodztwie lubelskim:

— gminy Borki, Czemierniki, Kgkolewnica, Komaréwka Podlaska, Wohyn i Radzyn Podlaski z miastem Radzyf

Podlaski w powiecie radzyfiskim,
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— gminy Stoczek Lukowski z miastem Stoczek Lukowski, Wola Mystowska, Trzebieszow, Krzywda, Stanin, czesé
gminy wiejskiej Lukow polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 63 biegnacg od péinocnej
granicy gminy do granicy miasta tukéw i na pdlnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 806 biegnaca od
wschodniej granicy miasta Lukéw do wschodniej granicy gminy wiejskiej tukéw i miasto Lukéw w powiecie

lukowskim,

— gminy Janéw Podlaski, Koden, Tuczna, Le$na Podlaska, Rossosz, Lomazy, Konstantynéw, Piszczac, Rokitno, Biala
Podlaska, Zalesie, Terespol z miastem Terespol, Dreléw, Miedzyrzec Podlaski z miastem Miedzyrzec Podlaski
w powiecie bialskim,

— powiat miejski Biala Podlaska,

— gmina Leczna i cze$¢ gminy Spiczyn polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 829 w powiecie
feczyniskim,

— cze$¢ gminy Siemien polozona na zachdéd od linii wyznaczonej przez droge nr 815 i cze$¢ gminy Milanéw
potozona na zachdd od drogi nr 813 w powiecie parczewskim,

— gminy NiedZwiada, Ostréwek, Abramoéw, Firlej, Kamionka, Michow i Lubartéw z miastem Lubartéw, w powiecie
lubartowskim,

— gminy Niemce, Garboéw i Wélka w powiecie lubelskim,

— gmina Melgiew i czg$¢ gminy Piaski polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 17 biegnaca od
wschodniej granicy gminy Piaski do skrzyzowania z drogg nr S12 i na wschdd od linii wyznaczonej przez droge
biegnacg od skrzyzowania drég nr 17 i nr S12 przez miejscowo$¢ Majdan Brzezicki do pélnocnej granicy gminy
w powiecie $widnickim,

— gmina Fajstawice, Izbica, Krasniczyn, czg$¢ gminy Krasnystaw polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez
droge nr 17 biegnaca od péinocno — wschodniej granicy gminy do granicy miasta Krasnystaw, miasto Krasnystaw
i cze$¢ gminy Lopiennik Gérny polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 17 w powiecie
krasnostawskim,

— gminy Dothobyczéw, Mircze, Trzeszczany, Werbkowice i czg§¢ gminy wiejskiej Hrubieszow polozona na
potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 844 oraz na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 74
i miasto Hrubieszéw w powiecie hrubieszowskim,

— gmina Telatyn, Tyszowce i cz¢$¢ gminy Laszczéw potozona na pdlnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 852
w powiecie tomaszowskim,

— czg$¢ gminy Wojstawice polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od pdinocnej granicy
gminy przez miejscowo$¢ Wojstawice do potudniowej granicy gminy w powiecie chetmskim,

— gmina Grabowiec i Skierbieszéw w powiecie zamojskim,

— gminy Markuszéw, Naleczéw, Kazimierz Dolny, Kofiskowola, Kuréw, Wawolnica, Zyrzyn, Baran6w, cze$¢ gminy
wiejskiej Pulawy polozona na wschéd od rzeki Wisly i miasto Pulawy w powiecie pulawskim,

— gminy Annopol, Dzierzkowice i Go$cieradéw w powiecie krasnickim,
— gmina J6zefé6w nad Wisla w powiecie opolskim,

— gmina StgZyca w powiecie ryckim;

w wojewodztwie podkarpackim:

— gminy Radomys| nad Sanem i Zaklikéw w powiecie stalowowolskim.

9. Romunija

Naslednja obmo¢ja v Romuniji:
— Restul judetului Maramures care nu a fost inclus in Partea IIl cu urmdtoarele comune:
— Comuna Viseu de Sus,
— Comuna Moisei,
— Comuna Borsa,
— Comuna Oarta de Jos,
— Comuna Suciu de Sus,
— Comuna Coroieni,
— Comuna Targu Lipus,
— Comuna Vima Mica,

— Comuna Boiu Mare,
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Comuna Valea Chioarului,
Comuna Ulmeni,

Comuna Bdsesti,

Comuna Baia Mare,
Comuna Tautii Magheraus,
Comuna Cicarldu,
Comuna Seini,

Comuna Ardusat,

Comuna Farcasa,

Comuna Salsig,

Comuna Asuaju de Sus,
Comuna Biita de sub Codru,
Comuna Bicaz,

Comuna Grosi,

Comuna Recea,

Comuna Baia Sprie,
Comuna Sisesti,

Comuna Cernesti,
Copalnic Manastur,
Comuna Dumbrdvita,
Comuna Cupseni,
Comuna Somcuta Mare,
Comuna Sacaleseni,
Comuna Remetea Chioarului,
Comuna Miresu Mare,

Comuna Arinis,

— Judetul Bistrita-Nasiud.

— Judetul Botosani.

. Latvija

DEL III

Naslednja obmodja v Latviji:

— Brocénu novada Cieceres un Gaiku pagasts, Remtes pagasta dala uz rietumiem no autocela 1154 un P109,
Brocénu pilséta,

— Saldus novada Saldus, Zirpu, Lutrinu un Jaunlutrinu pagasts, Saldus pilséta.

. Litva

Naslednja obmogja v Litvi:

— Akmenés rajono savivaldybe,

— Alytaus miesto savivaldybe,

— Alytaus rajono savivaldybé: Alytaus, Punios senifinijos,

— Bir§tono savivaldybe,

— Jurbarko rajono savivaldybé: Girdziy, Juodaiciy, Raudonés, Seredziaus,Skirsnemunés, Simkaiciyir Veliuonos
senitinijos,

— Joniskio rajono savivaldybé: Gaizaiciy, Gatauciy, Joniskio, Rudiskiy, Skaistgirio, Zagarés senitinijos,

— Lazdijy rajono savivaldybé: Lazdijy miesto, Lazdijy, Seirijy, Sestoky, SventeZerio, Teiziy ir Veisiejy seniinijos,
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— Marijampolés savivaldybé:Deguciy, Mokoly, Narto, Marijampolés senitinijos,

— Mazeikiy rajono savivaldybés: Laizuvos, Mazeikiy apylinkés, MazZeikiy, Reivy¢iy, Tirksliy ir Viek$niy senitinijos,

— Prieny rajono savivaldybé: Jiezno ir Stakliskiy senitinijos,

— Radviligkio rajono savivaldybé: Baisogalos senifinijos dalis i rytus nuo kelio Nr. 144, Grinkiskio ir Saukoto
senitinijos,

— Raseiniy rajono savivaldybé: Kalnyjy senitinijos ir Girkalnio senitinijos dalis j pietus nuo kelio Nr. A1,

— Siauliy miesto savivaldybé,

— Siauliy rajono savivaldybe,

— Tel3iy rajono savivaldybé: Tryskiy senitinija,
3. Poljska

Naslednja obmogja na Poljskem:
w wojewodztwie warmifisko-mazurskim:

— gmina Sepopol i cze$¢ gminy wiejskiej Bartoszyce polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 51
biegnaca od péinocnej granicy gminy do skrzyzowania z drogg nr 57 i na wschdéd od linii wyznaczonej przez
droge nr 57 biegnaca od skrzyzowania z drogg nr 51 do poludniowej granicy gminy w powiecie bartoszyckim,

— gminy Srokowo, Barciany i czg$¢ gminy Korsze polozona na pédinoc od linii wyznaczonej przez droge biegnaca
od wschodniej granicy laczaca miejscowosci Krelikiejmy i Satoczno i na zachdd od linii wyznaczonej przez droge
faczaca miejscowosci Satoczno, Sajna Wielka biegnacg do skrzyzowania z droga nr 590 w miejscowosci Glitajny,
a nastepnie na zach6d od drogi nr 590 do skrzyzowania z drogg nr 592 i na péinoc od linii wyznaczonej przez
droge nr 592 biegnaca od zachodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 590 w powiecie ketrzynskim,

— gmina Budry i cze$¢ gminy Wegorzewo polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 63 biegnaca
od potudniowo-wschodniej granicy gminy do skrzyzowania z drogg nr 650, a nastepnie na péinoc od linii
wyznaczonej przez droge nr 650 biegnacg od skrzyzowania z drogg nr 63 do skrzyzowania z droga biegnaca do
miejscowosci Przystat 1 na zachdd od linii wyznaczonej przez droge laczaca miejscowosci Przystan, Pniewo,
Kamionek Wielki, Radzieje, Dtuzec w powiecie wegorzewskim,

— gmina Banie Mazurskie i cz¢$¢ gminy Goldap polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 65
biegnaca od potudniowej granicy gminy do skrzyzowania z drogg nr 1815N i na potudnie od linii wyznaczonej
przez droge nr 1815N biegnacg od zachodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 65 w powiecie
goldapskim,

— cz¢§¢ gminy Kowale Oleckie potozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od potudniowej
granicy gminy taczaca miejscowosci Sokoétki, Wezewo, Guzy, Kowale Oleckie do skrzyzowania z drogg nr 65 i na
zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 65 biegnaca od tego skrzyzowania do pdétnocnej granicy gminy
w powiecie oleckim,

w wojewodztwie mazowieckim:
— gminy Domanice i WiSniew w powiecie siedleckim,
w wojewodztwie lubelskim:

— gminy Bialopole, Dubienka, Chelm, Le$niowice, Wierzbica, Sawin, Ruda Huta, Dorohusk, Kamien, Rejowiec,
Rejowiec Fabryczny z miastem Rejowiec Fabryczny, Siedliszcze, Zmudz i czes¢ gminy Wojstawice potozona na
wschdd od linii wyznaczonej przez droge biegnaca od péinocnej granicy gminy do miejscowosci Wojstawice do
poludniowej granicy gminy w powiecie chelmskim,

— powiat miejski Chelm,

— gmina Siennica Rézana czg¢$¢ gminy Lopiennik Gorny polozona na wschdéd od linii wyznaczonej przez droge
nr 17 i cze$¢ gminy Krasnystaw polozona na wschod od linii wyznaczonej przez droge nr 17 biegnaca od
péinocno — wschodniej granicy gminy do granicy miasta Krasnystaw w powiecie krasnostawskim,

— gminy Hanna, Hansk, Wola Uhruska, Urszulin, Stary Brus, Wyryki i gmina wiejska Wlodawa w powiecie
wlodawskim,

— gminy Cycéw, Ludwin, Puchaczéw, Milejow i czg$¢ gminy Spiczyn polozona na wschdéd od linii wyznaczonej
przez droge nr 829 w powiecie feczynskim,

— gmina Trawniki w powiecie §widnickim,

— gminy Jablon, Podedworze, D¢gbowa Kloda, Parczew, Sosnowica, cz¢$¢ gminy Siemient polozona na wschdéd od
linii wyznaczonej przez droge nr 815 i cze$¢ gminy Milanéw polozona na wschéd od drogi nr 813 w powiecie
parczewskim,
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— gminy Slawatycze, Sosnéwka, i Wisznice w powiecie bialskim,

— gmina Ulan Majorat w powiecie radzynskim,

— gminy Ostréw Lubelski, Serniki i Usciméw w powiecie lubartowskim,

— gmina Wojcieszkéw i czg$¢ gminy wiejskiej tukoéw polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 63
biegnaca od pélnocnej granicy gminy do granicy miasta tukéw, a nastepnie na pélnoc, zachdd, potudnie
i wschod od linii stanowigcej péinocng, zachodnig, poludniows i wschodnia granice miasta tukéw do jej
przeciecia si¢ z drogg nr 806 i na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr 806 biegnaca od wschodniej

granicy miasta Lukéw do wschodniej granicy gminy wiejskiej Lukéw w powiecie tukowskim,

— gminy Horodlo, Uchanie i czg§¢ gminy wiejskiej Hrubiesz6w polozona na pdlnoc od linii wyznaczonej przez
droge nr 844 biegnacg od zachodniej granicy gminy wiejskiej Hrubieszéw do granicy miasta Hrubieszéw oraz na
poinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 74 biegnagca od wschodniej granicy miasta Hrubieszow do

w wojewodztwie podkarpackim:

wschodniej granicy gminy wiejskiej Hrubieszow w powiecie hrubieszowskim,

— gminy Cieszanéw, Lubaczéw z miastem Lubaczéw i cze$¢ gminy Oleszyce polozona na pédinoc od linii
wyznaczonej przez droge biegnaca od wschodniej granicy gminy przez miejscowo$¢ Borchéw do skrzyzowania
z droga nr 865 w miejscowosci Oleszyce, a nastgpnie na wschod od linii wyznaczonej przez droge nr 865
biegnaca w kierunku pétnocno-wschodnim do skrzyzowania z droga biegnaca w kierunku pélnocno-zachodnim
przez miejscowo$¢ Lubomierz - na péinoc od linii wyznaczonej przez te¢ droge do skrzyzowania z droga taczaca

miejscowosci Uszkowce i Nowy Dzikéw — na wschdd od tej drogi w powiecie lubaczowskim.

4. Romunija

Naslednja obmogja v Romuniji:

Zona orasului Bucuresti,

Judetul Constanta,

Judetul Satu Mare,

Judetul Tulcea,

Judetul Baciu,
Judetul Bihor,

Judetul Briila,

Judetul Buzdu,

Judetul Cilarasi,

Judetul Dambovita,

Judetul Galati,

Judetul Giurgiu,

Judetul Talomita,
Judetul Tlfov,

Judetul Prahova,

Judetul Silaj,

Judetul Vaslui,

Judetul Vrancea,

Judetul Teleorman,

Partea din judetul Maramures cu urmitoarele delimitari:

Comuna Petrova,
Comuna Bistra,

Comuna Repedea,

Comuna Poienile de sub Munte,

Comuna Viseu e Jos,

Comuna Ruscova,
Comuna Leordina,

Comuna Rozavlea,
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— Comuna Stramtura,

— Comuna Barsana,

— Comuna Rona de Sus,

— Comuna Rona de Jos,

— Comuna Bocoiu Mare,

— Comuna Sighetu Marmatiei,

— Comuna Sarasau,

— Comuna Campulung la Tisa,

— Comuna Sdpanta,

— Comuna Remeti,

— Comuna Giulesti,

— Comuna Ocna Sugatag,

— Comuna Desesti,

— Comuna Budesti,

— Comuna Bdiut,

— Comuna Cavnic,

— Comuna Lapus,

— Comuna Dragomiresti,

— Comuna leud,

— Comuna Salistea de Sus,

— Comuna Sicel,

— Comuna Cilinesti,

— Comuna Vadu Izei,

— Comuna Botiza,

— Comuna Bogdan Vods,

— Localitatea Grosii Tibilesului, comuna Suciu de Sus,
— Localitatea Viseu de Mijloc, comuna Viseu de Sus,
— Localitatea Viseu de Sus, comuna Viseu de Sus.
Partea din judetul Mehedinti cu urmitoarele comune:
— Comuna Strehaia,

— Comuna Greci,

— Comuna Brejnita Motru,

— Comuna Butoiesti,

— Comuna Stangdceaua,

— Comuna Grozesti,

— Comuna Dumbrava de Jos,

— Comuna Bicles,

— Comuna Bildcita,

Partea din judetu Arges cu urmatoarele comune:
— Comuna Barla,

— Comuna Mirosi,

— Comuna Popesti,

— Comuna Stefan cel Mare,

— Comuna Slobozia,

— Comuna Moziceni,
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Comuna Negrasi,
Comuna Izvoru,
Comuna Recea,

Comuna Cildiraru,
Comuna Ungheni,
Comuna Harsesti,
Comuna Stolnici,
Comuna Vulpesti,
Comuna Rociu,

Comuna Lunca Corbului,
Comuna Costesti,
Comuna Mardsesti,
Comuna Poiana Lacului,
Comuna Vedea,

Comuna Uda,

Comuna Cuca,

Comuna Mordresti,
Comuna Cotmeanag,
Comuna Richitele de Jos,
Comuna Draganu-Olteni,
Comuna Bidbana,
Comuna Bascov,
Comuna Mosoaia,
Municipiul Pitesti,
Comuna Albota,
Comuna Oarja,

Comuna Bradu,

Comuna Suseni,
Comuna Cdteasca,
Comuna Ratesti,

Comuna Teiu,

— Judetul Olt,
— Judetul Dolj,
— Judetul Arad,

— Judetul Timis,

— Judetul Covasna,

— Judetul Brasov.

Italija

DEL IV

Naslednja obmogja v Italiji:

— tutto il territorio della Sardegna.”
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